ழ்‌ நள 
யாய 


நகோமியின்‌ 
நடைபெறுகிற 
சரித்திர புஸ்தகத்தில்‌ 
இந்தப்‌ 
புஸ்தகத்திற்கு 
பரிசுத்த 
கோர்க்கப்பட்டிருக்கிறது. 
எழுதப்பட்டிருக்கிற 
நியாயாதிபதிகளின்‌ 


சம்பவங்களாகும்‌. 


கூத்தின்‌ சரித்திர புஸ்தகம்‌ சாமுவேல்‌ 
புஸ்தகத்திற்கு முந்தின புஸ்தகமாக 
பரிசுத்த. வேதாகமத்தில்‌. 
கோர்க்கப்பட்டிருக்கிறது. ரூத்தின்‌ சரித்திர 
ப்‌ 


சொல்ரத 


ரத்தின்‌. சரித்திர 
அற்புதங்களைப்பற்றியோ, 
பிரமாணத்தைப்பற்றியோ, 

பற்றியோ, தேசத்தில்‌ ஏற்படும்‌ குழப்பங்கள்‌, 
புரட்சிகள்‌ பற்றியோ எழுதப்படவில்லை. 
நகோமியின்‌ ஜீவியத்தில்‌ ஏற்பட்ட 
பிரச்சனைகளும்‌, பாடுகளும்‌, வேதனைக। 
இந்தப்‌  புஸ்தகத்தின்‌ முதல்‌ பகுத்‌ 
எழுதப்பட்டிருக்கிறது. இதன்‌ 
பகுதியில்‌ நகோமிக்கு 
ஆறுதலைப்பற்றி 

ரூத்தின்‌ 


குடும்பத்‌ 
சம்பவங்கள்‌ இந்த. 
எழுதப்பட்டிருக்கிறது. 
புஸ்தகம்‌  நியாயாபதிகளின்‌ 
அடுத்த. புஸ்தகமாக. 

வேதாகமத்தில்‌. 

சம்பவங்கள்‌ 


காலத்தில்‌ நடைபெற்ற 


முதலாவதாகவும்‌, 
க்‌ காண்பிக்கப்பட்ட 


புஸ்தகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 
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கர்த்தருடைய 

அற்புதமானது. 

ஜீவியத்தில்‌, 

கிருபைகளை நமக்கு வெளிப்படுத்துகிறார்‌. 
நம்முடைய சொந்தக்‌ குடும்பத்தின்‌ 
காரியங்களையும்‌ கர்த்தர்‌ பொறுப்பேற்று 
வழிநடத்துகிறார்‌ (சாமு 2:7 த; சங்‌ 113:7-9), 


கர்த்தராகிய 
இறத. மோவாபிய யாகிய 
ரூத்தின்‌ வம்சத்தில்‌ வந்தவர்‌ 
இயேசுகிறிஸ்துவின்‌ வம்சவரலாறு மத்தேயு 
1-ஆவது அதிகாரத்தில்‌ எழுதப்பட்டிருக்கிறது. 
புறஜாதியாரும்‌. யேசுகிறிஸ்‌ துவின்‌ 


இ! 
ராஜ்யத்திலே சேர்த்துக்கொள்ளப்படுவார்கள்‌. 


இடம்‌ பெற்றிருக்கிறாள்‌. 


நகோமி, ரூத்‌ ஆகியோர்‌ அனுபவித்த 
பாடுகளும்‌, வேதனைகளும்‌ இந்தப்‌ 
புஸ்தகத்தின்‌ முன்னுரையாக 
எழுதப்பட்டிருக்கிறது. (ரூத்‌. 1-ஆவது. 
அதிகாரம்‌. அவர்களுடைய கடன உழைப்பும்‌ 
மனத்தாழ்மையும்‌ (ரூத்‌ 2-ஆவது அதிகாரம்‌! 
அவர்களுக்கும்‌ போவாசுக்கும்‌ இடையே 
ஏற்பட்டிருக்கிற புதிய உறவு 
. 3-ஆவது அதிகாரம்‌, நகோமியும்‌ 
தாங்கள்‌ இழந்துபோன 
சமாதானத்தையும்‌ 
பெற்றுக்கொள்கிறார்கள்‌ 
॥ ஆவது அதிகாரம்‌). இந்த 
சம்பவம்‌ இயேசுகிறிஸ்து பிறந்த ஊராகிய 
பெத்லகேம்‌ ஊரிலே நடைபெறுகிறது. 
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நகோமியின்‌ பாடுகளும்‌, 
வேதனைகளும்‌ இந்த அதிகாரத்தில்‌ விரிவாக 
எழுதப்பட்டிருக்கிறது. யூதாதேசத்திலே 
பஞ்சமுண்டாயிற்று. நகோமியும்‌, அவளுடைய 
குடும்பத்தாரும்‌ தங்கள்‌ ஊரைவிட்டு, 
மோவாப்‌ தேசத்திலே போய்‌ சஞ்சரிக்கிறார்கள்‌ 
(ரூத்‌ 112. மோவாப்‌ தேசத்திலே 
நகோமியின்‌ புருஷனும்‌, அவர்களுடைய 
இரண்டு குமாரர்களும்‌ 
மரித்துப்போகிறார்கள்‌ நகோமி 
விதவையாயிருக்கிறாள்‌ (ரூத்‌ 1:3-5). 


நகோமி ஒரு கரிசனையுள்ள நல்ல 
மாமியாராயிருக்கிறாள்‌. தன்னுடைய இரண்டு 
மருமக்கள்மாரையும்‌. அன்பாய்க்‌ 
கவனித்துக்கொள்கிறாள்‌ (ரூத்‌ 15-48) 
நகோமி தன்னுடைய _ மருமகளாகிய 
ரூத்தோடு, மோவாப்‌ தேசத்திலிருந்து. 
பெத்லகேம்‌ ஊருக்கு திரும்பி வருகிறாள்‌ 
(ரூத்‌ 119-22, 


எலிமெலேக்கு. 
குத்‌ 11-5 


குத்‌ 1:1. நியாயாதிபதிகள்‌ நியாயம்‌ 
விசாரித்துவரும்‌ நாட்கனில்‌, தேசத்திலே 
பஞ்சம்‌ உண்டாயிற்று; அவா 
மூதாவிலுன்ன பெத்பெ 

ஊரானாகிய மனுஷன்‌ தன்‌ 
மனைவியோடும்‌ இரண்டு 
குமாரரோடுங்கூட மோவாப்‌ 
தேசத்திலே போய்ச்‌ சஞ்சரித்தான்‌.. 


குத்‌ 1:2. அந்த மனுஷனுடைய பேர்‌ 
எலிமெலேக்கு, அவன்‌ மனைவியின்‌ பேர்‌ 
நகோமி, அவனுடைய இரண்டு 
குமாரரில்‌ ஒருவன்‌ பேர்‌ மக்லோன்‌, 
மற்றொருவன்‌ பேர்‌ கிலியோன்‌; 
மூதாவிலுன்ன பெத்லெகேம்‌ ஊராகிய 
எப்பிராத்தியராகிய அவர்கள்‌ 
மோவாப்தேசத்திற்குப்‌ போய்‌, அங்கே 
இருந்துவிட்டார்கள்‌. 
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குத்‌ 18. நகோமியின்‌ புருஷனாகிய 
எலியெலேக்கு இறந்துபோனான்‌; 
அவளூம்‌ அவளூடைய இரண்டு 
குமாரரும்மாத்திரம்‌ இருந்தார்கள்‌. 


1:4. இவர்கள்‌ மோவாபியரில்‌ 
[ப கொண்டார்கள்‌; அவர்களில்‌ 
ஒருத்தி பேர்‌ ஒர்பான்‌, மற்றவன்‌ 
பேர்‌ குத்‌ அங்கே ஏறக்குறையப்‌ 
யத்துவருஷம்‌ வாசம்‌ பண்ணினார்கள்‌. 


குத்‌ 15. பின்பு மக்லோன்‌ கிலியோன்‌' 
என்னும்‌ அவர்கள்‌ 
இறத்துபோனார்கன்‌; 


சம்பவம்‌ எந்தக்‌ 
என்று, இந்த 
வார்த்தைகளில்‌ 
“நியாயாதிபதிகள்‌ 

விசாரித்து வரும்‌ நாட்களிலே" 
இந்த சரித்திர சம்பவங்கள்‌ 


இந்தப்‌ புஸ்தகத்தில்‌ எழுதப்பட்டிருக்கிற 
சம்பவங்கள்‌, நியாயாதிபதிக 
காலத்தின்‌ ம்பத்‌ 
நடைபெற்றிருக்கவேண்டும்‌ 
வேதபண்டிதர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 
போவாஸ்‌ ரூத்தை விவாகம்‌ செய்தார்‌. ராகாப்‌ 
பெற்றாள்‌. யோசுவாவின்‌. 
ராகாப்‌ வேவுகாரரை 
தன்னுடைய வீட்டிலே ஏற்றுக்கொண்டவள்‌. 
இந்தப்‌ புஸ்தகத்தில்‌ எழுதப்பட்டிருக்கிற 
சரித்திர சம்பவங்கள்‌ ஏகூத்‌ 
நாட்களில்‌ நடைபெற்றிருக்கவேண்டும்‌ 
என்றும்‌ அல்லது தெபொராளின்‌ 
நாட்களில்‌ நடைபெற்றிருக்கவேண்டும்‌ 
என்றும்‌ வேதபண்டிதர்களில்‌ சிலர்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌. 
சம்பவம்‌. 


சரித்திர 
நாட்களிலும்‌ 


குத்தின்‌ 
கிதியோனின்‌ 
நடைபெற்றிருப்பதற்கு வாய்ப்புள்ளது. 
இக்காலத்தில்‌ மீதியானியர்‌ இஸ்ரவேல்‌ 
தேசத்தாரை கொள்ளையிட்டார்கள்‌. 
இதன்‌ நிமித்தமாக தேசத்திலே. 
பஞ்சமுண்டாயிற்று. 
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வலன்‌ கட்த தனரா 
அமலேக்கியரும்‌ கிழக்கத்திப்‌ புத்திரரும்‌ 
அவர்களுக்கு விரோதமாய்‌ எழும்பி வந்து: 


வைக்காதேபோவார்கள்‌” (நியா 6:3,4). 


கானான்‌ தேசத்திலே. 
பஞ்சமுண்டாயிற்று. கானான்‌ தேசம்‌ 
கர்த்தரால்‌ ஆசீர்வதிக்கப்பட்டிருக்கிற தேசம்‌. 
அது பாலும்‌ தேனும்‌ ஓடுகிற செழிப்பான 
தேசம்‌. ஆனாலும்‌ இஸ்ரவேல்‌ புத்திரருடைய 
பாவங்களினிமித்தமாக, கானான்‌ தேசத்திலே 
பஞ்சமுண்டாயிற்று. இது தேவனுடைய 
நியாயத்தீர்ப்பினால்‌, கானான்‌ தேசத்தின்மீது 
வந்த சாபமாயிருக்கிறது. 

உங்கள்‌ வல்லமையின்‌ பெருமையை 
முறித்து உங்கள்‌ வானத்தை இரும்பைப்‌ 
போலவும்‌, உங்கள்‌ பூமியை வெண்கலத்தைப்‌ 
போலவும்‌ ஆக்குவேன்‌. உங்கள்‌ 
பெலன்‌. விருதாவிலே செலவழியும்‌: 
உங்கள்‌ தேசம்‌ னி பணையம்‌, தேசத்தின்‌ 
மரங்கள்‌ கனிகளையும்‌ 
கொடுக்கமாட்டாது' ( லேவி 2679/20). 


இஸ்ரவேல்‌ தேசம்‌ சமாதானத்தில்‌ 
இளைப்பாறுகிறது. ஆனால்‌ அந்த தேசத்தில்‌ 
செழிப்பு இல்லை. பெத்லெகேய 
பண 
என்னும்‌ பெயருக்கு “அப்பத்தின்‌ 
என்று பொருள்‌. 
பஞ்சமுண்டானதினால்‌, 
வீட்டிலேகூட அப்பமில்லாமல்‌ போயிற்று. 


செழிப்பான கானான்‌ தேசம்‌ வனாந்தர 
பூமியாயிற்று. இஸ்ரவேல்‌ புத்திரர்‌ 
கர்த்தருடைய பிரமாணத்திற்கு கீழ்ப்படியாமல்‌ 
நிர்விசாரமாய்‌ க்கிறார்கள்‌ 
அவர்களிடத்தில்‌ , 
ஆகாரத்திரட்சியும்‌ இருக்கும்போது அவர்கள்‌ 
மறந்துவிடுகிறார்கள்‌. 
இஸ்ரவேல்‌  புத்திரரை 
அவர்கள்‌ மத்தியிலே. 

அப்பத்தாழ்ச்சியை அனுமதிக்கிறார்‌. 
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யூதாதேசம்‌ முழுவதிலும்‌ 
பஞ்சமுண்டாயிற்று. யூதாதேசத்தார்‌ 
எல்லோருமே பஞ்சத்தின்‌ வேதனைகளையும்‌, 
கஷ்டங்களையும்‌ அனுபவிக்கிறார்கள்‌. 
அவர்களில்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட நபரைப்பற்றி 
இந்த அதிகாரத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 
பெயர்‌ எலிமெலேக்கு, 


பெத்லெகேம்‌ ஊரைச்‌ சேர்ந்தவர்‌, 


எலிமெலேக்குடைய மனைவியின்‌ பெயர்‌ 
நகோமி. நகோமி என்னும்‌ பெயருக்கு 
சந்தோஷமானவள்‌" _ என்று பொருள்‌. 
இவர்களுக்கு இரண்டு குமாரர்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. ஒருவன்‌ பேர்‌ மக்லோன்‌. 
மற்றொருவன்‌ பேர்‌ கிலியோன்‌. 
இவர்கள்‌ இருவரும்‌ 
வியாதிப்பட்டவர்களாகவும்‌, சரீரத்நிலே 
பலமில்லாதவர்களாகவும்‌ இருக்கிறார்கள்‌ 
மக்லோன்‌ என்னும்‌ பேருக்கு "வியாதி" 
என்று 


போய்‌, அ 
(ரூத்‌ 14,2). இஸ்ரவேல்‌ 
தேசத்திலே. அப்பத்தாழ்ச்சி 
உண்டாயிருக்கிறபோது, மோவாப்‌ 
தேசத்திலே செழிப்பு உண்டாயிருக்கிறது. 


எலிமெலேக்கு 
குடுப்பத்தாரோடுகூட மோவாப்‌ நேசததற்கு்‌ 
போகிறார்‌. இஸ்ரவேலிலே பஞ்சம்‌ 
இருக்கும்‌ வரையிலும்‌, மோவாப்‌ 
தேசத்திலே சிறிதுகாலம்‌ பரதேசியாய்‌. 
சஞ்சரிக்கவேண்டுமென்று தீர்மானித்து, 
எலிமெலேக்கு மோவாப்புக்குப்போகிறார்‌. 


க்கக்‌ 


எலிமெலேக்கைப்போலவே, 
இஸ்ரவேலரின்‌ முற்பிதாவாகிய ஆபிரகாம்‌ 
எகிப்து, தேசத்திற்குப்‌ போனார்‌. 
ஈசாக்கு பெலிஸ்தரின்‌ தேசத்திற்குப்‌ 
போனார்‌. 


ழ்‌ நவள 
யாய 


எலிமெலேக்கு மோவாப்‌ 
தான்‌ மாத்திரம்‌ தனியாகப்‌ 
இஸ்ரவேல்‌ தேசத்திலே ஏற்பட்டிருக்கும்‌. 
பஞ்சத்திலிருந்து தான்‌ மாத்திரம்‌ 
தப்பித்தால்‌ போதும்‌ என்று, எலிமெலேக்கு 
சுயநலமாக நினைக்கவில்லை அவர்‌ 
தன்னுடைய மனைவியையும்‌, இரண்டு 
குமாரரையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு மோவாப்‌ 
தேசத்திலே போய்‌ சஞ்சரிக்கிறார்‌. 
எலிமெலேக்கிடம்‌ குடும்ப பாசம்‌ இருக்கிறது. 
இஸ்ரவேல்‌ தேசத்திலே. 
பக்சமுண்டானபோது. எலிமெலேக்கு 
மோவாப்‌ தேசத்திற்கு தன்‌ குடும்பத்தோடு 
போனது சரியானதா அல்லது 
தவறானதா என்று வேதபண்டிதர்கள்‌ 
விவாதம்‌ பண்ணுகிறார்கள்‌. எலிமெலேக்கு 
மோவாப்‌ த்திற்குப்‌ போனது. 
ஞானமான செயல்‌ அல்ல என்றும்‌, அது 
be பார்வையிலே  நீதியானது 
என்றும்‌ வேதபண்டிதர்களில்‌ 

ச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 


தேசத்திற்‌ 
போகவில்லை. 


கர்த்தர்‌ ஸ்ரவேல்‌ 

கானான்‌ த்தை சுதந்தரமாகக்‌ 

கொடுத்திருக்கிறார்‌. இஸ்ரவேல்‌ புத்திரரும்‌ 

தங்களுடைய வாக்குத்தத்த 

குடியேறியிருக்கிறார்கள்‌. 

காரணத்தைக்‌ ல்‌ 

அந்நிய தேசத்தாருடைய 

குடிபெயரக்கூடாது. கானான்‌ 

இஸ்ரவேல்‌ புத்திரரின்‌ சுதந்தர 

மற்ற  தேசங்களெல்லாம்‌ அவர்களுக்‌ 

அந்நிய தேசங்கள்‌. இஸ்ரவேல்‌ புத்திரருக்கு 
ங்களிலே ங்குமில்‌: 


மனதேடிருக்கிறார்கள்‌. 
தங்களுக்கு 
மாத்திரமே 


ரூத்‌ - விரிவுரை 
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QOODNENS 
PUBLISHERS 


னால்‌. எலிமெலேக்கோ, 
பெத்லெகேமிலே கிடைக்கிற கொஞ்ச அளவு 
கானான்‌. 

ப்‌ பஞ்சம்‌ 

இருந்தாலும்‌, மறுபடியும்‌ தேசத்திலே செழிம்பு 
எலிமெலேக்கு 

நன்மையான 

விசுவாச த்தோடும்‌, 

எதிர்பார்த்து 


இஸ்ரவேலின்‌ தேவனாகிய கர்த்தரே, 
இஸ்ரவேல்‌ புத்திரருக்கு கானான்‌ நேசத்தை 
ந்‌ க கொடுத்திருக்கிறார்‌. 
கொடுத்த தேசத்திலே 
ர்‌. திருப்தியோடிருக்க 
தேசத்திலே 
வசதியில்லை, அப்பம்‌ னை என்று குறை 
சொல்லி, அந்நிய 
தேசத்திற்குப்போவது, தங்கள்‌ தேவனாகிய 
கர்த்தரை கனவீனம்பண்ணும்‌ செயலாகும்‌. 
எலிமெலேக்கு மோவாப்‌ தேசத்திற்குப்‌ 
போவதைப்பார்த்து, பெத்லெகேமிலுள்ள 
அவருடைய சகோதரரின்‌ கைகளெல்லாம்‌ 
தளர்ந்துவிடும்‌. அவர்களும்‌ பெத்லெகேமிலே. 
தங்கியிருக்காமல்‌, மோவாப்‌ 
தேசத்திற்குப்‌ போகவேண்டுமென்று 
தீர்மானம்பண்ணுவார்கள்‌. இதன்‌ மூலமாக 
எலிமெலேக்கு, மற்ற சகோதரருக்கு, 
தப்பிதமான முன்‌ உதாரணமாயிருப்பார்‌. 


எலிமெலேக்கு கர்த்தரை முற்றிலுமாய்‌ 
நம்பவில்லை. அவருடைய விசுவாசத்தில்‌ 
உறுதியில்லை. கர்த்தர்‌ தன்னை 
ஸ்தாபித்திருக்கிற ஸ்தலத்திலே அவர்‌ 
உறுதியாய்‌ நிலைத்திருக்க ஆயத்தமாயில்லை. 
எலிமெலேக்கோ கர்த்தருடைய சித்தத்திற்கு 
முக்கியத்துவம்‌ கொடுக்காமல்‌, தன்னுடைய 


முழுக்குடும்பத்தாரோடு,, 
விட்டுவிட்டு, மோவாப்‌ தேசத்திற்குப்‌ போய்‌ 
அங்கே சஞ்சரிக்கிறார்‌. 

கர்த்தர்‌ நமக்குக்‌ கொடுத்திருக்கிற 
ஊழியத்திலே நாம்‌ நிலைத்திருக்கவேண்டும்‌. 


சகித்துக்கொள்ளாமல்‌, 
தாங்கிக்கொள்ளாமல்‌, ஊழியத்தைவிட்டே 
போய்விடக்கூடாது. 
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கானான்‌ தேசம்‌ பரந்த விரிவான 
தேசம்‌. பெத்லெகேமிலே அப்பம்‌ 
கிடைக்கவில்லையென்றால்‌, கானான்‌ 
தேசத்திலுள்ள வேறு எந்த ஊரில்‌ அப்பம்‌ 
கிடைக்கிறது. என்று 
நேடிப்பார்க்கவேண்டும்‌. பெத்லெகேமில்‌: 
அப்பம்‌ இல்லை என்றவுடன்‌, அப்பத்தைத்‌: 
தேடி புறறாதி தேசமாகிய மோவாப்‌ 
தேசத்திற்குப்‌ போய்விடக்கூடாது. 


தாராளமாய்க்‌ 
எலிமெலேக்கு, 

தெரியவில்லை. 

அவர்‌ தேடிப்பார்த்திருந்தால்‌, 
தேசத்திலேயே, அப்பத்தைக்‌ 


யோர்தானுக்கு. 

யோர்தானுக்கு 

இருக்கிறது. 

| இஸ்ரவேலின்‌ இரண்டரைக்‌ 
வாசம்பண்ணுகிறார்கள்‌. 
மோவாப்‌ தேசத்தின்‌ 


இஸ்ரவேல்‌ சகோதரரோடு நங்கியரக்கலாம்‌ 
யோர்தான்‌. நதி 

செழிப்பாக்குகிறது. 

தீரும்‌ வரையிலும்‌, 

குடும்பத்தாரோடு, 

இஸ்ரவேல்‌ புத்திரரோடு தங்கியிருந்திருக்க 
வேண்டும்‌. 


எலிமெலேக்குக்கு 
உண்மையான பக்தி வைராக்கியமும்‌, 
இஸ்ரவேல்‌ புத்திரர்மீது உண்மையான 
அன்பும்‌ பாசமும்‌ இருந்திருக்குமென்றால்‌, 
அவர்‌ தன்‌ தேசத்தைவிட்டு மோவாப்‌ 
தேசத்திற்கு போமிருக்கமாட்டார்‌. இஸ்ரவேல்‌ 
புத்திரரோடே சஞ்சரியாமல்‌, மோவாபியருக்கு 
மத்தியிலே சஞ்சரிக்க 


கர்த்தர்மீது. 


தீர்மானித்திருக்கமாட்டார்‌. 
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ஆனால்‌ யூதாவிலுள்ள பெத்லெகேம்‌. 
ஊராகிய எப்பிராத்தியராகிய எலிமெலேக்கும்‌ 
அவருடைய குடும்பத்தாரும்‌ 
மோவாப்தேசத்திற்குப்‌ போய்‌, அங்கே 
இருந்துவிடுகிறார்கள்‌. அங்கே நகோமியின்‌ 
புருஷனாகிய எலிமெலேக்கு இறந்துபோகிறார்‌; 
அதன்‌ பின்பும்‌ அவர்கள்‌ யூதாதேசத்திற்கு 
வராமல்‌, எலிமெலைக்கின்‌ 
நகோமியும்‌ அவளுடைய 
இரண்டு குமாரரும்‌ மோவாப்‌ தேசத்திலே 
இருந்துவிடுகிறார்கள்‌. 


நகோமியின்‌ குமாரர்கள்‌ 
மோவாபியரில்‌ பெண்‌ கொள்கிறார்கள்‌; 
அவர்களில்‌ ஒருத்தி பேர்‌ ஒர்பாள்‌, மற்றவள்‌ 
பேர்‌ ரூத்‌: அங்கே ஏறக்குறையப்‌ பத்துவருஷம்‌ 
வாசம்‌ பண்ணுகிறார்கள்‌. 


ஸ்ரவேல்‌ புத்திரர்‌ புறஜா்‌ 
தாள்‌. கொவ்ண்னக்கபால்‌ 
நகோமியின்‌ குமாரர்களோ 
கட்டளையை மீறி 
பெண்கொள்கிறார்கள்‌. 
குத்தும்‌, நகோமியின்‌ 
குமாரர்களை விவாகம்‌ செய்வதற்கு 
முன்பாக, யூதமார்க்கத்தை 
ஏற்றுக்கெண்டார்களா என்பது தெரியவில்லை. 


ஆனால்‌. 
கர்த்தருடைய 
மோவாபியரில்‌: 
ஒர்பாளும்‌ 


போய்விடுகிறார்‌ (ரூத்‌ 115) 


தர்களுடைய பாரம்பரிய வரலாற்றின்‌ 
மகரம்‌. கொலாின்‌ “ராஜாவாகிய 
எக்லோனுக்கு ரூத்‌ குமாரத்தியாகப்‌ 
பிறந்தாள்‌ என்று சொல்லுகிறார்கள்‌. ஆனால்‌ 
இந்தக்‌ கருத்துக்கு வேதஆதாரமோ, சரித்திர 
ஆதாரமோ இல்லை. 


மோவாப்‌ தேசத்திலே எலிமெலேக்கும்‌, 
அவருடைய இரண்டு 
செத்துப்போகிறார்கள்‌. 
நகோமியின்‌ 
பரிதாபமாயிருக்கிறது. 
குமாருக்கு விவாகம்‌ 
கொஞ்ச காலத்திலேயே அவர்கள்‌ இருவரும்‌ 
செத்துப்போகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ அந்நிய 
ஸ்திரீகளை விவாகம்பண்ணியதினால்‌, 
அவர்களுடைய ஆயுசுகாலம்‌ 
குறைந்துபோமிருக்கலாம்‌. 
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புருஷனாகிய 

முதலாவதாக இறந்து 

அப்போது நகோமியும்‌ 

இரண்டு குமாரரும்‌ மாத்திரம்‌ 

வீட்டிலே இருக்கிறார்கள்‌. 

ஸ்‌ குமாரர்களும்‌, 

பார்த்துக்‌ 

கொள்வார்கள்‌ நகோமி. 

நினைக்கிறாள்‌. தாய்‌ தன்‌ பிள்ளைகளை 

நம்புகிறாள்‌. ஆனால்‌ நகோமியின்‌ இரண்டு 

குமாரர்களும்‌ சீக்கிரத்திலே. 
செத்துப்போகிறார்கள்‌. 


“சந்தான சேதமும்‌ விதவையிருப்பும்‌ 
ஆகிய இவ்விரண்டும்‌ உனக்குச்‌ சடிதியாக 
ஒரேநாளில்‌ வரும்‌: உன்‌ திரளான 
கூனியங்களினிமித்தமும்‌, உன்‌ வெகுவான 
ஸ்தம்பன வித்தைகளினிமித்தமும்‌ அவைகள்‌ 
பூரணமாய்‌ உன்மேல்‌ வரும்‌” (ஏசா 475). 


பெற்ற புத்திரரெல்லாரிலும்‌ 
அவளை நடத்துவார்‌ ஒருவருமில்லை: அவள்‌ 
வளர்த்த  குமாரரெல்லாரிலும்‌ அவளைக்‌ 
கைகொடுத்து அழைப்பார்‌ ஒருவருமில்லை. 
இல்லிரண்டும்‌ உனக்குச்‌ சம்பவித்தது: 
உனக்குப்‌ பரிதபிக்கிறவன்‌ யார்‌? 
பாழ்க்கடிப்பும்‌, சங்காரமும்‌. பஞ்சமும்‌ 
பட்டயமும்‌ வந்தன;  யாரைக்கொண்டு 
உனக்கு ஆறுதல்‌ செய்வேன்‌?” (ஏசா 
31819). 


நகோமி தன்னுடைய புருஷனையும்‌. 
தன்னுடைய இரண்டு குமாரரையும்‌ இழந்து 
திக்கற்றவளாயிருக்கிறாள்‌. திக்கற்ற 
பிள்ளைகளுக்கு கர்த்தரே துணை. 


நகோமி 
கூத்‌ 1:6-18 


ரூத்‌ 1:6. கர்த்தர்‌ தம்முடைய 
ஜனங்களைக்‌ சந்தித்து, அவர்களுக்கு 
ஆகாரம்‌ அருளினார்‌ எண்று அவன்‌ 
மோவாப்தேகத்திலே கேள்விப்பட்டு, 
தன்‌ மருமக்கணோடேகூட மோவாப்‌ 
தேசத்திலிருந்து திரும்பிவரும்படி. 
எழுத்து, 
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குத்‌ 17. தன்‌ 
மருமக்கனோடுங்கூடத்‌ 'தானிருந்த 
ஸ்தலத்தை விட்டுப்புறப்பட்டான்‌. 
மூதா தேசத்திற்குத்‌ திரும்பிப்போக, 
அவர்கள்‌ வழிநடக்கையில்‌, 


குத்‌ 1:8. நகோமி தன்‌ இரண்டு 
மருமக்களையும்‌ நோக்கி: நீங்கள்‌. 
இருவரும்‌ உங்கள்‌  தாய்வீட்டுக்குத்‌ 
திரும்பிப்போங்கள்‌; மரித்துப்‌ 
போனவர்களூக்கும்‌ எனக்கும்‌ நீங்கள்‌: 
தயைசெய்ததுபோல, கர்த்தர்‌ 
உங்களுக்கும்‌ தயைசெய்வாராக. 


குத்‌ 1. கர்த்தர்‌ உங்கள்‌ இருவருக்கும்‌ 
வாய்க்கும்‌ புருஷனுடைய வீட்டிலே. 
நீங்கள்‌ சுகமாய்‌ வாரழ்ந்திருக்கச்‌. 
செய்வாராக என்று சொல்லி, 

முத்தமிட்டான்‌. 


அவர்களை 
அப்பொழுது அவர்கள்‌ சத்தமிட்டு 


அழுது, அவனைப்‌ பார்த்து: 


குத்‌ 110. உம்முடைய 
ஜனத்தண்டைக்கே உம்முடன்‌ கூட, 
வருவோம்‌ என்றார்கள்‌. 


குத்ரி Lu அதற்கு நகோமி: என்‌ மக்களே, 
நீங்க. திரும்பிப்போங்கணன்‌; 
ஏன்‌ வருகிறீர்கள்‌? 
புருஷராகும்படிக்கு, 
என்‌ கர்ப்பத்திலே 

எனக்குப்‌ பின்னைகள்‌ உண்டாகுமோ? 


குத்‌ 1:12. மக்களே, 
திரும்பிப்போங்கள்‌;; நான்‌: 
வயதுசென்றவன்‌; ஒரு புருஷனுடன்‌ 
வாழத்தக்கவளல்ல; அப்படிப்பட்ட 
நம்பிக்கை எனக்கு உண்டாயிருந்து, 
தான்‌ இன்று இரவில்‌ ஒரு புருஷனுக்கு 
வாழ்க்கைப்பட்டு, பின்னைகளைப்‌ 
பெற்றாலும்‌, 


என்‌ 


குத்‌ 1:18. அவர்கள்‌ 
பெரியவர்கனாகுமட்டும்‌, புருஷருக்கு. 
வாழ்க்கைப்படாதபடிக்கு ங்கள்‌ 
பொறுத்திருப்பீர்கனோ? அது கூடாது; 
என்‌ மக்கனே கர்த்தருடைய கை எனக்கு. 
விரோதமாயிருக்கிறதினால்‌, உங்கள்‌. 
நிமித்தம்‌ எனக்கு மிகுந்த விசனம்‌. 
இருக்கிறது என்றாள்‌. 


i= FTE 
TT 


நகோமி மோவாப்‌. 
இருந்தாலும்‌, அவள்‌ 
தேசத்தின்மீது அன்பாயிருக்கிறாள்‌. 
இஸ்ரவேல்‌. தேசத்தில்‌ நடைபெறும்‌. 
சம்பவங்களை நகோமி அவ்வப்போது கேட்டு 
விசாரித்துக்கொள்கிறாள்‌. மோவாப்‌ 
தேசத்திலே நிரந்தரமாக தங்கிவிடவேண்டும்‌. 
என்பது நகோமியின்‌ விருப்பமல்ல. 
யூதாதேசத்திலே. 

பஞ்சமுண்டாயிருக்கிறது. 

னித அப்பம்‌ 

திரம்சிப்போய்விட 

நகோமி 

காத்துக்கொண்டிருக்கிறாள்‌. 


தேசத்திலே. 
இஸ்ரவேல்‌ 


பாதத்தை தத ஒரு நல்ல செய்தியைக்‌: 


தீர்மானம்பண்ணுகிறாள்‌. 


தேசத்‌ 
எது 


கானான்‌ 
நேசம்‌ வேறு 
தேசத்திலே கர்த்தருடைய 
இருக்கிறது. நகோமி மோவாப்‌ 
தேசத்திலே. இருந்தாலும்‌, கானான்‌ 
தேசமே கர்த்தர்‌ தனக்கு கொடுத்த தேசம்‌. 
என்று விசுவாசிக்கிறாள்‌. கானான்‌ 
தேசத்திலே பஞ்சமுண்டானபோது. 
நகோமியும்‌ அவளுடைய குடும்பத்தாரும்‌ 
மோவாப்‌ தேசத்திற்கு வந்தார்கள்‌. 


நப்போல பரிசுத்த 


கானான்‌ 
வாசஸ்தலம்‌. 


இப்போது கர்த்தர்‌ 
ஜனங்களை. மறுபியயும்‌ 
அவர்களுக்கு தம்முடைய 
இரக்கத்தையும்‌ 
கர்த்தர்‌ 
தம்முடைய 
அருளுகிறார்‌. 


தம்முடைய 
சந்திக்கிறார்‌. 
கிருபையையும்‌ 
காண்பிக்கிறார்‌. 
தேசத்திலுள்ள 
ஆகாரம்‌. 


கானான்‌. 
ஜனங்களுக்கு. 
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பிள்ளைகளை, 
சந்திக்கும்போது, 
பிள்ளைகள்மீது 
ஆசீர்வாதமான மழை பெய்யும்‌. 
அவர்களுக்கு  அப்பத்தாழ்ச்சி இருக்காது. 
கர்த்தருடைய பிள்ளைகள்‌ பசியும்‌ 
பட்டினியுமில்லாமல்‌, திருப்தியாய்ப்‌ புசித்து, 
ஆரோக்கியமாய்‌ ஜீவிப்பதற்கு தேவையான 
சகல. ஆசீர்வாதங்களையும்‌ கர்த்தர்‌ 
கொடுப்பார்‌. நம்முடைய ஆத்துமா 
ஜீவனோடிருப்பதற்கு கர்த்தர்‌ கிருபை 
கொடுப்பார்‌. 


கர்த்தர்‌ தம்முடைய 
கிருபையினால்‌ 
கர்த்தருடைய 


கானான்‌ தேசத்திலே முதலாவது 
பஞ்சமுண்டாயிற்று. அதன்‌ பின்பு கர்த்தர்‌ 
தம்முடைய. ஜனங்களை சந்தித்து 
அவர்களுக்கு ஆகாரம்‌ அருளுகிறார்‌. 
இஸ்ரவேல்‌ புத்திரருக்கு பஞ்சம்‌ 
என்றால்‌ என்ன என்று தெரியும்‌. 
அப்பத்தாழ்ச்சி என்றால்‌ என்ன என்பது, 
அவர்களுக்கு நன்றாய்ப்‌ புரியும்‌. 
அவர்கள்‌ அப்பமில்லாமல்‌, வேறு எந்த 
ஆகாரமுமில்லாமல்‌. பசியும்‌ 
பட்டினியுமாயிருந்தவர்கள்‌. கர்த்தர்‌ இப்போது 
அவர்களுடைய ஜீவியத்திலே ஆகாரத்தைக்‌ 
கொடுத்து ஆசீர்வதிக்கிறார்‌. 


குஷ்டப்பட்டவர்க। ஈன்‌. 
வாதத்‌ பகம்‌ எல்‌ 
கர்த்தர்‌ தங்களுக்கு மறுபடியும்‌ ஆகாரம்‌ 
கொடுப்பதை இஸ்ரவேல்‌ புத்திரர்‌ 
நன்றியுள்ள இருதயத்தோடு 
ஏற்றுக்கொள்கிறார்கள்‌. கர்த்தர்‌ அவர்களுக்கு 
ஆகாரம்‌ அருளுவது, அவர்களுடைய 
பார்வையில்‌ மிகப்பெரிய அற்புதமாயிருக்கிறது. 


பெத்லெகேம்‌ ஊரிலே ஆகாரம்‌ 
தாராளமாய்க்‌ கிடைக்கிறது. என்னும்‌ 
செய்தியை நகோமியும்‌ கேள்விப்படுகி றாள்‌ 


விதவையாயிருக்கிறாள்‌. 
நகோமியின்‌ இரண்டு குமாரர்களும்‌ 
செத்துப்போனார்கள்‌. அவாடைய 
இரண்டு மருமக்கள்மார்களும்‌ 
விதவையாயிருக்கிறார்கள்‌. நகோமியின்‌ 
குடும்பத்திலே சந்தோஷமோ ஆறுதலோ 
இல்லை. சகலமும்‌ கசப்பாயும்‌ 
வெறுப்பாயும்‌ இருக்கிறது. 
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திரும்பி! 

தீர்ானிந்திருந்திருபபாள்‌ 

பெற்லெகேமில்‌ 

நகோமியின்‌ 

'தடைசெய்திருக்கவேண்டும்‌. - 

பெத்லெகேமிலே ல்‌ 

ஆகாரம்‌  தாராளமாய்க்‌ 

இந்தச்‌ செய்தியைக்‌ கேள்விப்பட்டு நகோமி, 
தன்‌ மருமக்களோடேகூட மோவாப்‌ 
தேசத்திலிருந்து பெத்லெகேம்‌ ஊருக்கு 
புறப்பட்டுப்போகிறாள்‌. 


வாசம்பண்ணவேண்டியது 
ஆனாலும்‌ நம்முடைய வாழ்க்கையில்‌ அந்த 


வாசம்பண்ணவேண்டும்‌ 
நினைக்கக்கூடாது. 
இடங்களுக்கு 


நாம்‌ 
அடிமையாகிவிடக்கூடாது. 
சூழ்நிலையை 


மோசமான 


வாசம்பண்ண வேண்டும்‌. 


ஒரு சில சூழ்நிலைகளினிமித்தமாக, 
நாம்‌ கர்த்தரைவிட்டும்‌, கர்த்தருடைய 
பிரமாணங்களை விட்டும்‌ 
ஜீவிக்கவேண்டியது வரலாம்‌. 
நம்முடைய சூழ்நிலையை 
நாம்‌ மறுபடியும்‌ 
ஐக்கியமாமிருக்கவேண்டும்‌. 
அதுபோலவே 
சூழ்நிலைகளினிமித்தமாக, 
துன்மார்க்கரோடு 
வாசம்பண்ணவேண்டியது வரலாம்‌ 


ஒரு 


கொடுக்கும்போது, நாம்‌ 
சித்தமில்லாத இடங்களில்‌ வாசம்பண்ணுவதும்‌, 
கர்த்தருக்குப்‌ பிரியமில்லாத ஜனங்களோடு 
ஐக்கியமாயிருப்பதும்‌ பாவம்‌. 
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மோவாப்‌ ம்‌ நகோமிக்கு 
இப்போது தாதன்‌ தேசமாயிருக்கிறது. 
இனிமேல்‌ அவளால்‌ மோவாப்‌ தேசத்தில்‌ 
சந்தோஷமாய்‌ ஜீவனம்‌ பண்ணுவதற்கு 
வாய்ப்பில்லை. ஆகையினால்‌ கானான்‌ 
தேசத்திற்கு திரும்பிப்போய்விடலாம்‌ என்று 
நகோமி தீர்மானம்பண்ணுகிறாள்‌. இந்தப்‌ 
பூமியிலே. நாம்‌ கசப்பானவர்களாகவும்‌, 
விரும்பப்படாதவர்களாகவும்‌ இருந்தாலும்‌, 
கம்‌ 

ஏற்றுக்கொள்கிறது. 

நித்திய வாசஸ்தலம்‌. 

போகும்‌ வரையிலும்‌, இந்தப்‌ 
பரதேசிகளாய்‌ சஞ்சரிக்கிறோம்‌. 


நகோமி 
மருமக்களோடும்கூட, 
தான்‌ இருந்த 
பெத்லெகேம்‌ 
புறப்பட்டுப்போகிறாள்‌. நகோமியின்‌ 
மருமக்கள்‌ இருவரும்‌ தங்கள்‌ மாமியார்மீது 
பிரியமாயிருக்கிறார்கள்‌. நகோமி மோவாப்‌ 
தேசத்திலிருந்து, பெத்லெகேமுக்கு 
திரும்பிப்போகும்போது, அவளுடைய 
மருமக்கள்‌ இரண்டுபேரும்‌ அவளோடுகூட, 
யூதாதேசத்தை நோக்கிப்‌ போகிறார்கள்‌. 


க ்‌ 
மோவாப்‌ தேசத்திலே 
ஸ்தலத்தைவிட்டு, 
ஊருக்கு 


பாசத்தின 

ண்டு மருமக்கள்மாருடைய 

பாசத்தையும்‌ 

மருமக்கள்மார்‌ 

தி, கர்கள்‌ அவர்கள்‌ 

இருவருமே நகோமியின்மீது 

அன்பாயிருக்கிறார்கள்‌. 

அவளுடைய இரண்டு 

மோவாப்‌ தேசத்திலே ஒரே 

வீட்டிலே குடியிருக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ 

கூட்டுக்குடும்பமாகயிருந்து. தங்களுடைய 

அன்மை ஒருவருக்கொருவர்‌ 

பரிமாறிக்கொள்கிறார்கள்‌. நகோமியின்‌ 

குமாரர்கள்‌ மரித்துப்போனாலும்‌, 

அவளுடைய மருமக்கள்‌ இருவரும்‌ 

நகோமியின்மீது வைத்திருக்கிற 

அன்பு மரித்துப்போகவில்லை. அவர்களுடைய 
அன்பு ஜீவனுள்ளதாயிருக்கிறது. 
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நகோமியின்‌ மருமக்கள்‌ இருவருமே. 
மோவாபிய தேவர்களை ஆராதிக்கிறவர்கள்‌ 
(ரூத்‌ 125). நகோமியோ மோவாப்‌ 
தேசத்திலிருந்தாலும்‌ அவள்‌ இன்னும்‌ 
இஸ்ரவேலின்‌ தேவனாகிய கர்த்தரையே 
ஆராதிக்கிறாள்‌. ஆனாலும்‌ மாமியாரும்‌ 
மருமக்களும்‌ அன்பாயும்‌, நேசமாயும்‌, 
பாசமாயும்‌ இருப்பதற்கு அவர்களுடைய 
மார்க்க பேதங்கள்‌ தடையாயில்லை. நகோமி, 
தன்னுடைய மாமியார்‌ ஸ்தானத்திலிருந்து, 
தன்னுடைய மருமக்கள்‌ இருவரையும்‌. 
நேசிக்கிறான்‌. அவளுடைய மருமக்கள்‌ 
இரண்டு பேருமே, தங்கள்‌ மாமியாரை 
நேசிக்கிறார்கள்‌. 


பொதுவாக குடும்பத்திலே, 
மாமியாளுக்கும்‌ மருமகளுக்கும்‌ கருத்து. 
வேறுபாடு இருக்கும்‌. எப்படியெனில்‌, 
மகனுக்கும்‌ தகப்பனுக்கும்‌, மகளுக்கும்‌. 
தாய்க்கும்‌, மருமகளுக்கும்‌ மாமிக்கும்‌. 
பிரிவினையுண்டாக்க வந்தேன்‌" (மத்‌ 10:35) 


குடும்ப ஐக்கியத்திலிருக்கிறார்கள்‌. 
நதோழியும்‌ அவளுடைய 


இரண்டு 
மருமக்களும்‌ தேசத்தைவிட்டு, 
யூநாதேசத்திற்கு திரும்பிப்போக 
வழிநடக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ கொஞ்சதூரம்‌. 
போனபின்பு, நகோமிமின்‌ மனதில்‌ ஒரு 
மாற்றமுண்டாகிறது. தன்னுடைய மருமக்கள்‌ 
இரண்டு பேரும்‌ தன்னோடுகூட 

வராமல்‌, Se 

தங்கிவிட்டால்‌, 

அவர்களுக்கு நன்மையாகயிருக்கும்‌ சக்த! 
நினைக்கிறாள்‌. 


;கோமி தன்‌ இரண்‌! மக்களையும்‌ 
கோயல்‌ துக்க, இகம்‌! உங்கள்‌ 
தாய்வீட்டுக்குத்‌ திரும்பிப்போங்கள்‌” (ரூத்‌ 1:8) 
என்று சொல்லுகிறாள்‌ மாமியரைவிட, 
தாயார்‌ தங்கள்‌ பிள்ளைகளை நன்றாய்க்‌ 
கவனிப்பார்கள்‌. தன்னுடைய மருமக்கள்‌ 
இரண்டு பேரும்‌, தங்கள்‌ தாயாருடைய 
வீட்டிலிருந்தால்‌, அவர்களுக்கு நல்ல. 
பராமரிப்பும்‌ ஆறுதலும்‌ கிடைக்கும்‌ என்று 
நகோமி நினைக்கிறாள்‌. 


மோவாப்‌ 
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அனுப்புகிறாள்‌. 
எனக்கும்‌ 
தயைசெய்ததுபோல, ர்்தர்‌ 
உங்களுக்கும்‌ தயைசெய்வாராக, 
உங்கள்‌ இருவருக்கும்‌ 
பருஷனுடைய வீட்டிலே நீங்கள்‌ சுகமாய்‌ 
வாழ்ந்திருக்கச்‌ செய்வாராக” (ரூத்‌ 1:89) 
என்று நகோமி தன்‌ மருமக்களுக்காக 
கர்த்தரிடத்தில்‌ ஜெபித்து, அவர்களை 
ஆசீர்வதிக்கிறாள்‌. மாமியாரின்‌ 
ஆசிர்வாதம்‌ விசேஷமானது. மருமக்கள்மார்‌ 
தங்கள்‌ மாமியாரின்‌ ஆசிர்வாதங்களை 
அசட்டைபண்ணக்கூடாது. 


கர்த்தர்‌ 
வாய்க்கும்‌ 


நகோமி தன்னுடைய நெபத்திலும்‌, 
ஆசீர்வாதத்திலும்‌ கர்த்தருடைய நாமத்தை 


ப்பக்கொடுககறாள்‌. 
எல்லா ஈவுகளும்‌ 
புறப்பட்டு வருகிறது. 
கர்த்தர்‌ தாமே எல்லா ஆசீர்வாதங்களுக்கும்‌ 
ஊற்றாகவும்‌, ஊற்றின்‌ கண்ணாகவும்‌ 
இருக்கிறார்‌ நகோமின்‌ மருமக்கள்‌ 
ஆசீர்வதிக்கப்படவேண்டுமென்றால்‌, 
இஸ்ரவேலின்‌ தேவனாகிய 
அவர்களை ஆசீர்வதிக்கவேண்டும்‌. 


தன்னுடைய மருமக்கள்‌ இரண்டுபேரும்‌. 
மறுபடியும்‌ திருமணம்‌ செய்துகொண்டு, 
'சந்தோஷமாமிருக்கலேண்டுமென்று நகோமி 
விரும்புகிறாள்‌. கர்த்தர்‌ உங்கள்‌ 
இருவருக்கும்‌ வாய்க்கும்‌ புருஷனுடைய 
வீட்டிலே நீங்கள்‌ சுகமாய்‌ வாழ்ந்திருக்கச்‌ 
செய்வாராக” ரூத்‌ 19) என்று 
சொல்லி, நகோமி தன்‌ மருமக்கள்‌ 
இருவரையும்‌ ஆசீர்வதிக்கிறாள்‌. 


கர்த்தரே 
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நகோமி, தன்னுடைய மருமக்களுக்கு 
ஆசீர்வாதமான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லி, 
அவர்களை 

நகோமியினிடத்தில்‌ 

முத்தமிடுவதைத்‌ தவிர, 

எதுவுமில்லை. அவளிடத்தில்‌ 
வெள்ளியுமில்லை. அன்பும்‌ 
இருக்கிறது. தன்னுடைய 
பாசத்திற்கும்‌ அடையாளமாக, 
தன்னுடைய மருமக்களை 

நகோமி முத்தமிடுவது. 

ஐக்கியத்திற்கும்‌, 

பரிசுத்தமான உறவுக்கும்‌ 

முத்திரையாயும்‌ இருக்கிறது. 


நகோமி தங்களை முத்தமிட்டவுடன்‌, 
அவளுடைய மருமக்கள்‌ இரண்டு பேரும்‌. 
சத்தமிட்டு அழுகிறார்கள்‌. அவர்களுக்கு 
தங்கள்‌ மாமியாரை விட்டுப்‌ பிரியமனமில்லை. 
அவர்களுக்கு இடையே இருக்கிற ஐக்கியமும்‌ 
உறுதியாயிருக்கிறது. மருமக்கள்‌ 
நகோமியிடம்‌, “உம்முடைய 
ஜனத்தண்டைக்கே உம்முடனேகூடவருவோம்‌" 
(ரூத்‌ 140) என்று சொல்லுகிறார்கள்‌. 


பொதுவாக, தங்கள்‌ 
மாமியாரிடத்தில்‌ இதுபோல 
அன்பாயிருப்பதைப்‌ பார்க்க முடியாது. வாது, ஆனால்‌ 
இங்கோ கர்த்தருடைய 
அவர்களை அன்பு ஆளுகை செய்தன. 
அந்த அன்பே அவர்களை ஆட்கொள்கிறது. 
மருமக்கள்‌ இருவரும்‌ தங்கள்‌ மாமியார்மீதும்‌. 
அன்பாயிருக்கிறார்கள்‌. இஸ்ரவேல்‌ தேசத்து 
ஜனங்கள்மீதும்‌ அன்பாயிருக்கிறார்கள்‌. 

நகோமியின்‌. இரண்டு. 
ஒருத்தியாகிய ஒப்ரா, நோ தத 
பின்பு, தன்னுடைய ரா “வட்டிற்கு 
திரும்பிப்போக சம்மதிக்கிறாள்‌. அவள்கூட 
இப்போது, தன்‌ மாமியாரோடு, அவளுடைய 
ஜனத்தண்டைக்குப்‌ போகவேண்டுமென்று 
விரும்புகிறாள்‌. 

நகோமி தன்‌ மருமக்களின்‌ வருங்கால 
வாழ்க்கையைக்‌ குறித்து மிகுந்த 
கரிசனையோடிருக்கிறாள்‌. நகோமியின்‌ 
இரண்டு குமாரர்களும்‌ செத்துப்போனார்கள்‌. 
அவளுடைய மருமக்கள்‌ இருவரும்‌ 
விதவைகளாயிருக்கிறார்கள்‌. தன்னால்‌, 
தன்னுடைய மருமக்களுக்கு, நல்ல குடும்ப 
வாழ்க்கையை மறுபடியும்‌ அமைத்து தர 
முடியாது என்னும்‌ உண்மையை, நகோமி 
தன்னுடைய மருமக்களுக்கு சொல்லுகிறாள்‌. 


மருமக்கள்‌ 
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QOODNEYS 
PUEUSHERS 


மக்களே, நீங்கள்‌ 
என்னோடே ஏன்‌ 
உங்களுக்குப்‌ 


என்‌ 
திரும்பிப்போங்கள்‌:: 
வருகிறீர்கள்‌? 

புருஷராகும்படிக்கு, இனிமேல்‌ என்‌ 
கர்ப்பத்திலே எனக்குப்‌ பிள்ளைகள்‌ 
உண்டாகுமோ?” (ரூத்‌ 11) என்று நகோமி 
தன்னுடைய மருமக்களிடம்‌ சொல்லுகிறாள்‌. 


நகோமி தன்னுடைய மருமக்களிடம்‌ 
உண்மையைப்‌ பேசுகிறாள்‌. தன்னுடைய 
உண்மையான நிலமையை அவர்களுக்கு 
நகோமிக்கு கானான்‌ 

பிள்ளைகள்‌ யாருமில்லை. 

விவாகம்பண் ணுவதற்கு, 


இரண்டு 
நிலமையை 
கிறாள்‌. 

நான்‌ 
வயதுசென்றவள்‌. ஒரு புருஷனுடன்‌ 
வாழந்தக்கவளல்ல; அப்படிப்பட்ட நம்பிக்கை 
எனக்கு உண்டாமிருந்து, நான்‌ இன்று 
இரவில்‌ ஒரு புருஷனுக்கு வாழ்க்கைப்பட்டு, 
பிள்ளைகளைப்‌ பெற்றாலும்‌, அவர்கள்‌ 
பெரியவர்களாகுமட்டும்‌, புருஷருக்கு. 
வாழ்க்கைப்படாதபடிக்கு, நீங்கள்‌ 
பொறுத்திருப்பீர்களோ? அது கூடாது: என்‌ 
மக்களே கர்த்தருடைய கை எனக்கு 
விரோதமாயிருக்கிறதினால்‌, உங்கள்‌ நிமித்தம்‌ 
எனக்கு மிகுந்த விசனம்‌ இருக்கிறது” 
(ரூத்‌ 14273) என்று சொல்லுகிறாள்‌. 


நகோமி தன்னுடைய பரிதாபமான 
நிலமையை நினைத்து அழுது புலம்புகிறாள்‌. 
தங்களுடைய மாமியார்‌ சொன்றுவறைக்கேட்டு 
மருமக்கள்‌ இருவரு! சத்தமிட்டு 
அதிகமாய்‌ பர்கர்‌ அவர்கள்‌ 
மூன்றுபேரும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ 
அன்பாயிருக்கிறார்கள்‌. அவர்களுடைய 
அன்பிலே மாய்மாலமில்லை. அவர்கள்‌ 
ஒருவர்‌ பாரத்தை ஒருவர்‌ சுமக்க 
ஆயத்தமாயிருக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
ஒவ்வொருவரும்‌, தங்களுடைய பொதுவான 
வேதனைகளை நினைத்து மனங்கசந்து 
அழுகிறார்கள்‌. 


நகோமி தன்னுடைய 
மருமக்களிடமும்‌ தன்னுடைய 
இன்‌! அதிகமாக சொல்‌; 


னும்‌ 
“என்‌ மக்களே, திரும்பிப்போங்கள்‌; 
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நகோமி தன்‌ மருமக்கள்‌ 
இருவரையும்‌ மோவாப்‌ தேசத்திலிருந்து, 
இஸ்ரவேல்‌ தேசத்திற்கு அழைத்துக்கொண்டு 
போயிருந்தால்‌, அவர்களை 
விக்கிரகாராதனைக்கு விலக்கி 
இரட்சித்திருக்கலாம்‌ என்று 
வேதபண்டிதர்களில்‌ சிலர்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 
மருமக்கள்‌ இரண்டு பேரும்‌ இஸ்ரவேல்‌ 
தேசத்திற்கு வந்துவிட்டால்‌, அவர்கள்‌ 
இஸ்ரவேலின்‌ தேவனாகிய  குர்த்தர்மீது. 
நம்பிக்கை வைத்து, அவரையே 
ஆராதிப்பார்கள்‌. 


தன்னுடைய மருமக்கள்‌ இரண்டுபேரும்‌ 
கர்த்தரை ஆராதிக்கவேண்டும்‌ என்பதற்காக, 
தன்னோடுகூட இஸ்ரவேல்‌ 
அழைத்துக்கொண்டு போகும்‌. 

நகோமியின்‌ மனதிலும்‌ 

ஆனாலும்‌ நகோமி 

காரியங்களை நிதானமாயும்‌, 


ஞானமாயும்‌ சிந்திக்கிறாள்‌ 


தன்னுடைய மருமக்கள்‌ இரண்டு 0 
தன்னோட. இஸ்ரவேல்‌". தேசத்திற்கு 
வரவேண்டுமென்றால்‌, அவர்கள்‌ யாருடைய 
கட்டாயத்தின்‌ பேரிலும்‌ அங்கே 
வரக்கூடாது. அவர்களாகவே வரவேண்டும்‌. 
அங்கு வருவதினால்‌ 
நன்மைகளையும்‌ 

தாங்கிக்கொள்ள 


ஆயத்தமாயிருக்கவேண்டும்‌. 

லத்தில்‌ சிலர்‌ 
ன தகர்‌! அன்‌ நல்‌ 
சபைக்கு வருகிறார்கள்‌ ஒரு க 
தங்களுடைய சிநேகிதரோடு, 
அவர்களைப்‌ பிரியப்படுத்தவேண்டும்‌ 
என்பதற்காக சபைக்கு வருகிறார்கள்‌. 
வேறு சிலர்‌ விசுவாசிகளை திருமணம்‌ செய்து. 
கொள்வதினிமித்தமாக சபைக்கு, 
வருகிறார்கள்‌. இவர்களெல்லோரும்‌ 
ல்லை 5 க 
தங்களுடைய 
உறவினரும்‌ 
கட்டாயப்படுத்தினதினாலும்‌ 
வந்தவர்கள்‌. 


ரூத்‌ - விரிவுரை 
RUTH - COMMENTARY 


QOODNENS 
PUBLISHERS 


இவர்கள்‌ கர்த்தரைப்பற்றும்‌ 
விசுவாசத்தில்‌ நிலைத்திருப்பார்களா என்பது 
சந்தேகமே. கர்த்தரைப்‌ பின்பற்ற 
விரும்புகிறவர்கள்‌ சுயாதீனமாக. 
தீர்மானம்பண்ணி, தங்களுடைய ஜீவியத்தை 
கர்த்தருடைய சித்தத்திற்கு ஒப்புக்கொடுத்து 
அவரைப்‌ பின்பற்றவேண்டும்‌. தன்னுடைய 
மருமக்கள்‌ இருவரும்‌, தன்னுடைய 
கட்டாயத்தின்பேரில்‌ கர்த்தரை ஆராதிப்பதை 
நகோமி விரும்பவில்லை. அவர்கள்‌ கர்த்தரை 
ஆராதிக்கவேண்டுமென்றால்‌, அவர்கள்‌ 
தாங்களாகவே சுயாதீனமாக 
தீர்மானம்பண்ணவேண்டுமென்று நகோமி 
எதிர்பார்க்கிறாள்‌. 


நாம்‌ ஒருவரிடத்தில்‌, 
இயேசுகிறிஸ்துவைப்‌ பின்பற்றவேண்டும்‌ 
என்று சொல்லும்போது, அவருக்கு ஆசை 
வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லக்கூடாது. உண்மை 
நிலவரத்தை மறைக்காமல்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 
இயேசுகிறிஸ்துவைப்‌ ப்‌ 


என்னென்ன பிரச்சனைகள்‌ 
என்பதையும்‌ அவருக்கு சொல்லவேண்டும்‌. 

தம்மைப்‌ பின்பற்ற 
விரும்புகிறவர்களுக்கு, இயேசுகிறிஸ்து. 
சொன்ன பிரதியுத்தரம்‌, நமக்கு ஒரு 
நல்ல எடுத்துக்காட்டாக இருக்கிறது. 


வேதபாரகன்‌ ஒருவன்‌ 
வந்து: ங்‌ தி நீர்‌ எங்கே போனாலும்‌ 
உம்மைப்‌ பின்பற்றி வருவேன்‌ என்றான்‌. 
அதற்கு இயேசு: நரிகளுக்குக்‌ குழிகளும்‌ 
ஆகாயத்துப்‌ பறவைகளுக்குக்‌ கூடுகளும்‌ 
உண்டு: மனுஷகுமாரனுக்கோ தலைசாய்க்க 
இடமில்லை என்றார்‌" (மத்‌ 8:9,20). 


தன்னுடைய மருமக்கள்‌ தன்னோடுகூட 
இஸ்ரவேல்‌ தேசத்திற்கு வரவேண்டுமென்றால்‌, 
அயர்கள்‌ இருவரும்‌ முதலாவதாக உட்கார்ந்து 

செல்லும்‌ செலவைக்‌. கணக்குப்‌ 
பார்க்கவேண்டும்‌ என்று நகோமி 


பிரச்சனைகளுக்கெல்லாம்‌. 
மாமியாராகிய நகோமியே காரணம்‌ என்று 
அவர்கள்‌ குற்றம்‌ சொல்லக்கூடாது. 
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நகோமி தன்னுடைய மருமக்களுக்காக 
ோசிக்கிறாள்‌. அவர்களுடைய நன்மையை 
நாடுகிறாள்‌. நம்முடைய இருதயத்தில்‌ 
பல்வேறு விதமான ஆசைகள்‌ எழுப்பலாம்‌. 
எல்லாவற்றையும்‌ நாம்‌ நிறைவேற்ற 

எதிர்பார்க்கக்கூடாது. 


கூத்‌ 114. அப்பொ அவர்கள்‌ 
சத்தமிட்டு அதிகமாய்‌ அழுதார்கள்‌; 
ஒர்பான்‌. தன்‌ மாமியை 
முத்தமிட்டுப்போனான்‌; குத்தோ 
அவனை விடாமல்‌ பற்றிக்கொண்டான்‌.. 


நகோமி 
சொல்லுவதைக்கேட்டு 


இரண்டு மருமக்களும்‌ சத்தமிட்டு 
அதிகமாய்‌ அழுகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
மாமியார்‌ நகோமிமின்மீது வைத்திருக்கிற 
அன்புக்கும்‌ பாசத்திற்கும்‌ அவர்களுடைய 
அழுகை அடையாளமாயிருக்கிறது. ஆனாலும்‌ 
இரண்டு மருமக்களும்‌ வெவ்வேறு 
விதமாக சிந்திக்கிறார்கள்‌. மோவாப்‌ 
தேசத்திலிருந்து, கானான்‌ தேசத்திற்குப்‌ 
போனால்‌ அங்கு என்னென்ன 
கஷ்டங்களையெல்லாம்‌ அனுபவிக்கவேண்டும்‌. 
என்பதை ஒர்பாள்‌ சிந்தித்துப்‌ பார்க்கிறாள்‌. 
தன்‌ மாமியாரோடு 
தேசத்திற்குப்‌ போவதற்கு 
தன்னுடைய தாய்வீட்டிற்குப்‌ 
என்று தீர்மானித்து, தன்‌ 
முத்தமிட்டு, 
பிரிந்துபோகிறாள்‌. 


ரூத்‌ - விரிவுரை 
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ரூத்தோ வேறுவிதமாய்‌ சிந்திக்கிறாள்‌. 

தன்னுடைய மனதை திடப்படுத்துகிறாள்‌. 
தன்‌ மாமியாரோடு கானான்‌ தேசத்திற்குப்‌ 
போகவேண்டும்‌ என்னும்‌ தன்னுடைய 
தீர்மானத்தை உறுதிபண்ணுகிறாள்‌. 


ஒர்பாள்‌ தன்‌ மாமியாரோடு சண்டை 
போட்டு பிரிந்துபோகவில்லை. அவள்‌ தன்‌ 
மாமியை முத்தமிட்டு தன்‌ தாய்‌ 
வீட்டிற்குப்போகிறாள்‌. ஒர்பாளின்‌ முத்தத்தில்‌ 
பாசம்‌ இருக்கிறது. தன்னுடைய 
மாமியாரிடமிருந்து விடை 
பெற்றுக்கொள்வதற்கு அடையாளமாக, 
ஒர்பாள்‌ அவளை முத்தமிடுகிறாள்‌. 


ஒர்பாள்‌ நகோமியை நேசித்தாலும்‌, 
அவளோடுகூட கானான்‌ தேசத்திற்குப்போக 
ஆயத்தமாயில்லை. ஒர்பாளின்‌ அன்பு 
அஸ்திபாரமில்லாமலிருக்கிறது. ஆகையினால்‌ 
கானான்‌ தேசத்தில்‌ அனுபவிக்க வேண்டிய 
கஷ்டங்களை யோசித்துப்‌ பார்த்தபோது, 
ஒர்பாள்‌ தன்‌ மாமியார்மீது வைத்த அன்பு 
பலவீன மாயிற்று. 


இக்காலத்தில்‌ அநேகர்‌, ஒர்பாள்‌ தன்‌ 
மாமியார்மீது வைத்த  அன்பைப்போல, 
இயேசுகிறிஸ்துவின்மீது அன்பு 
வைக்கிறார்கள்‌. இயேசுகிறிஸ்துவைப்‌ 
பின்பற்றவேண்டுமென்றால்‌, நம்மை நாமே 


ஆசீர்வாதங்களை 
ஆனால்‌ அவர்கள்‌ 
கிறிஸ்துவுக்காக பாடுகளை அனுபவிக்க 
ஆயத்தமாயில்லை. கிறிஸ்துவுக்காக 
எல்லாவற்றையும்‌ விட்டு விட்டு, அவரைப்‌ 

பின்பற்றிப்போக அநேகர்‌ விரும்பவில்லை. 
அவர்களும்‌ இயேசுவை 
நேசிக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ 
இயேசுவை எவ்வளவு நேசிக்கவேண்டுமோ 
3 அவர்கள்‌ 


எதிர்பார்க்கிறார்கள்‌. 


மற்ற 
நேசிக்கிறார்கள்‌. 
ததவ கலியன்‌ இயேசுகிறிஸ்துவைப்‌ பின்பற்ற 


ஆனால்‌ அவன்‌ 
இங கறன்துிள்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு, 
அவரைப்‌ பின்பற்ற மனதில்லாமல்‌, 

வருத்தத்தோடு திரும்பிப்போய்விட்டான்‌. 
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“அப்பொழுது ஒருவன்‌ வந்து, அவரை 
நோக்கி: நல்ல போதகரே, நித்திய ஜீவனை 
அடைவதற்கு நான்‌ எந்த நன்மையைச்‌ 
செய்யவேண்டு என்று கேட்டான்‌” (மத்‌ 19:16). 
அதற்கு இமேசு: நீ 
சற்குணனாயிருக்க விரும்பினால்‌, 
உனக்கு உண்டானவைகளை 
தரித்திரருக்குக்‌ கொடு, 
பரலோகத்தில்‌ உனக்குப்‌ 
உண்டாயிருக்கும்‌: பின்பு 
பின்பற்றிவா என்றார்‌. அந்த வாலிபன்‌ மிதந்த 
ஆஸ்தியுள்ளவனாயிருந்தபடியால்‌, 
வார்த்தையைக்‌ படார்‌ 
'துக்கமடைந்தவனாய்ப்‌ போய்விட்டான்‌” 
(மத்‌ 19:21,22). 


மாமியார்‌ 


தோ நகோமியை 
பற்றிக்கொள்கிறாள்‌. 


தனக்கு 
எல்வளவு கஷ்டங்கள்‌ வந்தாலும்‌, எவ்வளவு 
பிரச்சனைகள்‌ வந்தாலும்‌, அவற்றைத்‌ 
தாங்கிக்கொண்டு, தன்‌ மாமியாரோடு 
கானான்‌ தேசத்திற்குப்போகவேண்டுமென்று 
தீர்மானமாயிருக்கிறாள்‌. ரூத்திற்கு தன்‌ தாம்‌ 
வீட்டை விட, தன்‌ மாமியாரும்‌, கானான்‌ 


தேசமுமே முக்கியமானதாயிருக்கிறது. 


ர 


ரூத்‌ 
குத்‌ 115-18 


115. அப்பொ அவன்‌: 

ப சகோதரி: 

ஜனங்களிடத்துக்கும்‌ 

தன்‌ தேவர்களிடத்துக்கும்‌ 

திரும்பிப்போய்விட்டானே; நீயும்‌ உன்‌ 

சகோதரியின்‌ பிறகே 'திரும்பிப்போ 
என்றான்‌. 


குத்‌ 
இதே, 
தன்‌ 


சூத்‌ 1:16. அதற்கு சுத்‌: நான்‌ உம்மைப்‌ 
பின்பற்றாமல்‌ 'உம்மைவிட்டுத்‌: 
திரும்பிப்போவதைக்‌. குறித்து, 
என்னோடே பேச வேண்டாம்‌; நீர்‌ 
போகும்‌ இடத்திற்கு நானும்‌ வருவேன்‌; 
நீர்‌ தங்கும்‌ இடத்திலே நானும்‌ 
தங்குவேன்‌; உம்முடைய ஜனம்‌. 
என்னுடைய ஜனம்‌; உம்முடைய தேவன்‌ 
என்னுடைய தேவன்‌. 


ரூத்‌ - விரிவுரை 
RUTH - COMMENTARY 


QOODNENS 
PUBLISHERS 


நீர்‌ மரணமடையும்‌ 
மரணமடைந்து, 
அடக்கம்பண்ணப்படுவேன்‌; 
மரணமேயல்லாமல்‌ வேறொன்றும்‌ 
உம்மைவிட்டு என்னைப்‌ பிரித்தால்‌, 
கர்த்தர்‌ அதற்குச்‌ சரியாகவும்‌ அதற்கு. 
அதிகமாகவும்‌ எனக்குச்‌ செய்யக்கடவர்‌ 
என்றான்‌. 


குத்‌ 1:18. அவன்‌ தன்னோடேகூட வர 
மனஉறுதியாமிருக்கிறதைக்‌ கண்டு, 
அப்புறம்‌ அதைக்‌ குறித்து அவனோடே, 
ஒன்றும்‌ பேசவில்லை. 


டி தன்‌ மாமியை முத்தமிட்டு, 
தாய்‌ வீட்டிற்கு 
கிவ்‌ அவளைப்போலவே 
தாய்‌ வீட்டிற்கு 
திருவிப்போய்விடவேண்டுபென்று நகோமி 
அவளிடம்‌ மறுபடியும்‌ சொல்லுகிறாள்‌. 


நகோமி சூத்தைப்‌ பார்த்து, , 
உன்‌ சகோதரி தன்‌ பதக்க க்‌ 


தேவர்களிடத்துக்கும்‌ திரும்பிப்போய்லிட்டாளே 
சகோதரியின்‌ பிறகே 
சூத்‌ 115) என்று 


வீட்டிற்கு 


னுடைய தாய்‌ கத 


இருமகிபோகவேடுமென்ற்‌. 
திரும்பிப்போகவேண்டும்‌. கானான்‌ 
தேசத்திற்கு அவள்‌ வந்துவிட்டால்‌, 
அங்கிருந்து மறுபடியும்‌ மோவாப்‌ தேசத்திற்கு 
திரும்பிப்‌ போவது கடினம்‌. ஆகையினால்‌ 
“நீ திரும்பிப்போ” என்று நகோமி ரூத்திற்கு 
சொல்லுகிறாள்‌. 


கூத்தின்‌ விசுவாசம்‌ சோதிக்கப்படுகிறது. 
ரூத்‌ தன்னுடைய த்‌ 
உறுதியாயிகுக்கவேண்டும்‌. 
மனஉறுதியும்‌ சோதிக்கப்படுகிறது. 
நகோமிமை பின்பற்றி, 
தேசத்திற்குப்போகவேண்டுமென்று இப்போது 
தீர்மானப்பண்ணினால்‌, 
எப்போதும்‌ கானான்‌ 
தன்‌ மாமியாரோடு 
"இல்லையென்றால்‌, ரூத்‌ 
தாராளமாக 
திரும்பிப்போய்விடலாம்‌. 
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ஒர்பள்‌ தன்‌ தாய்‌ 
திரும்பிப்போன போது, அவளுடைய 
ஜனங்களிடத்திற்கும்‌, அவளுடைய 
தேவர்களிடத்திற்கும்‌. திரும்பிப்போனாள்‌. 
ஆனால்‌ ரூத்‌! தன்னுடைய 
ஜனங்களிடத்திற்கும்‌, மோவாப்‌ தேசத்து 
'தேவர்களிடத்திற்கும்‌ திரும்பிப்போக 
விரும்பவில்லை. ரூத்‌ தன்னுடைய 
மனஉறுதியை, தன்‌ மாமிக்கு அறிவிக்கிறாள்‌. 


மாமியிடம்‌, 


வீட்டிற்கு 
சொந்த 


ரூத்‌ தன்‌. “நான்‌ 


தேவன்‌ நீர்‌ மரணமடையும்‌ 

நானும்‌ மரணமடைந்து, 

அடக்கம்பண்ணப்படுவேன்‌ ; 

வேறொன்றும்‌ 

உம்மைவிட்டு என்னைப்‌ பிரித்தால்‌, கர்த்தர்‌ 

அதற்குச்‌ சரியாகவும்‌ அதற்கு அதிகமாகவும்‌ 

எனக்குச்‌ செய்யக்கடவர்‌” (ரூத்‌ 

11617) என்று சொல்லி, தன்னுடைய 
மனஉறுதியை தெளிவுபடுத்துகிறாள்‌. 


ரூத்‌ மிகவும்‌ தைரியமாகவும்‌ 
ஞானமாகவும்‌ பேசுகிறாள்‌. ரூத்தால்‌ 
நகோமிக்கு இதைவிட தெளிவாக ஒன்றும்‌ 
சொல்லமுடியாது. சூத்தின்‌ பேச்சில்‌ 
வித்தியாசமிருக்கிறது. அவள்‌ அனுபவம்‌: 
மிகுந்தவளைப்போலவும்‌, ஞானமும்‌ புத்தியும்‌ 
நிறைந்தவளைப்போலவும்‌ பேசுகிறாள்‌. ரூத்தின்‌ 
சகோதரியாகிய ஒர்பாள்‌, நகோமியை விட்டு 
போய்விட்டாள்‌. ரூத்தோ கர்த்தருடைய 
கிருபையினால்‌ நகோமியோடு 
கூடமிருக்கிறாள்‌. 


திலியத்தில்‌ நல்ல பங்கை 
றாள்‌. அவள்‌ தன்னுடைய 


உதவியும்‌, ஒத்தாசையும்‌ தேவை. 
நகோமி ரூத்திடம்‌, 
திரும்பிப்போ* என்று ல்‌ 
ஆனால்‌ ரூத்தோ, நகோமி 
இப்படிப்பட்ட வார்த்தைகளை 


ரூத்‌ - விரிவுரை 
RUTH - COMMENTARY 


சொல்லக்கூடாது என்று தீர்மானமாய்ச்‌ 
சொல்லுகிறாள்‌. “நான்‌ உம்மைப்‌ பின்பற்றாமல்‌, 
உம்மைவிட்டுத்‌ திரும்பிப்போவதைக்‌ 
கிக்க என்னோடே பேசவேண்டாம்‌" என்று 

தன்‌ மாமியாளின்‌ பேச்சிற்கு 
கா்‌ 


குத்‌ நகோமியைப்பற்றிக்கொள்வதில்‌ 
திடமனதாயிருக்கிறாள்‌. ரூத்தின்‌ தீர்மானம்‌ 
உறுதியாயிருக்கிறது. நகோமியைவிட்டுப்‌ 
பிரிய ரூத்திற்கு மனமில்லை. ஒருவர்‌ 
கர்த்தரோடு பரலோக காரியங்களைக்‌ 
குறித்துப்‌ பேசும்போது, மிகவும்‌ உறுதியாகவும்‌, 
தெளிவாகவும்‌ பேசுவதுபோல, ரூத்‌ 
பேசுகிறாள்‌. 


நகோமியிடம்‌ "நீர்‌ 
கொகுடி ங்தற்கு நானும்‌ வருவேன்‌" என்று 
சொல்லுகிறாள்‌. நகோமி கானான்‌ 
தேசத்திற்குப்‌ போகிறாள்‌. 
முன்பு கானான்‌ தேசத்தைப்‌ 


மோவாப்‌ 
யூதாதேசம்‌ 
ஆனாலும்‌ நகோமியோடு 
பிரயாணம்பண்ணும்போது, ரூத்திற்கு ப்‌ 
பிரச்சனையுமில்லை. 
அதிகமாமிருந்தாலும்‌, நகோமி தள்னோடு 
கூடமிருப்பதினால்‌, கானான்‌. தேசம்‌ 
ரூத்திற்கு சமீபத்திலிருப்பதுபோல தெரிகிறது. 
கானான்‌ தேசத்திற்குப்‌ போகிற பாதைகள்‌ 
கரடுமுரடாகவும்‌, மேடுபள்ளமாகவும்‌, 
வனாந்தரம்‌ போலவும்‌ இருந்தாலும்‌, நகோமி 
கூடமிருப்பதினால்‌, இந்த 
சந்தோஷமாய்ப்‌ 
பிரயாணம்பண்ணலாம்‌ என்று ரூத்‌ 


நினைக்கிறாள்‌. 


கானான்‌... தேசத்திலே எங்கே 
தங்கவேண்டுமென்று ரூத்திற்கு தெரியாது. 
ரூத்‌ நகோமியிடம்‌, “நீர்‌ தங்கும்‌ இடத்திலே 
நானும்‌ தங்குவேன்‌” என்று சொல்லுகிறாள்‌. 
தங்குமிடம்‌ சாதாரண 
குடிசையாகயிருந்தாலும்‌, ரூத்‌ அங்கேயும்‌ 
தங்குவதற்கு ஆயத்தமுள்ள 
வள௱யிருக்கிறாள்‌. யாக்கோபு 
பிரயாணம்பண்ணியபோது, அவர்‌ படுத்து 
உறங்குவதற்கு படுக்கை கிடைக்கவில்லை. 
ஒரு கல்லை தலையணையாக வைத்து, 
வெட்ட வெளியிலே படுத்து உறங்கினார்‌. 
அப்படிப்பட்ட அனுபவம்‌ தனக்கு வந்தாலும்‌, 
க்‌ அனுபவிக்க 


ரூத்‌ த ல்‌ 2 
ஆயத்தமாயிருக்கிறாள்‌. 
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ரூத்‌ மோவாப்‌ தேசத்தை சேர்ந்தவள்‌. 
மோவாப்‌ தேசத்திலே ஏராளமான விக்கிரக 
தெய்வங்கள்‌ இருக்கிறது. ரூத்‌ 
இதுவரையிலும்‌ மோவாபியரின்‌ தேவர்களை 
ஆராதித்து வந்தவள்‌. இப்போதோ ரூத்‌ 
நகோமியோடுகூட, கானான்‌ 
தேசத்திற்குப்போக 

மனஉறுதியோடிருக்கிறாள்‌. 


ரூத்‌ நகோமிமிடம்‌, “உம்முடைய ஜனம்‌ 
என்னுடைய ஜனம்‌, உம்முடைய தேவன்‌ 
என்னுடைய தேவன்‌" என்று சொல்லுகிறாள்‌. 
இனிமேல்‌  மோவாபியர்கள்‌ 

ஜனமல்ல. இஸ்ரவேல்‌ புத்திரரே 

ஜனம்‌. இனிமேல்‌ மோவாபியரின்‌ தேவர்கள்‌ 
ரூற்தின்‌ தெய்வமல்ல. இஸ்ரவேலின்‌ 
தேவனாகிய கர்த்தரே ரூத்தின்‌ தேவன்‌. 


ரூத்‌ தன்‌ மாமியாரோடு கானான்‌ 
தேசத்திற்கு 
சொல்லும்போது. நீர்‌ 
இடத்தில்‌ நாலும்‌ மரணமடைந்து, 


வருவதைப்பற்றிச்‌ 


நகோமிமின்‌ எலும்புகள்‌ 
எங்கே அடக்கம்பண்ணப்படுகிறதோ, அங்கே 
தன்னுடைய எலும்புகளும்‌ 
அடக்கும்பண்ணப்படும்‌ என்று ரூத்‌ உறுதி 
சொல்லுகிறாள்‌. தான்‌ மரித்த பின்பு 
தன்னுடைய சரீரத்தை மோவாப்‌ கேசத்திற்க 
கொண்டு வந்து, 

அடக்கம்பண்ணவேண்டுமென்று, 
விரும்பவில்லை. 


னன்‌ 


ரூத்‌ மோவாப்‌ 
ஸ்திரீயாகமிருந்தாலும்‌, 

தேசத்தை விட்டு முற்றிலுமாய்‌ 
நகோமியோடு கானான்‌ தேசத்திற்குப்போக 
ஆயத்தமாயிருக்கிறாள்‌. அவளுக்கு. 
மோவாப்‌ தேசத்தின்மீது பற்றோ பாசமோ 
இல்லை. தான்‌ செத்த பின்புகூட, 
தன்னுடைய சரீரம்‌ மோவாப்‌ 


உயிரோடிருக்கும்‌. 
மாமியாராகிய 
கூடவே 


இருக்கவேண்டுமென்று ரூத்‌ விரும்புகிறாள்‌. 


தன்‌ 
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QOODNENS 
PUBLISHERS 


தன்னுடைய 
சாதாரண 


ரூத்‌ இதுவரையிலும்‌ 
வார்த்தைகளை, 
'சம்பாஷணையாக பேசுவதுபோலவே 
பேசினாள்‌. இப்போதோ தன்னுடைய 
வார்த்தைகளை கர்த்தருடைய நாமத்தினால்‌ 
பொருத்தனை பண்ணுகிறாள்‌. தான்‌ 
சொன்னது எல்லாம்‌ உண்மையானவை 
என்றும்‌, இவற்றை தன்னுடைய 
மனப்பூர்வமாய்‌ சொல்லியிருப்பதாகவும்‌, ரூத்‌ 
கர்த்தருடைய நாமத்தினால்‌ 
உறுதிபண்ணுகிறாள்‌. “மரணமேயல்லாமல்‌. 
வேறொன்றும்‌ உம்மைவிட்டு என்னைப்‌ 
பிடித்தால்‌, கர்த்தர்‌ அதற்கு 
சரியாகவும்‌ அதற்கு அதிகமாகவும்‌ எனக்கு 
செய்யக்கடவர்‌" என்று ரூத்‌ தன்‌ 
மாமியிடம்‌ சொல்லுகிறாள்‌. 


ரூத்தைப்போலவே, 


இரட்சிக்கப்படுகிறவர்கள்‌ கர்த்தரிடத்திலும்‌ 


ஏற்றுக்கொள்ளும்போது. 


நித்திய 

தேவனாயிருக்கவேண்டும்‌. 
கர்த்தரையல்லாமல்‌ வேறு தெய்வங்களை 
பின்பற்றவேண்டும்‌ என்னும்‌ நினைவு, 
நம்முடைய மனதிலே தோன்றக்கூடாது. 


நாம்‌ கர்த்தரை நம்முடைய தேவனாக 
ஏற்றுக்கொள்ளும்போது, கர்த்தருடைய 
ஜனத்தை நம்முடைய  ஜனமாக 
ஏற்றுக்கொள்ளவேண்டும்‌. மற்ற விசுவாசிகள்‌ 
ஏழைகளாகமிருந்தாலும்‌, சமுதாயத்தில்‌ 
பப்‌ நிலமையிலிருந்தாலும்‌, அவர்கள்‌ 
ஜனங்களால்‌ 
புறக்கணிக்கப்பட்டவர்களாகமிருந்தாலு்‌ 
அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ கர்த்தருடைய 
பிள்ளைகளாகயிருப்பதினால்‌, அவர்கள்‌ 
நம்முடைய ஜனமாகவும்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 
கர்த்தருக்குரியவர்கள்‌ நமக்கு உரியவர்கள்‌. 


கர்த்தருடைய பிள்ளைகளை நம்முடைய 
ஜனமாக ஏற்றுக்கொள்ளும்போது, 
அவர்களுடைய நன்மை தீமைகளில்‌ நாம்‌. 
பங்குபெறவேண்டும்‌. நம்முடைய சுதந்தரவீதம்‌ 
அவர்கள்‌ மத்தியிலே. இருக்கிறது. 
கர்த்தருடைய பிள்ளைகளோடுகூட 
ஐக்கியமாமிருப்பதை நாம்‌ நேசிக்கவேண்டும்‌. 
அவர்கள்‌ எங்கே இருக்கிறார்களோ அங்கே 
நாமும்‌ இருப்பதற்கு பிரயாசப்பட வேண்டும்‌. 
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ரூத்தின்‌ பேச்சைக்கேட்டு 


உன்‌ சகோதரியின்‌ 
என்று சொன்னாள்‌. 
நகோமி ரூத்திடம்‌ ஒன்றும்‌ 
அமைதியாயிருக்கிறாள்‌. ரூத்‌ 
தன்னோடேகூட வர 
மனஉறுதியாயிருக்கிறதைக்‌ கண்டு, நகோமி 
அப்புறம்‌ அதைக்‌ குறித்து அவளோடே 
ஒன்றும்‌ பேசவில்லை (ரூத்‌ 118). 


ரூத்‌ தன்னுடைய தீர்மானத்தில்‌ 
நிலைத்திருப்பாள்‌ என்னும்‌ நிச்சயம்‌: 
நகோமியின்‌ மனதில்‌ உண்டாயிற்று. ரூத்‌ தன்‌ 
மாமியைப்‌ பின்பற்றிப்போகவேண்டுமென்று 
மனஉறுதியாயிருக்கிறாள்‌. நகோமி சூத்தின்‌ 
மனஉறுதியைப்‌ பார்த்து, அதற்குமேல்‌ 
அவளோடு வேறு ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ 
அமைதியாயிருக்கிறாள்‌. தன்னோடுகூட 
கானான்‌ தேசத்திற்கு வருவதற்கு, நகோமி 
ரூத்தை அனுமதிக்கிறாள்‌. 


மாரான்‌' 
ரூத்‌ 1119-22 


குத்‌ 108. அப்படியே 
பெத்லெகேம்‌ 


நடந்துபோனார்கன்‌;. 

பெத்லெகேமுக்கு வந்தபோது, ஊரார்‌ 
எல்லாரும்‌ அவர்களைக்‌ குறித்து 
ஆச்சரியப்பட்டு, இவன்‌ நகோமியோ 
என்று பேசிக்கொண்டார்கள்‌. 


குத்‌ 1:20, அதற்கு அவன்‌: நீங்கள்‌ 
என்னை நகோமி என்று சொல்லாமல்‌, 
மாரான்‌ என்று சொல்லுங்கள்‌; 
சர்வவல்வைர்‌ எனக்கு மிகுத்த க௪ப்யைக்‌ 
கட்டனையிட்டார்‌. 


குத்‌ 121 
போனேன்‌; 


வெறுமையாகத்‌' 
பண்ணினார்‌; 
சிறுமைப்படுத்தி, 
என்னைக்‌ கிலேசப்படுத்தியிருக்கையில்‌, 
நீங்கள்‌ என்னை நகோமி என்பானேன்‌. 
என்றான்‌. 


நான்‌ திறைவுன்னவனாய்ப்‌ 
கர்த்தர்‌ என்னை 
திரும்பிவரப்‌ 
என்னைச்‌. 
சர்வவல்லவர்‌ 


கர்த்தர்‌ 
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குத்‌ 1:22. இப்படி நகோமி மோவாபிய 
ஸ்திரீயான' மருமகன்‌: 
குத்தோடுங்கூட மோவாப்‌ தேசத்திலி. 
குத்து திரும்பி. வத்தான்‌; 
வாற்கோதுமை அறுப்பின்‌ துவக்கத்தில்‌ 
அவர்கள்‌ பெத்லெகேமுக்கு வத்தார்கள்‌. 


நகோமியும்‌ ரூத்தும்‌ பெத்லெகேம்‌. 
மட்டும்‌ நடந்தே போகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
நீண்டதூரத்தை கால்நடையாய்‌ நடக்கிறார்கள்‌. 
பாதை மேடுபள்ளமாகமிருந்தாலும்‌, அதிலே 
கல்லும்‌ முள்ளும்‌ இருந்தாலும்‌, 
அதையெல்லாம்‌ கடந்து பெத்லெகேமுக்கு 
வருகிறார்கள்‌. 


அவர்கள்‌. பெத்லெகேழுக்கு வரும்‌ 
காலம்‌, வாற்கோதுமை அறுப்பின்‌ துவக்க 
காலமாகும்‌. இது முதலாவது 
அறுவடை காலம்‌. இந்த அறுவடைக்கு பின்பு 
கோதுமை அறுவடை காலம்‌ வரும்‌. 
பெத்லெகேம்‌ ஊரார்‌, தங்களுடைய 
குளிர்காலத்திற்குத்‌ தேவையான 
தானியங்களை, வாற்கோதுமை 
அறுப்பின்‌ காலத்தில்‌ சேகரித்து, 
வைத்துக்கொள்வார்கள்‌. 


கி்‌ ரூத்தும்‌ பெத்லெகேமுக்கு 
வந்தபோது, ஊரார்‌ எல்லாரும்‌ 
அவர்களைக்‌ குறித்து ஆச்சரியப்பட்டு, 
“இவள்‌ நகோமியோ' ன்‌ 
பேசிக்கொள்கிறார்கள்‌ (ரூத்‌ 
மெய்யாகவே  நகோமிதான்‌. 
நகோமியின்‌ தோற்றத்தில்‌ ஏராளமான 
மாற்றங்கள்‌ காணப்படுகிறது. பெத்லெகேம்‌. 
ஊரார்‌ நகோமியினிடத்தில்‌ காணப்படுகிற 
அந்த வித்தியாசங்களைப்‌ பார்த்து, 
“இவள்‌ நகோமியோ" என்று ஆச்சரியத்தோடு 
கேட்கிறார்கள்‌. 


119). 


நகோமி  பெத்லெகேம்‌ ஊரார்‌ 
எல்லோருக்கும்‌ அறிமுகமானவள்‌. அவளுக்கு 
அங்கே ஏராளமான பழைய சிநேகிதிகள்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. நகோமி பெத்லெகேமுக்கு 
திரும்பி வரும்போது, பெத்லெகேம்‌ 
ஊரார்‌ அவரை வரவேற்கிறார்கள்‌. நகோமி 
இப்போது வெறுமையாய்‌ வந்திருக்கிறாள்‌. 
பெத்லெகேம்‌ ஊரார்‌ நகோமியைப்‌ 
பார்த்து ஆச்சரியப்படுகிறார்கள்‌ 
வேதனைப்படுகிறார்கள்‌. 
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நகோமி பெத்லெகேமிலே, தன்‌ புருஷன்‌. 
எலிமெலேக்கோடு இருந்த காலத்தில்‌, 
வாழ்ந்தவள்‌. ஆனால்‌. 
நகோமி வேதனையோடும்‌. 
திரும்பி வந்திருக்கிறாள்‌. 
பெத்லெகேம்‌ ஊரார்‌ நகோமியைப்‌ பார்த்து. 
மனஉருக்கத்தோடும்‌, மிகுந்த 
கரிசனையோடும்‌ விசாரிக்கிறார்கள்‌. நகோமி 
'பெத்லெகேமிலே செழிப்பாகயிருந்த காலத்தில்‌ 
தரித்திரருக்கு உதவிசெய்தவள்‌. அந்நியரை 
உபசரித்தவள்‌. அவள்‌ ஒரு குணசாலியான 
ஸ்திரீ. 
னால்‌. நகோமியோ இப்போது 
மிகுந்த வேதனையோடு பெத்லெகேழுக்கு 
திரும்பி வந்திருக்கிறாள்‌. அவளிடத்தில்‌ 
மிகப்பெரிய மாற்றங்கள்‌ ஏற்பட்டிருக்கிறது. 
பெற்லெகேம்‌ ஊரார்‌ நகோமிமிடம்‌ 
காணப்படுகிற மாற்றங்களைப்‌ பார்த்து 
ஆச்சரியப்படுகிறார்கள்‌. யும்‌, 
முதுமையும்‌ மனுஷருடைய ரூபத்தையே. 
மாற்றிவிடும்‌. வறுமையும்‌, பிரச்சனைகளும்‌, 
கவலைகளும்‌ மனுஷருடைய முகக்களையை 
நீக்கிப்போடும்‌ 
பெத்லெகேம்‌ ஊரார்‌ நகோமியைப்‌ 
பார்த்து, இவள்‌ நகோமியோ” என்று 
கேட்டபோது, அவர்கள்‌ தங்களைத்‌ 
தாங்களே கர்த்தருக்கு முன்பாக ஆராய்ந்து, 
பார்க்கிறார்கள்‌. தங்களுடைய ஜீலியத்திலும்‌, 
நகோமிக்கு ஏற்பட்ட  மாற்றங்களைப்போல, 
மாற்றங்கள்‌ ஏற்படுவதற்கு வாய்ப்புள்ளது. 
அப்படிப்பட்ட மாற்றங்களை சந்திக்‌ 
தாங்கிக்கொள்ளவும்‌ 
ஆயத்தப்படுத்துமாறு 
ஊரார்‌ 
'விண்ணப்பம்பண்ணுகிறார்கள்‌. 
பெத்லெகேம்‌ ஊரார்‌ 
தரித்திரத்தைக்‌ குறித்து 
அதைக்‌ கேட்டு நகோ 
கோபப்படவில்லை. 


னன்ன பன்‌ தங்கள்‌ இருதயத்தில்‌. 


ஆணவத்தோ 
கனு 
பெருமையுள்ளவர்களுக்கு எதிர்த்து நிற்கிறார்‌. 
வேறுசிலரோ ஐசுவரிவான்‌களாகயிருந்தாலும்‌.. 
மனத்தாழ்மையுள்ள வர்களாயிருக்கிறார்கள்‌. 
கர்த்தர்‌ இவர்களுக்கு கிருபையளிக்கிறார்‌. 
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பெத்லெகேம்‌ ஊரார்‌ தன்னைப்‌ 
பார்த்து, “இவள்‌ நகோமியோ" என்று 
கேட்டபோது. நகோமி அவர்களிடத்தில்‌, 
நீங்கள்‌ என்னை நகோமி என்று 
சொல்லாமல்‌, மாராள்‌ என்று சொல்லுங்கள்‌; 
சர்வவல்லவர்‌ ௭௦ மிகுந்த கசப்பைக்‌ 
கட்டளையிட்டார்‌” 1:20) என்று 


சொல்லுகிறாள்‌. 


நகோமி என்னும்‌ பேருக்கு சந்தோஷம்‌, 
னந்தம்‌ என்று பொருள்‌. நகோமியின்‌ 
சந்தோஷமெல்லம்‌ அவளை விட்டு 
நீங்கிப்போயிற்று. இப்போது அவளிடத்தில்‌ 


(ரூத்‌. 


மாராள்‌ என்னும்‌ பேருக்கு 
"கசப்பு" என்று பொருள்‌. 
கர்த்தரால்‌ ஆகாத காரியம்‌ ஒன்றுமே 
கர்த்தர்‌ தம்முடைய சித்தத்தின்‌ 
பிரகாரமாய்‌ துக்கத்தை சந்தோஷமாக 
மாற்றுகிறார்‌. சில சமயங்களில்‌ அவர்‌ 
மனுஷருடைய சந்தோஷங்களையும்‌ 
துக்கமாக மாற்றிவிடுகிறார்‌. நகோமியோ 
இதற்கு முன்பு சந்தோஷமாயிருந்தாள்‌. 
சர்வவல்லமையுள்ள கர்த்தரோ, தனக்கு 
மிகுந்த கசப்பை கட்பளையிட்டிருக்கிறார்‌ 
என்று நகோமி இப்போது வேதனையோடு 
சொல்லுகிறாள்‌. 


நகோமியின்‌ ஜீவியத்தில்‌ மிகப்பெரிய 
மாற்றங்கள்‌ ஏற்பட்டிருக்கிறது. 
இவையெல்லாமே தேவனுடைய சித்தம்‌ என்று 
நகோமி அங்கீகரிக்கிறாள்‌. தான்‌ 
இப்போதிருக்கிற பரிதாபமான நிலமையைப்‌ 
பார்த்து, நகோமி கர்த்தரைக்‌ 
குறைசொல்லவில்லை. கர்த்தருக்கு. 
விரோமாக முறுமுறுக்கவுமில்லை. 
கர்த்தருடைய சித்தத்தின்‌ பிரகாரமாக, 
ஒவ்வொரு காரியமும்‌ நடைபெறுகிறது 
என்பதை நகோமி அங்கீகரிக்கிறாள்‌. 
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நகோமி தன்னைப்பற்றிச்‌ 
சொல்லும்போது, “நான்‌ நிறைவுள்ளவளாய்ப்‌ 
போனேன்‌; கர்த்தர்‌ என்னை வெறுமையாகத்‌ 
திரும்பிவரப்‌ பண்ணினார்‌” (ரூத்‌ 1:21) 
என்று சொல்லுகிறாள்‌. நகோமி 
பெத்லெகேமை விட்டு மோவாப்‌ 
தேசத்திற்குப்போனபோது, தன்‌ புருஷன்‌. 
எலிமெலேக்கோடும்‌, தன்னுடைய இரண்டு 
குமாரரோடும்‌ குடும்பமாகப்‌ போனாள்‌. 
மோவாப்‌ தேசத்திலே நகோமியின்‌ புருஷனும்‌, 
அவளுடைய இரண்டு குமாரரும்‌ 
செத்துப்போனார்கள்‌. குடும்பமாக: 
மோவாப்‌ தேசத்திற்குப்‌ போனவள்‌, 
இப்போது விதவையாக பெத்லகேமுக்கு 
வந்திருக்கிறாள்‌. 


நகோமி பாது 
திரும்பி வந்திருக்‌ ந்தர்‌ 
வெள்ளியோ 


தேசத்திலே தனக்கு இருந்த 
சொத்துக்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
விற்றுவிட்டு, அதையெல்லாம்‌ 
செலவுபண்ணிவிட்டு, இப்போது அவள்‌ 
வெறுமையாக பெத்லெகேமுக்கு திரும்பி 
வந்திருக்கலேண்டும்‌. மோவாபிலே ஜீவனம்‌. 
பண்ணுவதற்கு வழியில்லாமல்‌. 
போன தினால்தான்‌, அவள்‌ 
பெற்வெகேமுக்கு திரும்பி வந்திருக்கிறாள்‌ 
நகோமி 
மிகுந்த. கப 
அனுபவிக்கிறாள்‌. 
கர்த்தருடைய கரம்‌ இருப்பதையும்‌ நகோமி 
புரிந்துகொள்கிறாள்‌. கர்த்தர்‌ என்னைச்‌ 
சிறுமைப்படுத்தி, சர்வவல்லவர்‌ என்னைக்‌ 
என்று 
ஆகையினால்‌ 
நகோமி என்று 
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பார்க்கும்போது நமக்கு 

வருத்தமும்‌ உண்டாகும்‌. 
கத்தகுபைய சித்தத்தின்‌ பிரகாரமே இவை 
உண்டாயிற்று என்று 
இளைக்குக்போது. நம்முடைய 
ஆத்துமாவுக்கு இளைப்பாறுதல்‌ 
கிடைக்கும்‌. கர்த்தருடைய கரம்‌ நம்மோடு 
கூடமிருக்கிறது என்னும்‌ சிந்தனை 
நமக்கு ஆறுதலைக்‌ கொடுக்கும்‌. நம்மை 
சிறுபப்படுத்தகிற தேவனால்‌, நம்மைப்‌ 
பெருமைப்படுத்த: முடியும்‌. நம்மை 
வெறுமையாக்கிமிருக்கிற தேவனால்‌ 
நம்மை நிரப்பவும்‌ முடியும்‌. கர்த்தருக்கு 
சித்தமான காரியம்‌ அவருடைய கையினால்‌ 


இப்போதைய 
பார்க்கும்போதே அவள்‌ 
என்னும்‌ பெயருக்கேற்ற 
சந்தோஷமாயில்லை. 
த்‌ சொல்லுகிற 
மாராளாகவே 

இருக்கிறாள்‌. ந கப ஜீவியத்தில்‌ 
கசப்பும்‌, கிலேசமும்‌  நிரம்பியிருக்கிறது. 
உபத்திரவத்தினால்‌ பொறுமை வரும்‌, 
கர்த்தருடைய சித்தத்தின்‌ பிரகாரம்‌ 
வரும்‌ உபத்திரவம்‌ நமக்கு நன்மையான 
ஈவுகளைக்‌ கொடுக்கும்‌. நாம்‌ எப்படிப்பட்ட 
சூழ்நிலையிலிருந்தாலும்‌, கர்த்தருடைய 
கிரியைகளை அசட்டைபண்ணிவிடக்கூடாது. 
இல்வாறாக 


ஸ்திரீயான 


பிரகாரமாக 
நகோமி 
பிரகாரம்‌, 


நகோமி மோவாபிய 
மருமகள்‌ 
தேசத்திலிருந்து 


வருகிறார்கள்‌ (ரூத்‌ 1:22). 
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ரூத்‌ பெத்லெகேமிலே தன்‌ 
மாமியாரோடு _ கூடமிருக்கிறாள்‌. ரூத்‌ 
தன்னுடைய வீட்டிலே. சோம்பேறியாக 
சும்மாமிருக்கவில்லை. வயல்வெளிக்குப்போய்‌ 
கதிர்களைப்‌ பொறுக்குகிறாள்‌. கர்த்தருடைய 
தெய்வீக சித்தத்தின்‌ பிரகாரம்‌, ரூத்‌ 
கதிர்களைப்‌ பொறுக்குகிற வயல்வெளி 

வாஸ்‌ என்பவருடையதாயிருக்கிறது 
(ரூத்‌ 20-3), போவாஸ்‌ ரூத்திற்கு அநேக 
சலுகைகளைக்‌ காண்பிக்கிறார்‌ (ரூத்‌ 2:4-17). 
ரூத்‌ தன்னுடைய மாமியாரிடத்திற்கு 
திரும்பி வருகிறாள்‌ (ரூத்‌ 28-23) 


ரூத்‌ 
ரூத்‌ 21-8 


குத்‌ 21. நகேமிக்கு அவளுடைய 
புருஷனாகிய எலிமெலேக்கின்‌ 
உறவின்முறையில்‌ போவாஸ்‌ என்னும்‌ 
பேருன்ன மிகுந்த ஆஸ்திக்காரணாகிய 
இனத்தான்‌ ஒருவன்‌ இருந்தான்‌. 


குத்‌ 22௨ மோவாமிய ஸ்திரீயான 
குத்‌ என்பவன்‌ நகோமியைப்‌ பார்த்து: 
நான்‌ வயல்வெனிக்குப்‌ போய்‌, 
யாருடைய கண்களில்‌ எனக்குத்‌ 
'தயைகிடைக்குமோ, அவர்‌ 
பிறகே கதிர்கனைப்‌ பொறுக்கிக்‌. 
கொண்டுவருகிறேன்‌ என்றான்‌; 
அதற்கு இவன்‌: மகனே, 
பே என்றான்‌. 

குத்‌ 23. அவன்‌ போய்‌, வயல்வெனியில்‌ 
அறுக்கிறவர்கள்‌. 

பொறுக்கினான்‌; தற்செயலாய்‌ 
அவளுக்கு நேரிட்ட அத்த வயல்நிலம்‌ 
எலிமெலேக்கின்‌. வம்சத்தானாகிய 
போவாகடையதாயிருந்தது. 


எண்‌: 
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நகோமி. 
குடியேறுகிறாள்‌. 
சிநேகிதிகளெல்லாம்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. 
அநேகர்‌ அந்த 
அவர்களில்‌ போவாஸ்‌ 


அந்த 

நகோமிக்கு உறவுக்காரர்‌ 

ஊரிலிருக்கிறார்கள்‌ 
என்பவர்‌ மிகவம்‌ 


மிகுந்த ஆஸ்தி ௬ என்னும்‌ வாக்கிய 
கல்தேயருடைய மூலபாஷை வேதாகமத்தில்‌, 
போவாஸ்‌ நியாயப்பிரமாணத்தில்‌ தேர்ந்தவர்‌” 
என்று பொருள்படுமாறு எழுதப்பட்டிருக்கிறது. 


போவாஸ்‌ என்னும்‌ பேருக்கு “அவரில்‌ 
வல்லமையுள்ளது' என்று பொருள்‌. போவாஸ்‌ 
என்னும்‌ பெயரே கம்பீரமாயிருக்கிறது. இவர்‌ 
எலிமெலேக்கின்‌ குடும்பத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்‌. 
இந்தக்‌ குடும்பத்தார்‌. இப்போது 
சமுதாயத்‌ தாழ்ந்திருக்கிறார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ மத்தியிலே ஆஸ்திக்காரர்‌ அநேகர்‌ 
இல்லை. 


மாமியாராகிய 
பெத்லெகேமிலே 
இவர்கள்‌ மிகவம்‌ 
நகோமியோடு 
குடும்பத்தின்‌ 
ரூத்‌ 
யூதாமார்க்கத்தில்‌ 


ரூத்‌, தன்‌ 
நகோமியோடுகூட 
இருக்கிறார்கள்‌. 
ஏழைகளாயிருக்கிறார்கள்‌. 
சேர்ந்து. ரூத்தும்‌ 
கஷ்டங்களை அனுபவிக்கிறாள்‌. 
இப்போதுதான்‌ புதிதாக 


ஆரம்பித்திருக்கிறாள்‌. 
விசுவாசிகளுக்கு பல சோதனைகள்‌. ழு 
அவற்றில்‌ வறுமையும்‌ ஒன்று. ரூத்துக்கும்‌ 
வறுமையிருக்கிறது. 


நகோமியோ வயதான ஸ்திரீ. 
நகோமிக்கு வயல்வெளியில்‌ போய்‌ வேலை 
செய்யுமளவுக்கு. சரீர பெலமில்லை. 
நகோமிக்கும்‌ ரூத்துக்கும்‌ வயல்‌ வெளிகளில்‌ 
கதிர்களை பொறுக்குவதைத்‌ தவிர வேறு 
வேலை எதுவும்‌ தெரியாது. இந்த வேலையை 
யார்‌ வேண்டுமானாலும்‌, எளிதாகக்‌ 
கற்றுக்கொண்டு செய்யலாம்‌. ரூத்‌ இந்த 
வேலையை செய்ய ஆயத்தமாயிருக்கிறாள்‌. 


i= FTE 
TT 


ரூத்‌, பெத்லெகேம்‌ ஊரிலே, 
வறுமையினால்‌ கஷ்டப்பட்டாலும்‌, தான்‌ 
புறப்பட்டு வந்த மோவாப்‌ தேசத்தைப்பற்றி 
நினைத்துப்‌ பார்க்கவில்லை. ரத்தின்‌: 


தயக்க ளால்‌ 
தேசத்திற்கு திரும்பிப்போய்விடுவாள்‌. 
இஸ்ரவேலின்‌ தேவனாகிய கர்த்தரே 
ரூத்திற்கும்‌ தேவனாயிருக்கிறார்‌. அவர்‌ 
கிருபையும்‌ இரக்கமுமுள்ளவர்‌. கர்த்தருடைய 
பெரிதான. கிருபைகள்‌ ரூத்திற்கு, 
உடனே கிடைக்கவில்லை. ஆனாலும்‌ 
ரூத்‌ கர்த்தரை நம்புகிறாள்‌. தன்னுடைய 
வறுமையிலும்‌ கர்த்தரை மறுதலிக்கவில்லை. 
அவளுடைய விசுவாசம்‌ உறுதியாயிருக்கிறது. 
கர்த்தர்‌ ரூத்தைக்‌ கொன்றுபோட்டாலும்‌, 
ரூத்‌ கர்த்தரை மறுதலிக்கமாட்டாள்‌. 
கர்த்தரையே நம்புவாள்‌. அந்த அளவுக்கு 
ரூத்‌ கர்த்தர்மீது நம்பிக்கை 
வைத்திருக்கிறாள்‌. 


மோவாபிய ஸ்திரீயான ரூத்‌ என்பவள்‌ 
நகோமியைப்‌ பார்த்து: 'நான்‌ 
வயல்வெளிக்குப்‌ போய்‌, யாருடைய கண்களில்‌ 
எனக்குத்‌ தயைகிடைக்குமோ, அவர்‌ பிறகே 
கதிர்களைப்‌ பொறுக்கிக்கொண்டுவருகிறேன்‌" 
என்று 

நகோமி, ரூத்திடம்‌, 

சூத்‌ 22) 

மருமகள்‌ 

அனுமதி கொடுக்கிறாள்‌. 


ததன்‌ பிரகாரமாக, 
வறுமையிருக்கிறது. இந்த சூழ்நிலையில்‌ 
ரூத்‌ தன்னைத்தானே  தாழ்த்துகிறாள்‌. 
ர்களைப்‌ பொறுக்கிக்கொண்டு வருகிற. 
பிறருடைய வீட்டில்‌ 
அவமானமான 


பொறுக்க வெட்கப்படவில்லை. 


ரூத்‌ - விரிவுரை 
RUTH - COMMENTARY 


QOODNENS 
PUBLISHERS 


ரூத்‌ மாமியாரிடம்‌, 
தன்னைப்பற்றியோ, மோவாபிலுள்ள 
தன்னுடைய தாய்‌ வீட்டைப்பற்றியோ 
பெருமையாய்ப்‌ பேசவில்லை. தனக்கு 
துபோன்ற வேலை செய்து பழக்கமில்லை 
என்று ரூத்‌ ஆணவமாய்ப்‌ பேசவுமில்லை. 
கதிர்களைப்‌ பொறுக்கி அதை 
சாப்பிடவேண்டிய அவசியம்‌ தனக்கு இல்லை 
என்று, ரூத்‌ தன்‌ மாமியாரிடம்‌ 
அலட்சியமாய்ப்‌ பேசவுமில்லை. 


ரூத்திற்கு இதற்கு முன்பு தப்‌ 
பொறுக்கி பழக்கமில்லை. மோவாப்‌ 
தேசத்திலே. அவளுடைய தாய்‌ வீட்டாரும்‌, 
ரூத்திற்கு இந்த வேலையைக்‌ கொடுத்து, 
அவளை இந்த வேலையில்‌ பழக்கவில்லை. 
ஆனாலும்‌ ரூத்‌ இந்த வேலையைக்‌ 
கற்றுக்கொள்கிறாள்‌. இது மிகவும்‌ 
சாதாரணமான வேலையாகயிருந்தாலும்‌, 
இந்த வேலையைச்‌ செய்ய ரூத்‌ தன்னைத்‌ 
தாழ்த்துகிறாள்‌. ரூத்‌ கதிர்களைப்‌ பொறுக்க 
வெட்கப்படவில்லை. 
உற்சாகமாய்‌ வேலை 
மெய்கிறககு்‌ எடுத்துக்காட்டாயிருக்கிறாள்‌. 
க 5 க்கு எடுத்து துக்‌, மிரு; ள்‌ 
வயல்வெளிக்குப்போய்‌ 
பொறுக்கிக்கொண்டு 
உற்சாகமாய்ச்‌ சொல்லுகிறாள்‌. 
பிள்ளைகள்‌ எல்லோருமே ஏதாவது ஒரு 
வேலையை செய்யவேண்டும்‌. ஒருவரும்‌ 
சோம்பேறியாக சும்மாயிருக்கக்கூடாது. 
கண்ணியமான எந்த வேலையையும்‌ செய்ய 
நாம்‌. ஆயத்தமாயிருக்கவேண்டும்‌. 
அவமானமான வேலை, ஈனமான வேலை 
ஒருவேலையும்‌ இல்லை. எல்லா 
நல்ல வேலைதான்‌. கர்த்தர்‌ 
நமக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ வேலைகளை, நாம்‌. 
உண்மையாய்ச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


தன்‌ மாமியாளுக்கு நல்ல 
தனத. கொடுக்கிறாள்‌. ரூத்தின்‌ சுபாவம்‌ 
பெரியவர்களை மதிக்கிறவர்களுக்கு 
எடுத்துக்காட்டாயிருக்கிறது. ஸ்திரீகள்‌ 
பொதுவாக தங்கள்‌ தாயாரை நேசிப்பார்கள்‌. 
ஆனால்‌ அவர்கள்‌ தங்கள்‌ மாமியாரை 
நேசிக்கமாட்டார்கள்‌. சூத்தின்‌ சுபாவமோ 
மிகவும்‌ விசேஷமானது. அவள்‌ தன்‌ 
மாமியார்மீது அன்பாமிருக்கிறாள்‌. தன்‌ 
மாமியார்மீது அன்பாமிருப்பதும்‌, அவளைப்‌ 
பராமரிப்பதும்‌ தன்னுடைய கடமை என்று 
ரூத்‌ நினைக்கிறாள்‌. 


i= THEN 
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ரூத்‌ தேவனுடைய தெய்வீக 
சத்தத்தையும்‌, அவருடைய தெய்வீக 
பராமரிப்பையும்‌ நம்புகிறாள்‌. அவள்‌ வயல்‌ 
வெளியிலே கதிர்‌ பொறுக்கப்போகும்போது. 
“யாருடைய கண்களில்‌ எனக்கு தயை 
கிடைக்குமோ அவர்‌ பிறகே கதிர்களைப்‌ 
பொறுக்கிக்கொண்டு வருகிறேன்‌” என்று 
சொல்லுகிறாள்‌. ரூத்திற்கு எந்த 
வயல்வெளிக்குப்போகவேண்டுபென்று 
தெரியாது. அவளுக்கு பெத்லெகேமிலே. 
அறிமுகமானவர்‌ ஒருவருமில்லை. யாரிடத்தில்‌ 
விசாரிக்கவேண்டும்‌ என்றும்‌, வயல்வெளிக்கு 
எந்த வழியாய்ப்‌ போகவேண்டும்‌ என்றும்‌ 
ரூத்திற்குத்‌ தெரியாது. ஆனாலும்‌ கர்த்தர்‌ 
தன்னைக்‌ கைவிடமாட்டார்‌ என்றும்‌, அவர்‌ 
தன்னை தமது கிருபையினால்‌ வழிநடத்துவார்‌ 
என்றும்‌ ரூத்‌ நம்புகிறாள்‌. 

கர்த்தர்‌ தமது கிருபையினால்‌ ரூத்திற்கு 
தயை கிடைக்கப்பண்ணுகிறார்‌. அவள்‌ போய்‌, 
வயல்வெளியில்‌ அறுக்கிறவர்கள்‌ பிறகே 
பொறுக்குகிறாள்‌; தற்செயலாய்‌ அவளுக்கு 
நேரிட்ட அந்த வயல்நிலம்‌ எலிமெலேக்கின்‌ 
வம்சத்தானாகிய போவாகடையதாயிருக்கிறது 
(ரூத்‌ 2:3). கர்த்தருடைய வழிநடத்துதல்‌ 
ரூத்திற்கு நன்மைக்கேதுவாக அமைகிறது. 


வயல்வெளிக்குப்போகிறாள்‌ 

யாரும்‌ துணைக்குப்போகவில்லை. அவளை 

யாரும்‌ அந்த வயல்வெளிக்கு 

உதவிசெய்யவுமில்லை. 

கர்த்தருடைய சித்தத்தின்‌ 

அவளுக்கு நேரிட்ட அந்த 

போவாசுடையதாயிருக்கிறது. 

எலிமெலேக்கின்‌ உறவினராயிருக்கிறார்‌. 
இது ரூத்தின்‌ ஜீவியத்தில்‌ நடைபெற்ற 

சாதாரண சம்பவம்‌ தான்‌. ஆனாலும்‌ 

கர்த்தருடைய தெய்வீக பராமரிப்பு ரூத்தை 

வழிநடத்துகிறது. 

நடைபெற்றதுபோலே 

வாழ்க்கையிலும்‌ 

நடைபெறுகிறது. ஒரு சிறிய சம்பவம்கூட, 

நம்முடைய வாழ்க்கையில்‌ மிகப்பெரிய 

மாற்றத்தை உண்டுபண்ணும்‌. இது எல்லாம்‌. 

தேவனுடைய சித்தம்‌ என்பதையும்‌, 

அவருடைய தெய்வீக வழிநடத்துதல்‌ 

என்பதையும்‌ நாம்‌ உணரவேண்டும்‌. 


ரூத்‌ - விரிவுரை 
RUTH - COMMENTARY 


போவாஸ்‌ 
வந்து, 


உங்கனோடே இருப்பாராக என்றான்‌; 
அதற்கு அவர்கள்‌: கர்த்தர்‌ உம்மை 
ஆசீர்வதிப்பாராக என்றார்கள்‌. 


குத்‌ ஐ பின்பு போவாஸ்‌ 
அறுக்கிறவர்கள்‌ மேல்‌ கண்காணியாக 
வைக்கப்பட்ட தன்‌ வேலைக்காரனை 
நோக்கி: இந்தப்‌ பெண்பின்னை 
யாருடையவன்‌ என்று கேட்டான்‌. 


குத்‌ 28, அறுக்கிறவர்கள்‌ மேல்‌ 
கண்காணியாக வைக்கப்பட்ட அந்த. 
வேலைக்காரன்‌ பிரதியுத்தரமாக: 
இவன்‌ மோவாப்‌ தேசத்திலிருந்து 
நகோமியோடே, கூட வத்த மோவாபிய 
பெண்பின்னை.. 


குத்‌ ஐ. அறுக்கிறவர்கள்‌ பிறகே 
அரிக்கட்டுகளிலிருந்து. சித்தினதைப்‌ 
பொறுக்கிக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌ என்று 
அவன்‌ என்னிடத்தில்‌ 
கேட்டுக்கொண்டான்‌; காலமே துவக்கி 
இதுவரைக்கும்‌ இங்கே இருக்கிறான்‌; 
இப்பொழுது அவன்‌ குடிசைக்கு வந்து 
கொஞ்சநேரந்தான்‌ ஆயிற்று என்‌ றான்‌. 


குத்‌ 28. 
குத்தைப்‌ பார்த்து: மகனே, கேள்‌; 
பொறுக்கிக்கொன்ன வேறே வயலில்‌ 
போகாமலும்‌, இங்க தா களிடம்‌ 
போகாமலும்‌, இங்கே 
ஊழியக்காரப்‌ வெண்னைைஃடவ்‌ 
இரு. 


குத்‌ ௨9. அவர்கள்‌ அறுப்பறுக்கும்‌ 
வயலை தீ பார்த்து, அவர்கள்‌ 
பிறகே பேரு ஒருவரும்‌ உன்னைத்‌ 
தொடாதபடிக்கு, வேலைக்காரருக்குக்‌ 
கட்டனையிட்டிருக்கிறேன்‌; உனக்குத்‌ 
தாகம்‌ எடுத்தால்‌, 
'தண்ணீர்க்குடங்கனண்டைக்குப்‌ போய்‌, 
வேலைக்காரர்‌ மொண்டுகொண்டு 
வருகிறதிலே குடிக்கலாம்‌ என்றான்‌. 


போவாஸ்‌ 


அப்பொழுது 
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குத்‌ 210. அப்பொழுது 
தரையிலே முகங்குப்புற விழுத்தூ 
வணங்கி: நான்‌ 
அத்தியதேசத்தானாயிருக்க, நீர்‌ 
என்னை விசாரிக்கும்படி. எனக்கு. 
எதினாலே உம்முடைய கண்களில்‌ 
தயைகிடைத்தது என்றான்‌. 

குத்‌ வ போவாஸ்‌ 
பிரதியுத்தரமாக: உன்‌ புருஷன்‌. 
மரணமடைத்த பின்பு, தீ உண்‌ 
மாமியாருக்காகச்‌ செய்ததும்‌, தீ உன்‌ 
தகப்பனையும்‌ உன்‌ தாயையும்‌, உன்‌ 
ஒத்மதேசத்தையும்‌ விட்டு, முன்னே நீ 
அறியாத ஜனங்களிடத்தில்‌ வந்ததும்‌ 
எல்லாம்‌. எனக்கு விவரமாய்த்‌: 
தெரிவிக்கப்பட்டது. 


அதற்குப்‌ 


குத்‌ 212. உன்‌ செய்கைக்குத்தக்க 
பலனைக்‌. கர்த்தர்‌ உனக்குக்‌ 
கட்டனையிடுவாராக; இஸ்ரவேலின்‌ 
தேவனாகிய கர்த்ததுடைய 
செட்டைகளின்‌ கீழ்‌ அடைக்கலமாய்‌ 
வந்த உனக்கு அவராலே நிறைவான 
பலன்‌ கிடைப்பதாக என்றான்‌. 


குத்‌ ௮3. அதற்கு அவன்‌: என்‌ 
ஆண்டவனே, உம்முடைய கண்களில்‌ 
எனக்குத்‌ தயைகிடைக்கவேண்டும்‌; 
நான்‌ உம்முடைய வேலைக்காரிகளில்‌ 
ஒருத்திக்கும்‌ சமானமாமிராவிட்டாலும்‌, 
நீர்‌ எனக்கு. ஆறுதல்‌ சொல்லி. 
உம்முடைய அடியானோடே. 
பட்சமாய்ப்‌ பேசினீரே என்றான்‌. 


குத்‌ ஊரக. பின்னும்‌ 
சாப்பாட்டு. (வேளையில்‌: அவனைப்‌ 
பார்த்து: நீ இங்கே வந்து, இந்த 
அப்பத்திலே புசித்து, காடியிலே உன்‌ 
துணிக்கையைத்‌ தோய்த்துக்‌ கொன்‌ 
என்றான்‌. அப்படியே அவன்‌ 
அறுப்பறுக்கிறவர்கன்‌' அருகே 
உட்கார்ந்தான்‌; அவளுக்கு வறுத்த 
கோதுமையைக்‌ கொடுத்தான்‌; அவன்‌ 
காப்பிட்டு, திர்ப்தியடைத்து, மீத்ததை 
வைத்துக்‌ கொண்டான்‌. 


போவாஸ்‌ 


குத்‌ 215. அவன்‌ கதிர்‌ 
பொறுக்கிக்கொன்ன எழுந்தபோது, 
போவாஸ்‌ தன்‌ வேலைக்காரரை நோக்கி: 
அவன்‌ அரிக்கட்டுகன்‌. நடுவே 
பொறுக்கிக்கொன்னட்டும்‌; அவளை 
சனம்‌ பண்ணவேண்டாம்‌. 


ரூத்‌ - விரிவுரை 
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QOODNENS 
PUBLISHERS 


சூத்‌ 216. அவன்‌ பொறுக்கிக்கொள்ளும்‌ 
படிக்கு. அவளுக்காக  அமரிகவிலே 
சிலதைச்‌ சித்தவிடுங்கள்‌, அவளை 
அதட்டாதிருங்கள்‌ என்று 
கட்டளையிட்டான்‌. 


போவாசின்‌ வயல்வெளியிலே 
அவருடைய வேலைக்காரர்கள்‌ 
வாற்கோதுமை விளைச்சலை அறுவடை 
செய்கிறார்கள்‌. அறுக்கிறவர்கள்மேல்‌ 
வேலைக்காரன்‌ 
வைக்கப்பட்டிருக்கிறான்‌. 
விறுவிறுப்பான காலம்‌. 
அதிகமாயிருக்கும்போது அறுப்பு 
அறுக்கிறவர்கள்‌ ஏராளமானோர்‌ வேலை 
செய்வார்கள்‌. போவாஸ்‌ நல்ல எஜமானுக்கு 
அடையாளமாயிருக்கிறார்‌. 


நிலத்தில்‌ நடைபெறும்‌ 
அறுவடை வேலைகளை மேற்பார்வை 
பார்ப்பதற்கு கண்காணிகள்‌ இருந்தாலும்‌, 
போவாஸ்‌ நானே நேரடியாக 
தன்னுடைய வயல்‌ நிலங்களுக்கு வருகிறார்‌ 
நடைபெறுகிற 


அறுவடைக்காலம்‌ 
வயல்வெளிகள்‌ 


தன்னுடைய 


செய்கிறார்கள்‌ என்பதையும்‌ 
பார்ப்பதற்காக போவாஸ்‌ அங்கே வருகிறார்‌. 


தங்கள்‌ எஜமானைப்‌ பார்க்கும்போது, 
வேலையாட்களுக்கு மிகவும்‌ சந்தோஷமாகவும்‌, 
உற்சாகமாகவும்‌ இருக்கும்‌. எஜமான்‌ 
தங்கள்மீது கரிசனையோடிருக்கிறார்‌. 
என்பதை அறிந்துகொள்ளும்போது. 
வேலைக்காரர்கள்‌ உற்சாகமாய்‌ 
வேலை செய்வார்கள்‌. தாங்கள்‌ சாதாரணமாய்‌ 
செய்யும்‌ வேலையைவிட அதிகமாய்‌ செய்து 
முடிப்பார்கள்‌. 


போவாஸ்‌ பெத்லெகேமிலிருந்து வந்து, 
அறுக்கிறவர்களைப்‌ து: “கர்த்தர்‌ 
உங்களோடே இருப்பாராக" என்று 
சொல்லுகிறார்‌. அதற்கு அவர்கள்‌: 
கர்த்தர்‌ உம்மை ஆசீர்வதிப்பாராக" 
(ரூத்‌ 2:4) என்று சொல்லுகிறார்கள்‌. 
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போவாஸ்‌ தன்னுடைய வயல்நிலத்திலே. 
அறுப்பு அறுக்கிறவர்களை கர்த்தருடைய 
நாமத்தினாலே வாழ்த்துகிறார்‌. அவர்களும்‌ 
போவாசை கர்த்தருடைய நாமத்தினாலே 
ஆசீர்வதிக்கிறார்கள்‌. 

ஒருவருக்கொருவர்‌ 

நாமத்தினாலே 

பகிர்ந்துகொள்கிறார்கள்‌. 

ஒருவருக்கொருவர்‌ 

மரியாதைகளை 

காண்பித்துக்கொள்கிறார்கள்‌. 


நல்ல ககியமம்‌, 


ஒருவருக்கொருவர்‌ 


எஜமானுக்கும்‌, 
வேலையாட்களுக்கும்‌. 
குருத்து ஒற்றுமையும்‌, 
புரிந்துகொள்ளும்‌ 
இருக்கும்போது, 

சீராக நடைபெறும்‌. 


ம்‌ சமாதானமாயும்‌, 
இருக்கும்‌.  போவாகம்‌, 
வேலைக்காரர்களும்‌ 
ஒருவரையொருவர்‌ வாழ்த்தும்போது, 
அவர்கள்‌ ஒருவருக்காக ஒருவர்‌ 
கர்த்தரிடத்தில்‌ ஜெபம்பண்‌ ணுகிறார்கள்‌ 


நம்முடைய ட்ப சித்‌ 
நாமும்‌. ஆவிக்‌ ர்கள்‌ 
பன்ர வாழ்த்தவேண்டும்‌. 
களை கர்த்தருடைய 


சிநேகிதர்‌. 

நாமத்தினால்‌ ஆசீர்வதிக்கவேண்டும்‌. நாம்‌ 
பிறர்மீது அன்பாமிருக்கிறோம்‌ என்பதையும்‌, 
அவர்களுடைய நன்மைகளை நாம்‌ நாடி 
விசாரிக்கிறோம்‌ என்பதையும்‌ அவர்களுக்கு 
தெரியப்படுத்தும்‌ வண்ணமாக, நம்முடைய 
சிநேகிதர்களையும்‌, உற்றார்‌ 
உறவினர்களையும்‌, ஆவிக்குரிய 
'சகவிசுவாசிகளையும்‌ கர்த்தருடைய 
நாமத்தினாலே வாழ்த்தவேண்டும்‌. 


நம்முடைய வாயின்‌ வார்த்தைகளினால்‌ 
நாம்‌ மற்றவர்களை வாழ்த்தும்போது, 
நம்முடைய இருதயங்கள்‌ கர்த்தரை நோக்கிப்‌ 
பார்க்கவேண்டும்‌. கர்த்தருடைய கிருபையும்‌, 
இரக்கமும்‌, தயவும்‌, அநுக்கிரகமும்‌ 
அவர்களுக்கு கிடைக்கவேண்டுமென்று. 
நாம்‌ கர்த்தருடைய சமுகத்திலே கருத்தாய்‌ 
ஜெபிக்கவேண்டும்‌. நாம்‌ மற்றவர்களை 
வாழ்த்துவது ஒரு  சடங்காச்சாரம்போல. 
இருக்கக்கூடாது. நம்முடைய வாழ்த்துதல்‌ 
நம்முடைய இருதயத்தின்‌ ஆழத்திலிருந்து 
வரவேண்டும்‌. 


சந்தோஷமாயும்‌ 
அவருடைய 
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போவாஸ்‌ 
வயல்வெளியிலே. 
அறுக்கிறவர்களையும்‌, 
பிறகே கதிர்களைப்‌ பொறுக்கிக்கொண்டு 
வருகிறவர்களையும்‌ கவனித்துப்‌ பார்க்கிறார்‌. 


அவள்‌ அறுப்பு 
பின்னே கதிர்களைப்‌ 
வருகிறாள்‌. 


போவாஸ்‌ இதற்கு முன்பு ரூத்தைப்‌ 
பார்த்ததில்லை. போவாஸ்‌ அவள்‌ யார்‌ 
என்பதை அறிந்துகொள்ள விரும்புகிறார்‌ 
போவாஸ்‌ அறுக்கிறவர்கள்‌ மேல்‌ 
கண்காணியாக வைக்கப்பட்ட தன்‌ 
வேலைக்காரனை நோக்கி: “இந்தப்‌ 
பெண்பிள்ளை யாருடையவள்‌" 
(ரூத்‌ 2:5) என்று கேட்கிறார்‌. 


தன்‌ நிலத்திலே, கதிர்களைப்‌ 
பொறுக்குகிற ரூத்திற்கு போவாஸ்‌ நன்மை 
செய்ய விரும்புகிறார்‌. அதன்‌ நிமித்தமாகவே 
போவாஸ்‌ இந்தப்‌ பெண்பிள்ளை 
யாருடையவள்‌" என்று கேட்கிறார்‌. போவாஸ்‌ 
த்தைப்பற்‌ அறிந்துகொண்டபின்பு, 
ஒரு சில சலுகைகளையும்‌ 
அவற்றின்‌ விவரம்‌ வருமாறு 


போவாஸ்‌ ரூத்தைப்‌ 


பொறுக்கிக்கொண்டு 


பார்த்து, 
உன்னைத்‌ 
வேலைக்காரருக்குக்‌ 

உனக்குத்‌ தாகம்‌ 
'தண்ணீர்க்குடங்களண்டைக்குப்‌. 


வேலைக்காரர்‌ 
வருகிறதிலே குடிக்கலாம்‌" 
என்று சொல்லுகிறார்‌. 

2. போவாஸ்‌ தன்‌ வேலைக்காரரைப்‌ 
பார்த்து. “அவள்‌ அரிக்குட்டுகள்‌ 
பொறுக்கிக்கொள்ளட்டும்‌: அவளை 
பண்ணவேண்டாம்‌. 
பொறுக்கிக்கொள்ளும்படிக்கு 
அரிகளிலே சிலதைச்‌ 
அவளை அதட்டாதிருங்கள்‌" 
என்று கட்டளையிடுகிறார்‌. 


மொண்டுகொண்டு 
சூத்‌ 29) 


(ரூத்‌ 21516) 
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போவாஸ்‌ 
அன்பாயிருக்கிறார்‌. 
சலுகைகளைக்‌ 
செய்கிறார்‌. 
செய்திகளைக்‌ 


ரூத்தின்மீது. மிகவும்‌ 
அவளுக்கு அதிகமான 
காண்பித்து நன்மை. 
போவாஸ்‌ ரூத்தைப்பற்றி நல்ல 
கேள்விப்பட்டிருக்கிறார்‌. 

அறுக்கிறவர்கள்மேல்‌ கண்காணியாக 
வைக்கப்பட்டவன்‌, போவாசுக்கு சூத்தைக்‌ 
குறித்து நற்சாட்சி கொடுத்திருக்கிறான்‌. 

கண்காணியானவன்‌ போவாசிடம்‌, 
“இவள்‌ மோவாப்‌. 
நகோமியோடே கூட 
பெண்பிள்ளை. க 
அரிக்கட்டுகளிலிருந்து 
பொறுக்கிக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌ என்று அவள்‌ 
என்னிடத்தில்‌ கேட்டுக்கொண்டாள்‌; காலமே 
துவக்கி இதுவரைக்கும்‌ இங்கே இருக்கிறாள்‌; 
இப்பொழுது அவள்‌ குடிசைக்கு வந்து 
கொஞ்சநேரந்தான்‌ ஆயிற்று" (ரூத்‌ 2:67) 
என்று சொல்லுகிறான்‌. 

கண்காணிமினுடைய 
எல்லாமே. மெய்யானது. 
வறுமையிலிருந்தாலும்‌, 
நற்குணமுள்ள ஸ்திரீயாயிருக்கிறாள்‌. 
போவா கரிசனைக்கும்‌, உ 
ர தனாகள்‌ என்று கண்காணியானவன்‌ 


ரூத்திற்காக பரிந்து பேசுகிறான்‌. 


ரூத்‌ மோவாபிய பெண்பிள்ளை. 
அவள்‌. அந்நிய தேசத்திலிருந்து கானான்‌ 
தேசத்திற்கு வந்திருக்கிறாள்‌. கர்த்தருடைய 
பிரமாணத்தின்‌ பிரகாரம்‌ போவாஸ்‌ 
அவளுக்கு கருணை காண்பிக்கவேண்டும்‌. 
“நீங்கள்‌ தேசத்தின்‌ பயிரை 
அறுக்கும்போது, உன்‌ வயலின்‌ ஓரத்திலி 
ருக்கிறதைத்‌ தீர அறுக்காமலும்‌, 
சிந்திக்கிடக்கிற கதிர்களைப்‌ பொறுக்காமலும்‌, 
உன்‌ திராட்சத்தோட்டத்திலே பின்‌ 
அறுப்பை அறுக்காமலும்‌. அதிலே 
சிந்திக்கிடக்கிற பழங்களைப்‌ பொறுக்காமலும்‌.. 


(லேவி 19:9,10), 
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மோவாப்‌ தேசத்திலிருந்து 
நேமி கூடவந்திருக்கிறாள்‌. நகோமி 

மனைவி.  எலிமெலேக்கு 
போவாசின்‌ உறவு முறையைச்‌ சேர்ந்தவர்‌. 
நெருங்கிய உறவு முறை" பிரமாணத்தின்படி 
போவாஸ்‌ ரூத்திற்கு உதவிசெய்யவேண்டும்‌. 


கொண்டுக்‌ அவள்‌ மோவாப்‌ 
தேசத்தை விட்டுவிட்டு, கானான்‌ 
தேசத்திற்கு வந்திருக்கிறாள்‌. 
மோவாபின்‌ தேவர்களை விட்டுவிட்டு 
இஸ்ரவேலின்‌ தேவனாகிய கர்த்தரை நம்பி 
கானான்‌ தேசத்திற்கு வந்திருக்கிறாள்‌. 

ரூத்‌ குறுகுறுப்பாக வேலை செய்தாலும்‌ 
அவளிடம்‌ ஏமாற்றுத்தனமில்லை. அவள்‌ 
தன்‌ வேலையில்‌ கண்ணியமும்‌ 
உண்மையுமுள்ளவளாயிருக்கிறாள்‌. 


மகள்‌ 
பொறுக்கிக்கொள்கிறார்கள்‌. 


ரூத்‌ சுறுசுறுப்பாய்‌ வேலை செய்கிறாள்‌. 
காலமே துவக்கி இதுவரைக்கும்‌, 
பிறகே 

சிந்தினதை 


உஷ்ணம்‌ 

ஆனால்‌ ரூந்தோ 

வெயிலைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌, தன்னுடைய 

வேலையை தொடர்ந்து செய்கிறாள்‌. நேரம்‌ 

கிடைக்கும்போது, சற்று 
ஓய்வெடுத்துக்கொள்கிறாள்‌. 


அவள்‌ 
வயல்வெளியிலே அறுக்கிறவர்கள்‌ 
அரிக்கட்டுகளிலிருந்து 
பொறுக்கிக்கொண்டிருக்கிறாள்‌. 
சூரிய 


ரூத்தின்‌ குணாதிசயங்களைப்‌ 

பற்றிக்கேட்டபோது போவாசின்‌ இருதயத்திலே 

அவள்மீது அன்பும்‌, பிரியமும்‌, பாசமும்‌ 

ன்டாயிற்‌ அப்பொழுது போவாஸ்‌ 

“மகளே, கேள்‌; 

வேறே. வயலில்‌ 

இவ்விடத்தைவிட்டுப்‌ 

இங்கே என்‌ 

ஊழியக்காரப்‌ பெண்களோடுகூடவே இரு” 
(ரூத்‌ 2:8) என்று அன்பாய்ச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
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போவாஸ்‌ மிகுந்த ஆஸ்திக்காரன்‌. 
அவருக்கு வயல்வெளி ரானமையிகுக்கிறறு. 
ரூத்‌ வேறு யாருடைய வயல்வெளிக்கும்போய்‌. 
கதிர்களைப்‌ பொறுக்கவேண்டிய 
அவசியமில்லை. போவாசின்‌ வயல்வெளியிலே. 
எப்போதும்‌ அறுவடை 
நடைபெற்றுக்கொண்டிருக்கும்‌. ரூத்‌ 
தன்னுடைய நிலத்திலேயே கதிர்களைப்‌ 
பொறுக்கலாம்‌ என்று போவாஸ்‌ அவளுக்கு 
ஆறுதலான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ 
ரூத்திற்கு சில சலுகைகளைக்‌ 
காண்பிக்குமாறு தன்னுடைய 
வேலைக்காரருக்கும்‌ கட்டளை கொடுக்கிறார்‌. 

“ரூத்தை யாரும்‌ தொடக்கூடாது" என்று 
போவாஸ்‌ தன்‌ வேலைக்காரருக்கு கட்டளை 
கொடுத்திருக்கிறார்‌. தொடக்கூடாது" 
என்றால்‌, ரூத்தை வயல்வெளியைவிட்டுத்‌ 
துரத்திவிடக்கூடாது. கதிர்களைப்‌ 
பொறுக்குவதற்கு அவளுக்கு 
தடைபண்ணக்கூடாது என்பது பொருளாகும்‌. 

ரூத்‌ மோவாப்‌ தேசத்திலிருந்து, 
வந்திருக்கிறாள்‌. அவளுடைய பாஷையும்‌, 
வஸ்திரங்க பழக்க வழக்கங்க। 
கானான்‌ ப வள்‌ படக்‌ 
வித்தியாசமாயிருக்கிறது. ரூத்‌ கானான்‌ 
தேசத்திலிருக்கும்போது பயந்துவிடக்கூடாது. 
போவாசின்‌ வேலைக்காரரைப்‌ பார்த்து 
பதறிப்போய்விடக்கூடாது. ஆகையினால்‌ 
தன்னுடைய வேலைக்காரர்‌ ரூத்தின்மீது 
குரிரனையோடு 
நடந்துகொள்ளவேண்டுமென்று அவர்களுக்கு 
கட்டளைகொடுக்கிறார்‌. 
போவாஸ்‌ ஒரு நல்ல எஜமான்‌. தன்னுடைய 
வயல்வெளிமிலே வேலை செய்கிறவர்களுக்கு 
அவர்‌ சில வசதிகளை செய்து 
கொடுத்திருக்கிறார்‌. அறுக்கிறவர்கள்‌ 
அறுவடை செய்யும்போது அவர்களுக்கு 
தாகமெடுக்கும்‌. போவாஸ்‌ தன்‌ 
வேலைக்காரருக்கென்று குடிக்கும்‌. 
தண்ணீரை ஆயத்தப்படுத்தி 
வைத்திருக்கிறார்‌. ந்தத்‌ தண்ணீரை 
பொதுவாக அவருடைய வயல்வெளியிலே. 
அறுப்பு அறுக்கிறவர்கள்‌ மாத்திரம்‌ 
குடிப்பார்கள்‌. அறுக்கிறவர்களுக்கு பிறகே 
அரிக்கட்டுகளிலிருந்து சிந்தினதை 
பொறுக்கிக்கொள்கிறவர்கள்‌,  போவாசின்‌. 
வேலைக்காரர்‌ மொண்டு கொண்டு. 
வருகிற தண்ணீரைக்‌ குடிக்கமாட்டார்கள்‌. 
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QOODNENS 
PUBLISHERS 


போவாசோ 


ரூத்தின்மீது ப்பட்ட 
தன்‌ வேலைக்காரர்‌ மொண்டு 
கொண்டு வருகிறதிலே. அவள்‌ 
குடிக்கலாம்‌ என்று அனுமதி கொடுக்கிறார்‌. 


யைத்‌ தோய்த்துக்‌ கொள்‌” 
(ரூத்‌ 274) என்று சொல்லுகிறார்‌. அப்படியே 
ரூத்‌ அறுப்பறுக்கிறவர்கள்‌ அருகே 
உட்காருகிறாள்‌; போவாஸ்‌ அவளுக்கு 
வறுத்த கோதுமையைக்‌ கொடுக்கிறார்‌; 
ரூத்‌ சாப்பிட்டு, திருப்தியடைந்து, 
மீந்ததை வைத்துக்‌ கொள்கிறாள்‌. 
போவாஸ்‌ த்தில்‌ 
குணாதிசயங்களைக்‌ கேள்விகு 
அவளைப்‌ புகழ்ந்து பேசுகிறார்‌. போவாஸ்‌ 
ரூத்திடம்‌ “உன்‌ புருஷன்‌ மரணமடைந்த 
பின்பு, நீ உன்‌ மாமியாருக்காகச்‌ செய்ததும்‌, 
நீ உன்‌ தகப்பனையும்‌ உன்‌ தாயையும்‌, உன்‌ 
ஐந்மதேசத்தையும்‌ விட்டு, முன்னே நீ 
அறியாத ஜனங்களிடத்தில்‌ வந்ததும்‌ எல்லாம்‌. 
எனக்கு விவரமாய்த்‌ தெரிவிக்கப்பட்டது” 
(ரூத்‌ 221) என்று சொல்லுகிறார்‌. 


ரூத்‌ தன்னுடைய தகப்பனையும்‌, 
தாயையும்‌, ஜென்ம தேசத்தையும்‌ விட்டு 
கானான்‌ தேசத்திற்கு வந்திருக்கிறாள்‌. அது 
மாத்திரமல்ல, அவள்‌ தன்னுடைய தேசத்தின்‌ 
தேவர்களையும்‌ விட்டு, இஸ்ரவேலின்‌ 
தேவனாகிய கர்த்தரை நம்பி கானான்‌ 
தேசத்திற்கு வந்திருக்கிறாள்‌. ரூத்‌ கர்த்தரை 
நம்பி வந்திருப்பதற்காக, போவாஸ்‌ அவளை 
ஆசீர்வதிக்கிறார்‌. “உன்‌ செய்கைக்குத்தக்க 
பலனைக்‌. கர்த்தர்‌ உனக்குக்‌ 
கட்டளையிடுவாராக: இஸ்ரவேலின்‌ 
தேவனாகிய கர்த்தருடைய செட்டைகளின்‌ 
கீழ்‌ அடைக்கலமாய்‌ வந்த உனக்கு அவராலே 
நிறைவான பலன்‌ கிடைப்பதாக" (ரூத்‌ 2:12) 
என்று போவாஸ்‌ ரூத்தை ஆசீர்வதிக்கிறார்‌. 

நாம்‌ கர்த்தரை நம்பி வரும்போது, நாம்‌ 
இழந்துபோனதை கர்த்தர்‌ நமக்கு 
திரும்பவும்‌ கொடுப்பார்‌. கர்த்தராலே நமக்கு 
நிறைவான பலன்‌ கிடைக்கும்‌. புறஜாதியார்‌ 
கர்த்தரை எந்றுக்கொள்ளுகபோது. 
யூதர்கள்‌ அவர்களை, “| 
கர்த்தருடைய 
அடைக்கலமாய்‌ 
சொல்லுவது வழக்கம்‌. 
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ரூத்‌ சாப்பிட்டு முடிந்த பின்பு, 
மறுபடியும்‌ கதிர்களைப்‌ பொறுக்கிக்கொள்ள 
எழும்புகிறாள்‌. அப்பொழுது போவாஸ்‌ தன்‌ 
வேலைக்காரரை நோக்கி: அவள்‌ 
அரிக்கட்டுகள்‌ நடுவே பொறுக்கிக்‌ 
கொள்ளட்டும்‌: அவளை ஈனம்‌ பண்ண 
வேண்டாம்‌. அவள்‌ பொறுக்கிக்கொள்ளும்‌ 
படிக்கு அவளுக்காக அரிகளிலே சிலதைச்‌ 
சிந்தவிடுங்கள்‌, அவளை அதட்டாதிருங்கள்‌" 
(ரூத்‌ 275/6) என்று கட்டளையிடுகிறார்‌. 


இருதயத்தோடு, 
காண்பிக்கும்‌ 
ஏற்றுக்கொள்கிறாள்‌. 
போவாசுக்கு நன்றி சொல்லும்‌ வண்ணமாக 
ரூத்‌ தரையிலே முகங்குப்புற விழுந்து: 
அவரை  வணங்குகிறாள்‌. 'நான்‌ 
அந்நியதேசத்தாளாயிருக்க, நீர்‌ என்னை 
விசாரிக்கும்டி எனக்கு எதினாலே 
உம்முடைய கண்களில்‌ தயைகிடைத்தது'' 
(ரூத்‌ 2:10) என்று சொல்லி ரூத்‌ போவாகக்கு 
தன்‌ நன்றியை தெரிவிக்கிறாள்‌. 


போவாசின்‌ 


நன்றியுள்ள 
தனக்குக்‌ 


சலுகைகளைப்‌ 
தான்‌ எந்த 
லம்‌ பாத்திரமுள்ளவளல்ல என்று 
சொல்லி ரூத்‌ தன்னைத்‌ தாழ்த்துகிறாள்‌. 
நான்‌ அந்நிய தேசத்தாள்‌” (ரூத்‌ 2:10) 
என்றும்‌, நான்‌ உம்முடைய 
வேலைக்காரிகளில்‌ ஒருத்திக்கும்‌ 
சமானமாயில்லை' (ரூத்‌ 213) என்றும்‌ 
சொல்லி, ரூத்‌ போலாசுக்கு முன்பாகத்‌ 
தன்னைத்‌ தாழ்த்துகிறாள்‌. 


பெற்றுக்கொள்வதற்கு 
வித்தி 


ற்கு போவாசின்‌ கண்களில்‌ தயவு 

ரூத்‌ போவாசின்‌ 

மன ஆறுதலோடும்‌, 

சமாதானத்தோடும்‌, சந்தோஷத்தோடும்‌ 

கதிர்களைப்பொறுக்குகிறாள்‌. மதிய 

வேளையிலே சிறிது நேரம்‌ சாப்பிட்டுவிட்டு 
மறுபடியும்‌ வயலிலே கதிர்‌ பொறுக்குகிறாள்‌. 


நகோமி. 
குத்‌ 217-23 


குத்‌ 7. அப்படியே அவன்‌ 
சாயங்காலமட்டும்‌ வயலிலே கதிர்‌ 
பொறுக்கினான்‌; பொறுக்கினதை: 
அவன்‌ தட்டி அடித்துத்‌ தீர்த்தயோது, 
அது ஏறக்குறைய ஒரு மரக்கால்‌ 
வாற்கோதுமை கண்டது. 


ரூத்‌ - விரிவுரை 
RUTH - COMMENTARY 


QOODNENS 
PUBLISHERS 


218. அவன்‌ அதை 
துக்கொண்டு, ஊருக்குன்‌ வந்தான்‌; 
அவன்‌ பொறுக்கினதை அவளுடைய 
மாமி பார்த்தான்‌; தான்‌ திருப்தியாய்ச்‌ 
சாப்பிட்டு மீதியாக வைத்ததையும்‌ 
எடுத்து அவளுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. 


குத்‌ 219. அப்பொழுது அவளுடைய 
மாமி: இன்று எங்கே. 
கதிர்பொறுக்கினாய்‌. எவ்விடத்தில்‌ 
வேலைசெய்தாய்‌ என்று அவளிடத்தில்‌ 
கேட்டு; உன்னை விசாரித்தவண்‌ 
ஆசீர்வதிக்கப்படுவானாக என்றான்‌; 
அப்பொழுது அவன்‌: இன்னாரிடத்திலே 
வேலை செய்தேன்‌ என்று தன்‌ மாமிக்கு 
அறிவித்து: நான்‌ இன்று வேலைசெய்த 
வயல்காரன்‌ பேர்‌ போவாஸ்‌ என்றான்‌. 


குத்‌ 220. அப்பொழுது 
தன்‌ மருமகளைப்‌ 

உயிரோடிருக்கிறவர்களுக்கும்‌ 
மரித்தவர்களுக்கும்‌ தயவு செய்கிற 
கர்த்தராலே அவன்‌ 
ஆசீர்வதிக்கப்படுவானாக. என்றான்‌; 
பின்னும்‌ நகோமி அவனைப்‌ பார்த்து: 
அத்த மனுஷன்‌ நமக்கு நெருங்கின 
உறவின்முறையானும்‌ நம்மை 
ஆதரிக்கிற ௬தந்தரவானிகளில்‌ 
ஒருவனுமாய்‌ இருக்கிறான்‌ என்றான்‌. 


நகோமி 
பார்த்து: 


குத்‌ 2௮. பின்னும்‌ மோவாபிய 
ஸ்திரீயான சுத்‌: அவர்‌ என்னை 
நோக்கி, என்‌ அறுப்பெல்லாம்‌ அறுத்துத்‌ 
தீருமட்டும்‌, என்‌ 
வேலைக்காரிகனோடே கூடவே இரு. 
என்று சொன்னார்‌ என்‌ நான்‌. 


குத்‌ 2:22. அப்பொழுது நகோமி தன்‌ 
மருமகனாகிய சூத்தைப்‌ பார்த்து: என்‌ 
முகனே, வேறொரு வயலிலே மனுஷர்‌ 
உன்னை எதிர்க்காதபடிக்கு தீ அவன்‌ 
வேலைக்காரிகனோடே. போகிறது 
நல்லது என்றான்‌. 

குத்‌ 228. அப்படியே 
அனுப்பும்‌ வாற்கோதுமை அனுப்பும்‌ 
தீருமட்டும்‌ அவண்‌ கதிர்‌ 
பொறுக்கும்படிக்கு, போவாசுடைய 
வேலைக்காரிகனோடே கூடியிருந்து, 
தன்‌ மாமியினிடத்தில்‌ தங்கினான்‌. 


கோதுமை 


i= FTE 
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ரூத்‌ போவாசின்‌ வயல்வெளியிலே 
காலமே துவக்கி, சாயங்காலம்‌ வரையிலும்‌: 
கதிர்‌ பொறுக்குகிறாள்‌. பொறுக்கினதை 
அவள்‌ தட்டி டன்‌ தீர்ந்தபோது, அது 
ஏறக்குறைய மரக்கால்‌ 
கற்க துவாயிதக்கிறது ரூத்‌ 
அதிகமாய்ப்‌ பிரயாசப்பட்டாள்‌. கர்த்தர்‌ 
அவளுடைய கைகளின்‌ பிரயாசங்களை 
ஆசிர்வதித்திருக்கிறார்‌ 

ரூத்‌ தன்னுடைய வேலை நேரத்தில்‌ 
சிறிதுநேரத்தைக்கூட வீணாக்கவில்லை. 
சாயங்கால மட்டும்‌ 
பொறுக்குகிறாள்‌. 
கதிர்களையும்‌ 
தான்‌ பொறுக்கினதை அவளே தட்டுகிறாள்‌. 
வாற்கோதுமையை வீட்டிற்கு 
கொண்டுபோவது எளிது. ஆகையினால்‌ ரூத்‌ 
தான்‌ பொறுக்கின கதிர்களை வயலிலே தட்டி 
அடிக்கிறாள்‌. வீட்டிலே வாற்கோதுமையை 
போஜனம்‌ தயாரிப்பதற்கு பயன்படுத்தலாம்‌. 

ரூத்‌. காலை வேளையிலிருந்து, 
சாயங்காலமட்டும்‌. வயலிலே, ஒவ்வொரு 
பொறுக்குகிறாள்‌. தான்‌ 

எல்லாவற்றையும்‌ தட்டி 
முடிவிலே தன்னுடைய 


கதிராக 
பொறுக்கினது 
அடிக்கிறாள்‌. 
வாற்கோதுமையை அளக்கும்போது, அது ஒரு 
மரக்கால்‌ அளவாயிருக்கிறது. 


வாற்கோதுமையை 
பெத்லெகேம்‌ ஊருக்குள்‌ 

ரூத்‌ 

மாமி 


எழந்திவொ்டு, 
வருகிறாள்‌; 

அவளுடைய 
திருப்தியாய்ச்‌ 
வைத்ததையும்‌ 
மாமியாருக்கு கொடுக்கிறாள்‌ 


மாமியாருக்கு 
காண்பிக்கிறாள்‌. வயலிலே 


பொறுக்கினதையெல்லாம்‌ ரூத்‌ தன்‌ மாமிக்கு 
காண்பிக்கிறாள்‌. 

சும்மாமில்லை. 

வாற்கோதுமையைப்‌ 

நகோமிக்கு தெரிகிறது. 


ரூத்‌ தன்னுடைய அன்றாட வேலையின்‌ 
அளவை தன்‌ மாமியாரிடம்‌ கணக்கு 


ஒப்புலிக்கிறாள்‌. கர்த்தருடைய கிருபையும்‌ 
அநுக்கிரகமும்‌ ரூத்திற்கு கிடைத்திருக்கிறது. 


வேலைசெய்தாய்‌ என்று அவளிடத்தில்‌ கேட்டு: 


ரூத்‌ - விரிவுரை 
RUTH - COMMENTARY 


QOODNENS 
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அப்ல ரூத்‌, 
இன்னாரிடத்திலே வேலை செய்தேன்‌ என்று 
தன்‌ மாமிக்கு அறிவித்து: “நான்‌ இன்று 
வேலைசெய்த வயல்காரன்‌ பேர்‌ போவாஸ்‌" 
(ரூத்‌ 249) என்று சொல்லுகிறாள்‌. 


ரூத்‌ போவாசைப்பற்றிச்‌ சொன்னபோது 
நகோமிக்கு மிகவும்‌ சந்தோஷமாயிருக்கிறது. 
நகோமி கர்த்தருடைய 
நாமத்தினாலே போவாசை 
ஆசீர்வதிக்கிறாள்‌. "உயிரோடிருக்கிறவர்‌ 
ம்‌ மரித்தவர்களுக்கும்‌ 
கர்த்தராலே. 

ஆசீர்வதிக்கப்படுவானாக"' 

என்று நகோமி 

ஆசீர்வதிக்கிறாள்‌. 


ரூத்திற்கு போவாசைப்பற்றி 
இதற்கு முன்பு தெரியாது.  நகோமிக்கு 
போவாசை நன்றாய்த்‌ தெரியும்‌. போவாசுக்கும்‌ 
தங்களுக்கும்‌ இடையே இருக்கும்‌ நெருங்கின 
உறவு முறையை நகோமி ரூத்திற்கு 
சொல்லுகிறாள்‌. “அந்த மனுஷன்‌ நமக்கு 
நெருங்கின உறவின்‌ முறையானும்‌ 
நம்மை ஆதரிக்கிற  சுதந்தரவாளிகளில்‌: 
ஒருவனுமாய்‌ இருக்கிறான்‌” (ரூத்‌ 2:20) 
என்று நகோமி ரூத்திடம்‌ போவாசைப்பற்றிச்‌ 
சொல்லுகிறாள்‌. 

போவாஸ்‌ தங்கு நெருங்கின 
கதி பழுதை கள்வய்வனால்‌. வ்‌ 
மூலமாய்‌ ரூத்திற்கு அதிகமான சலுகை 
கிடைக்கும்‌ என்று நகோமி நினைக்கிறாள்‌. 
போவாஸ்‌ ரூத்திடம்‌ “என்‌ அறுப்பெல்லாம்‌ 
அறுத்துத்‌: தீருமட்டும்‌, நீ என்‌ 
வேலைக்காரிகளோடே கூடவே இரு 
(ரூத்‌ 2:21) என்று சொன்னார்‌. போவாஸ்‌ 
தன்னிடத்தில்‌ சொன்னதை, ரூத்‌ 
தன்னுடைய மாமியாரிடத்தில்‌ சொல்லுகிறாள்‌. 
கூத்தின்‌ வார்த்தையையும்‌, போவாசின்‌ 

அன்பையும்‌, கரிரசனையையும்‌ பற்றிக்‌ 
கேட்டபோது. நகோமிக்கு மிகுந்த 
சந்தோஷமுண்டாயிற்று. 

அப்பொழுது 
மருமகளாகிய 
“என்‌ மகளே, 
மனுஷர்‌ உன்னை 
அவன்‌ 
போகிறது நல்லது” 
சொல்லுகிறாள்‌. 


நகோமி தன்‌ 
ரூத்தைப்‌ பார்த்து: 
வேறொரு வயலிலே. 
எதிர்க்காதபடிக்கு நீ 
வேலைக்காரிகளோடே 
ரூத்‌ 2:22) என்று 
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போவாஸ்‌ நகோமிக்கு 
உறவின்‌ முறையிலிருக்கிறார்‌. 
நகோமி  போவாசைப்பற்றிக்‌ 
உடனே அவரை 
மத்தினாலே 
“கர்த்தராலே 
ஆசீர்வதிக்கப்படுவானாக" 
என்று சொல்லுகிறாள்‌. 


போவாஸ்‌ ஏற்கெனவே நகோமியின்‌ 
கணவனுக்கும்‌, அவர்களுடைய இரண்டு 
பிள்ளைகளுக்கும்‌ நன்மை செய்திருக்கிறார்‌. 
நகோமி போவாசைப்பற்றிச்‌ சொல்லும்போது. 
“போவாஸ்‌ நம்மை ஆதரிக்கிற 
சுதந்தரவாளிகளில்‌ ஒருவன்‌” (ரூத்‌ 2:20) 
என்று சொல்லுகிறாள்‌ 
நகோமி போவாசைப்பற்றிச்‌ 
சொல்லும்போது, சூத்தையும்‌ தன்னுடைய 
குடும்பத்தில்‌ ஒருத்தியாய்ப்‌ பாவித்து 
பேசுகிறாள்‌. "அந்த மனுஷன்‌ நமக்கு 
பத்‌ உறவின்‌ முறையான்‌" என்றும்‌, 
நம்மை ஆதரிக்கிற 
குதந்தரவாளிகளில்‌. ஒருவன்‌" என்றும்‌ 
நகோமி சொல்லுகிறாள்‌. இந்த வாக்கியத்தை 
நகோமி குந்தம்‌ சொல்லும்போது. 
'நம்மை” என்றும்‌. 
தன்னோடுகூட 


நெருங்கிய 
கையினால்‌ 
ள்விப்பட்ட 
கர்த்தருடைய 
ஆசீர்வதிக்கிறார்‌. 
அவன்‌ 

(ரூத்‌ 2:20) 


குத்தையும்‌ 
சேரத்துக்கொல்கிறான்‌ 


கர்த்தருடைய தெய்வீக பராமரிப்பும்‌, 
அவருடைய வழிநடத்துதலும்‌ 
ற்மாமிரக்கிறது ப, கர்த்தர்‌ தமக்கு 


சித்தத்தின்‌ பிரகாரமாகவே 

ரூத்தின்மீது அன்பாகமிருக்கிறார்‌. 
கர்த்தர்‌ நகோமிக்கும்‌ நல்ல 
ஞாபகசக்தியைக்‌ கொடுக்கிறார்‌. அவள்‌ 
போவாசைப்பற்றி யோசித்துப்‌ பார்த்து. அவர்‌ 


பெயரைக்‌ கேட்ட உடனேயே, வகி 
எல்லா... காரியங்களும்‌ நகோமியின்‌ 
நினைவுக்கு வந்துவிடுகிறது. 
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ரூத்திற்கும்‌ போவாசுக்கும்‌ 
ஏற்பட்டிருக்கிற ஐக்கியத்தையும்‌ 
பர்த்து நகோமி சந்தோஷப்படுகிறாள்‌. 
ஐக்கியமும்‌ 
வலுயடையவேண்டுமென்று 
ரூத்‌. வயல்வெளியிலே. 
பொறுக்கும்போது, அவளுக்கு. 
ப்பும்‌ கிடைக்கவேண்டுமென்று 
நினைக்கிறாள்‌. 
செயல்படுத்தும்‌ 
நகோமி தன்‌ மருமகளாகிய 
சூத்தைப்‌ பார்த்து: “என்‌ மகளே, வேறொரு 
வயலிலே மனுஷர்‌ உன்னை எதிர்க்காதபடிக்கு 
நீ அவன்‌ வேலைக்காரிகளோடே 
போகிறது நல்லது” (ரூத்‌ 2:22) என்று 
சொல்லுகிறாள்‌. 


கர்த்தர்‌. நம்மை அதிகமாய்‌ 

ஆசீர்வதிக்கும்போது, நமக்கு. ன்னும்‌ 

அதிகமான ஆசீர்வாதம்‌ வேண்டும்‌ என்று 

ப்பட்‌ எங்கும்‌ சுற்றி 

கர்த்தர்‌ நமக்கு 

சமாதானத்தையும்‌ 

நாம்‌ இன்னும்‌ 

சந்தோஷத்தையும்‌ 

சமாதானத்தையும்‌ தேடி உலகத்திற்குப்‌ 
பின்னே போய்விடக்கூடாது. 


ரூத்‌ மாமியாருடைய 
ஆலோசனையை ஏற்றுக்கொள்கிறாள்‌. 
அப்படியே கோதுமை அறப்‌ வாற்கோதுமை 
அறுப்பும்‌ தீருமட்டும்‌, ரூத்‌ 
பொறுக்கும்படிக்கு, ளை 
வேலைக்காரிகளோடே கூடியிருந்து, தன்‌ 
மாமியினிடத்தில்‌ தங்கியிருக்கிறாள்‌ 
(ரூத்‌ 2:23) 


கானான்‌ தேசத்திலே முதலாவதாக 
வாற்கோதுமை அறுப்புக்காலமும்‌, அதைத்‌ 
தொடர்ந்து கோதுமை அறுப்புக்காலமும்‌ 
ரூத்‌ போவாசின்‌ நிலத்திலே 
அறுப்புக்காலங்களிலுமிருந்து 

கதிர்களைப்‌ பொறுக்குகிறாள்‌. 
“சோம்பேறியே நீ எறும்பினிடத்தில்‌ 
பார்த்து, 


தன்‌ 


i= FTE 
TT 


ரூற்‌ போவாசுக்கு மனைவியாக 
வேண்டும்‌. இதற்காக ரூத்‌ என்னென்ன 
செய்யவேண்டுமென்று நகோமி அவளுக்கு 
ஆலோசனை சொல்லுகிறாள்‌ (ரூத்‌ 3-5). 
ரூத்‌ நகோமிமின்‌ ஆலோசனை பிரகாரம்‌. 
ஒவ்வொரு காரியத்தையும்‌ செய்கிறாள்‌. 
சூத்‌ 3:69), போவாஸ்‌ ரூத்தை 
அன்பாகவும்‌ கண்ணியமாகவும்‌ நடத்துகிறார்‌ 
(ரூத்‌ 3845) ரூத்‌ நகோமியிடம்‌ 
திரும்பி வருகிறாள்‌ (ரூத்‌ 3:16-1. 


நகோமியும்‌ ரூத்தும்‌ 
ரூத்‌ 80-5 


குத்‌ 83. பின்பு அவன்‌ மாமியாகிய 
;கோமி அவனை நோக்கி: என்‌ மகனே, 
தீ சுகமாய்‌ வாழ்த்திருக்கும்படி. 
நான்‌... உனக்குச்‌ சவுக்கியத்தைத்‌ 
தேடாதிருப்பேனோ? 


32, ந போவாசின்‌ 
வலைக்காரிகனோடே, 

கூடியிருந்தாயே, அவன்‌ நம்முடைய 
உறவின்முறையான்‌ அல்லவா? இதோ, 
அவன்‌ இன்று இராத்திரி 
களத்திலே வாற்கோதுமை தூற்றுவான்‌. 


குத்‌ 83. தீ குனித்து, எண்ணெய்‌ 
மசி, உன்‌ வஸ்திரங்களை 
உடுத்திக்கொண்டு, அந்தக்‌ கனத்திற்குப்‌ 
போ அந்த மனுஷன்‌ புசித்துக்‌ 
குடித்துத்‌ தீருமட்டும்‌ அவன்‌ கண்ணுக்கு. 
எதிர்ப்படாமலிரு. 


ம. 
a த்துக்கொண்டயோது, 
படுத்திருக்கும்‌ இடத்தை 
பார்த்திருந்து 
கால்களின்‌ மேல்‌ 
போர்வையை 
படுத்துக்கொள்‌; 
செய்யவேண்டியது 
அவன்‌ உனக்குக்‌ 
என்றான்‌. 


அவன்‌ 
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QOODNENS 
PUBLISHERS 


குத்‌ 35. அதற்கு அவன்‌: தீர்‌ எனக்குச்‌ 
சொன்னபடி யெல்லாம்‌ செய்வேன்‌ 
என்றான்‌. 


நகோமி தன்‌ மருமகள்‌ ரூத்திற்கு 
ஆறுதலான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லுகிறாள்‌. 
நகோமிமிடம்‌. நல்ல சுபாவங்கள்‌ 
காணப்படுகிறது. தன்‌ மருமகள்‌ ரூத்‌ சுகமாய்‌ 
வாழ்ந்திருக்கும்படி நகோமி அவளுக்கு 
சவுக்கியத்தைத்‌ தேடுகிறாள்‌. ரூத்திற்கு 
நல்ல முறையில்‌ எல்வாறு திருமணம்‌ செய்து 
வைப்பது என்னும்‌ எண்ணமே நகோமியின்‌ 
இருதயத்தில்‌ நிரம்பியிருக்கிறது. 


நகோமி அதிக ஞானமுள்ளவள்‌. தன்‌ 


ற்கு 
காரியங்களை செய்யலேண்டுமென்று நகோமி 
யோசித்துப்‌ பார்க்கிறாள்‌. தன்னுடைய 
லோசனைகளை நகோமி ரூத்திற்கு 
சொல்லுகிறாள்‌. 
நகோமியின்‌ புருஷன்‌ எலிமெலேக்கு 
ஏற்கெனவே செத்துப்போனார்‌. நகோமியின்‌ 
இரண்டு குமாரர்களும்‌ செத்துப்போனார்கள்‌. 
நகோமியின்‌ இரண்டு மருக்களில்‌ ஒருத்தி 
மோவாப்‌ தேசத்திலேயே இருந்துவிட்டாள்‌. 
மற்றொரு மருமகளாகிய ரூத்‌ மாத்திரமே 
இப்போது நகோமியோடுகூட கானான்‌ 
தேசத்திலே இருக்கிறாள்‌. 
கோமியின்‌ சந்‌ லைத்திருக்க. 
பல்ப்‌ பி்‌ 
ம்‌ பாக்கியங்கள்‌ 
ஆனால்‌ நகோமியின்‌ 
இரண்டு குமாரர்களும்‌ 
செத்துப்போன டடியினால்‌, அவளுடைய 
குடும்பத்தில்‌ சந்ததி உண்டாவதற்கு வாய்ப்பு 
இல்லை. ரூத்திற்கு திருமணம்‌ செய்து 
வைத்தால்‌, அவள்‌ மூலமாக தன்னுடைய 
குடும்பத்திற்கு வம்ச வாரிசு உண்டாகும்‌ 
என்று நகோமி எதிர்பார்க்கிறாள்‌. 


நகோமி ரூத்தைப்பற்றி தன்ஜ 
இருதயத்தில்‌ நினைத்துப்‌ பார்க்கும்போது, 
அவளை தன்னுடைய மருமகளாக 
நினைக்காமல்‌, தன்‌ சொந்த மகளாகவே 
நினைக்கிறாள்‌. நகோமி ரூத்திடம்‌ 
பேசும்போது, “என்‌ மகளே, நீ சுகமாய்‌ 
வாழ்ந்திருக்கும்டி நான்‌ உனக்குச்‌ 
சவுக்கியத்தைத்‌ தேடாதிருப்பேனோ?” 
(ரூத்‌ 3:1) என்று சொல்லுகிறாள்‌. 


தன்னுடைய 


f= FTE 
TT 


நகோமி தன்‌ மருமகள்மீது மெய்யாகவே 
அன்பாயிருக்கிறாள்‌. அவள்‌ 
நலத்தையும்‌ சுகத்தையும்‌ 


காரியங்களை நகோமி பொறுப்போடு 
செய்கிறாள்‌. ஒரு தாய்‌ தன்‌ மகளுக்கு 
செய்யவேண்டிய கடமைகளை 
நிறைவேற்றுவதுபோல, நகோமி ரூத்திற்கு 
செய்ய வேண்டிய கடமைகளை 
நிறைவேற்றுகிறாள்‌. 


திருமணம்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ நடைபெறும்‌ 
சம்பவம்‌. திருமணமாகும்‌ 
வாலிபரின்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ 
காரியங்களை 
கொண்டிருப்பார்கள்‌. 
யின்பு 
அலைபாயாமல்‌, 
ந்திருக்கும்‌ ட 
தங்களுக்கு வாய்க்கும்‌ 
வீட்டிலே சுகுமாய்த்‌ தங்கியிருப்பார்கள்‌. 
“கர்த்தர்‌... உங்கள்‌ 


க்கும்‌. 
பதவ எனைய ர்‌ 
நீங்கள்‌ சுகமாய்‌ வாழ்ந்திருக்கச்‌ செய்வாராக 
என்று சொல்லி, அவர்களை முத்தமிட்டாள்‌" 
(ரூத்‌ 1910) 


நகோமி 
நடப்பதற்கு 


தன்‌ மருமகளின்‌ திருமணம்‌ 
ஒரு சில ஆலோசனைகளைச்‌ 
சொல்லுகிறாள்‌. நகோமியின்‌ 
ஆலோசனைகள்‌ விநோதமாமிருக்கிறது. 
இதை மேலோட்டமாகப்‌ பார்க்கும்போது. 
நகோமியின்‌ ஆலோசனைகள்‌ 
பரிசுத்தமானதுபோல இல்லை. ஆனாலும்‌ 
நகோமியின்‌ மனது சுத்தமாயிருக்கிறது. 
நகோமி தன்‌ மருமகள்‌ ரூத்தின்‌ 
நன்மையை நாடுகிறவள்‌. ரூத்‌ சுகமாய்‌ 
வாழ்ந்திருக்கும்படி விரும்புகிறவள்‌. 
நகோமி ரூத்தின்‌ சவுக்கியத்தைத்‌ 
தேடுகிறவள்‌. நகோமி தன்னுடைய 
மருமகள்‌ ரூத்திற்கு ஒருபோதும்‌ தீங்கு 
'செய்யமாட்டாள்‌. 'நகோமியின்‌ 


ஆலோசனையில்‌ சுத்தம்‌ இருக்கும்‌ அந்த 
ஆலோசனைக்கு கீழ்ப்படியும்போது ரூத்திற்கு 
நன்மை உண்டாகும்‌. நகோமிக்கு 


இஸ்ரவேல்‌ புத்திரரின்‌ பிரமாணங்களைப்பற்றி 
நன்றாய்த்‌ தெரியும்‌. 


ரூத்‌ - விரிவுரை 
RUTH - COMMENTARY 


QOODNENS 
PUBLISHERS 


ரூத்‌ மோவாப்‌ தேசத்து ஸ்திரீ. அவள்‌ 
இப்போதுதான்‌. கானான்‌ தேசத்திற்கு. 

வந்திருக்கிறாள்‌. அவளுக்கு. இஸ்ரவேல்‌ 
தேசத்தின்‌ நியாயப்பிரமாணத்தைப்பற்றி 
ஒன்றும்‌ தெரியாது. நகோமி இஸ்ரவேலின்‌ 
நியாயப்பிரமாணங்களை நன்றாய்‌ 
அறிந்திருக்கிறாள்‌. யூதர்களுடைய பாரம்பரிய 
வழக்கத்தின்‌ பிரகாரமும்‌, அவர்களுடைய 
நியாயப்பிரமாணத்தின்‌ பிரகாரமும்‌, ரூத்திற்கு 
எவ்வாறு திருமணம்‌ செய்து வைப்பது 
என்பதை யோசித்து, நகோமி ஒரு சில 
காரியங்களை தீர்மானம்பண்ணுகிறாள்‌. 


நகோமி ரூத்திடம்‌ போவாசைப்பற்றிச்‌ 
சொல்லுகிறாள்‌. “போவாஸ்‌ நம்முடைய 
உறவின்‌ முறையான்‌ அல்லவா" என்று 
நகோமி ரூத்திடம்‌ சொல்லுகிறாள்‌ (ரூத்‌ 3:2) 
நகோமியின்‌ புருஷனாகிய எலிமெலேக்கு 
மரித்துப்போனார்‌. போவாஸ்‌ எலிமெலைக்கின்‌ 


நெருங்கிய உறவின்‌ முறையிலிருக்கிறார்‌. 


தேவனுடைய நியாயப்பிரமாணத்தின்படி 
மூத்த குமாரனாகிய 

விதவை. மனைவியை, 
திருமணம்‌. செய்து 
ஆனால்‌ 

ஒர்பாள்‌ 
மோவாப்‌ 
பெற்றோரோடு 


கிலியோனின்‌ மனைவியாகிய 
கானான்‌ தேசத்திற்கு வராமல்‌, 
தேசத்‌ தன்‌ 


நகோமியோடு, 

இளைய குமாரனாகிய 
மக்லோனின்‌ விதவை மனைவியாகிய ரூத்‌ 
இருக்கிறாள்‌. யூதருடைய வழக்கத்தின்‌ 
பிரகாரம்‌, போவாஸ்‌ சூத்தை திருமணம்‌ 
செய்து, அவளுக்கு சந்ததியை 
ஏற்படுத்தி தரவேண்டும்‌. போவாசக்கும்‌ 
தன்னுடைய கடமை தெரியும்‌. ஆனாலும்‌ 
போவாசின்‌ கடமையை அவருக்கு 
நினைவுபடுத்துவது நல்லது என்று நகோமி 
நினைக்கிறாள்‌. 


யோசனையையும்‌, 
ததர நிறைவேற்றுவதற்கு, நகோமி 
தன்‌ மருமகள்‌ ரூத்தை பயன்படுத்துகிறாள்‌. 
தன்‌ மருமகள்‌ மூலமாக, போவாசக்கு, 
அவருடைய உறவின்‌ முறை கடமையை 
ஞாபகப்படுத்த வேண்டுமென்று 
விரும்புகிறாள்‌. 


i FTE 
TT 


ரூத்‌ த்தை 
போவாசின்‌ வயல்வெளியிலே 
பொறுக்கிக்கொண்டிருந்தாள்‌. 


நாட்களாக 
கதிர்களைப்‌ 
போவாகக்கும்‌ 


அறுப்புக்காலத்திலும்‌ கதிர்‌ பொறுக்கினாள்‌. 
இப்போது அறுப்பு காலம்‌ முடிந்து, அறுத்த 
கதிர்களை தூற்றும்‌ காலம்‌ வந்திருக்கிறது. 


போவாசுக்கும்‌. 
அந்நியோன்னிய 


அறுப்புக்காலத்திலே 
ரூத்திற்கும்‌ ஏற்பட்ட 


ஐக்கியத்தை, தூற்றும்‌ காலத்திலே திருமண 

ஐக்கியமாக மாற்றவேண்டுமென்று நகோமி 
நகோமி 

நீ 


திட்டமிடுகிறாள்‌. 
ரூத்திடம்‌, 
வேலைக்காரிகளோடே 


மருமகள்‌ 
போவாசின்‌ 


கூடிமிருந்தாயே, 


தன்‌ 


ரூத்‌ போவாசிடம்‌ போய்‌, 
திருமணம்‌ செய்துகொள்ளவேண்டுமென்று. 
கேட்கலாம்‌. இல்வாறு கேட்பதற்கு 
நியாயப்பிரமாணத்தின்படி ரூத்திற்கு உரிமை 
இருக்கிறது. 


தன்னைத்‌ 


சகோதரனுடைய 
மனைவியை. விவாகம்பண்ண 
மனதில்லாதிருந்தால்‌, அவன்‌ சகோதரனுடைய 
மனைவி வாசலில்‌ கூடிய மூப்பரிடத்துக்குப்‌. 
போய்‌ என்‌ புருஷனுடைய சகோதரன்‌ தன்‌ 
சகோதரனுடைய பேரை இஸ்ரவேலில்‌ 
'நிலைக்கப்பண்ண மாட்டேன்‌. என்கிறான்‌; 
புரஷனுபைய சகோதரன்‌ செல்ல வேண்டிய 
கடமையைச்‌ அவன்‌ 
திக்‌ ப சொல்வாளாக. 
அப்பொழுது அந்தப்‌ பட்டணத்து மூப்பர்‌ 
அவனை அழைப்பித்து அவனோடே பேசியும்‌, 
அவன்‌ அவளை விவாகம்பண்ணிக்கொள்‌ 
எனக்குச்‌ சம்மதமில்லை என்று பிடிவாதமாய்ச்‌ 
சொன்னால்‌, அவன்‌ சகோதானுடைய 
மனைவி மூப்பரின்‌ கண்களுக்கு முன்பாக 
அவனிடத்தில்‌ வந்து. அவன்‌ காலிலிருக்கிற 
பாதரட்சையைக்‌ கழற்றி, 

ட்‌ துப்பி, தன்‌ 
வீட்டைக்‌. கட்டாதவனுக்கு. 
செய்யப்படவேண்டும்‌ என்று சொல்லக்கடவள்‌. 
(உபா 257-9) 


தன்‌ 
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QOODNENS 
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ரூத்திற்கு நியாயப்பிரமாணத்தைப்பற்றி 


எப்படி போகவேண்டும்‌ 
எப்போது போகவேண்டும்‌ என்றும்‌, 
என்ன செய்யவேண்டும்‌ என்றும்‌ 
தன்‌ மருமகள்‌ ரூத்திற்கு 

ஆலோசனை சொல்லுகிறாள்‌. 
நீ குளித்து, எண்ணெய்‌ பூசி, உன்‌ 
வஸ்திரங்களை உடுத்திக்கொண்டு, 
அந்தக்‌ களத்திற்குப்‌ போ; அந்த மனுஷன்‌ 
தீருமட்டும்‌ 
எதிர்ப்படாமலிரு. 
அவன்‌ படுத்துக்கொண்டபோது, அவன்‌ 
அக்கு இடத்தை நீ பார்த்திருந்து 


அவன்‌ 
க்களின்‌ பேல்‌ மூடிமிருக்கிற போர்வையை 
ஒதுக்கி நீ படுத்துக்கொள்‌; அப்பொழுது 
நீ செய்யவேண்டியது இன்னதென்று 
அவன்‌ உனக்குச்‌ சொல்லுவான்‌" (ரூத்‌ 3:34) 
என்று நகோமி ரூத்திற்கு சொல்லுகிறாள்‌. 


ரூத்‌ சரியான சந்தர்ப்பத்தில்‌ 
போவாசககு முன்பாக தன்னை வெளித்த 
வேண்டும்‌. போவாஸ்‌ 

வேலையாட்களோடு கூடமிரக்கும்போது. 
ருத்‌ அங்கே போகக்கூடாது. அவர்‌ 
தனியாக இருக்கும்போது மாத்திரமே 
ரூத்‌ அவருக்கு முன்பாகப்‌ போகவேண்டும்‌ 
என்று நகோமி ஆலோசனை சொல்லுகிறாள்‌. 


போவாஸ்‌  தனிமையிலிருக்கும்போது, 
கூத்‌ என்ன செய்யவேண்டும்‌ என்றும்‌ 
நகோமி அவளுக்கு ஆலோசனை 
சொல்லுகிறாள்‌. போவாஸ்‌ 
படுத்துக்கொண்டபோது, அவன்‌ 
படுத்திருக்கும்‌ இடத்தை நீ பார்த்திருந்து 
போய்‌, அவன்‌ கால்களின்மேல்‌ மூடியிருக்கிற 
போர்வையை ஒதுக்கி நீ படுத்துக்கொள்‌" 
(ரூத்‌ 2:4) என்று நகோமி ரூத்நிற்கு 
சொல்லுகிறாள்‌. 


போவாஸ்‌ படுத்திருக்கும்போது, 
அவருடைய கால்களின்மேல்‌ மூடிமிருக்கிற 


ளேன்‌ 
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டன்‌ 
வேதபண்டிதர்கள்‌ 
கொடுக்கிறார்கள்‌. 


இந 
நியாயப்படுத்துவதற்கு, 
சில விளக்கம்‌ 
போவாஸ்‌ ரூத்திற்கு நெருங்கிய 
உறவின்‌ முறையிலிருக்கிறார்‌. கர்த்தருடைய 
பார்வையில்‌ போவாகம்‌ ரூத்தும்‌ விவாகம்‌ 
பண்ணின தம்பதிகளாகவே இருக்கிறார்கள்‌. 


பார்வையில்‌ விவாகம்பண்ணின தம்பதிகள்‌ 
போல இருப்பதினால்‌, ரூத்‌ போவாசின்‌ 
காலடியில்‌ படுத்திருப்பதில்‌ தவறு ஒன்றும்‌ 

என்று சிலர்‌ விளக்கம்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌. 


ரூத்‌ போவாசை போய்ப்பார்க்கும்போ, 
அவள்‌ தன்னை போவாசின்‌ மனைவியாகவே. 
வெளிப்படுத்தவேண்டும்‌ என்பது நகோமியின்‌ 
திட்டம்‌. நகோமிமின்‌ மனதில்‌ வேறு 
வஞ்சகமான எண்ணம்‌ எதுவுமில்லை. 
போவாஸ்‌ ஒரு நீதிமான்‌ என்றும்‌, அவர்‌ 
கண்ணியமானவர்‌ என்றும்‌, அவர்‌ 
கர்த்தருக்கு பயந்து நடக்கிறவர்‌ என்றும்‌, 
ரூத்திடம்‌ முறைதவறி நடக்குமாட்டார்‌ 
என்றும்‌ நகோமி நம்புகிறாள்‌. 


நகோமிக்கு ரூத்தைப்பற்றியும்‌ நன்றாய்த்‌ 
தெரியும்‌. ரூத்‌ கர்ப்புள்ள ஸ்திரீ. 


கவுரவத்தைக்‌ 
நகோமிக்குத்‌ 


னம்‌ தூஷிக்கப்படாதபடிக்கு 
பாலிய ஸ்திரீகள்‌ தங்கள்‌ புருஷரிடத்திலும்‌, 
தங்கள்‌ பிள்ளைகளிடத்திலும்‌ 
அன்புள்ளவர்களும்‌, தெளிந்த 
புத்தியுள்ளவர்களும்‌,  கற்புள்ளவர்களும்‌, 
வீட்டில்‌ தரித்திருக்கிறவர்களும்‌, 
நல்லவர்களும்‌, தங்கள்‌ புருஷருக்குக்‌ 
கீழ்ப்படிகிறவர்களுமாயிருக்கும்படி, 
அவர்களுக்குப்‌ படிப்பிக்கத்தக்க. 
நற்காரியங்களைப்‌ போதிக்கிறவர்‌ 
களுமாயிருக்கவும்‌ முதிர்வயதுள்ள 
ஸ்திரீகளுக்குப்‌ புத்திசொல்லு” (தீத்‌ 2:45). 
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நகோமியின்‌ ஆலோசனையில்‌ கற்பும்‌, 
கண்ணியமும்‌, ஒழுக்கமும்‌ இருக்கிறது. 
நகோமி ரூத்திற்கு மோசமான 
ஆலோசனைகளைச்‌ சொல்லி, அவளை 
தவறான பாதையில்‌ வழிநடத்தவில்லை. 
நகோமியினிடத்தில்‌ ஞானம்‌ இருக்கிறது. 
நகோமி ரூத்திற்கு இந்த ஆலோசனைகளைச்‌ 
சொல்லும்போது, அவள்‌ ரூத்தை தன்‌ 
மருமகளாகப்‌ பாவிக்காமல்‌, 

மகளாகவே பாவித்து 
ஆலோசனைகளைச்‌ சொல்லுகிறாள்‌. 


நகோமியின்‌ ஆலோசனை இப்போது 

விநோதமாக மிரந்தாலும்‌ அதன்‌ முடிவு 

போவாஸ்‌ தன்னுடைய 

கடமையை 

போவாசைப்பற்றி 

நகோமிக்கு தெரிந்திருக்கிறது. அவர்‌ 

தன்னுடைய கடமையில்‌ தவறமாட்டார்‌ என்று 
நகோமி எதிர்பார்க்கிறாள்‌. 


ானமுள்ள ஸ்‌ (வள்‌ 
அக்காள்‌ அணக வசர 
ஆச்சரியப்படவில்லை. அது மிகவும்‌ 
மோசமான ஆலோசனை என்று சொல்லி, 
அதை ஏற்றுக்கொள்ள மறுக்கவில்லை. 
ரூத்தின்‌ மனதிற்கு நகோமியின்‌ 
ஆலோசனை சரியானது என்று படுகிறது. 
ஆகையினால்‌ ரூத்‌ நகோமியிடம்‌, "நீர்‌ 
எனக்கு சொன்னபடியெல்லாம்‌ செய்வேன்‌" 
(ரூத்‌ 3:5) என்று சொல்லுகிறாள்‌. 


போவாசும்‌ ரூத்தும்‌ 
குத்‌ 3:6-18 


குத்‌ 3:6. அவன்‌ கனத்திற்குப்போய்‌, 
தன்‌ மாமி தனக்குக்‌. 
கற்பித்தபடி யெல்லாம்‌ செய்தான்‌. 


குத்‌ 8:7. போவாஸ்‌ புசித்துக்‌ குடித்து, 
மகிழ்ச்சியாயிருத்து, ஒரு அம்பாரத்து 
அடியிலே வந்து படுத்துக்கொண்டான்‌. 
அப்பொழுது அவன்‌: மென்னப்போய்‌, 
அவன்‌ கால்களின்‌ மேல்‌ மூடியிருக்கிற 
போர்வையை ஒதுக்கிப்‌ படுத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. 


குத்‌ 3:8. பாதிராத்திரியிலே அந்த 

பணை அருண்டு, திரும்பி ஒரு ஸ்திரீ 
பாதத்தண்டையிலே 

படத்திருக்கிததைக்‌ கண்டு, 


i THE 
ETT 


சூத்‌ 829. நீ யார்‌ எண்று கேட்டான்‌; 
அவள்‌, நாண்‌: உம்முடைய 
அடியானாகிய குத்‌; தீர்‌ உம்முடைய 
அடியான்மேல்‌ 

போர்வையை 

சுதத்தரவானி என்றான்‌. 


குத்‌ 840. அதற்கு அவன்‌: மகனே, தீ 
கர்த்தரால்‌ ஆசீர்வதிக்கப்படுவாயாக; தீ 
தரித்திரரும்‌ இசுவரியான்களுமான. 
வாலிபர்கனின்‌ பிறகே போகாததினால்‌, 
உன்‌ முந்தின. 
நற்குணத்தைப்பார்க்கிலும்‌ உன்‌ பித்தின. 
நற்குணம்‌ உத்தமமாயிருக்கிறது. 


குத்‌ ய, இப்போதும்‌ மகனே, நீ 
பயப்படாதே; உனக்கு 
வேண்டியபடி யெல்லாம்‌ செய்வேன்‌; நீ 
குணசாலி என்பதை என்‌ ஜனமாகிய 
ஊராரெல்லாரும்‌ அறிவார்கள்‌. 


குத்‌ 9:42. நான்‌ ௬தத்தரவானி என்பது 
மெய்தான்‌; ஆனாலும்‌ என்னிலும்‌ 
கிட்டின... ௬தந்தரவானி ஒருவன்‌ 
இருக்கிறான்‌. 


கூத்‌ 308. இராத்திரிக்குத்‌ தங்கியிரு; 
நாளைக்கு. உன்னைச்‌. 
க ததததைகால ப விவாகம்‌ 
பண்ணச்‌ சம்மதித்தால்‌ நல்லது, அவன்‌ 
விவாகம்‌ பண்ணட்டும்‌; அவன்‌ 
உன்னை விவாகம்‌. பண்ண 
மனதில்லாதிருந்தானேயாகில்‌, நான்‌ 
உன்னைக்‌ சுதந்தரமுறையாய்‌ விவாகம்‌ 
பண்ணுவேன்‌ என்று கர்த்தருடைய 
ஜீவனைக்‌ கொண்டு ஆணையிடுகிறேன்‌; 
விடியற்காலமட்டும்‌ படுத்துக்‌. 
கொண்டிரு என்றான்‌. 


வயல்வெளியிலே. 


'தூற்றுகிறார்கள்‌. 

வேலையில்‌ 

கருத்தாயிருக்கிறவர்‌. வேலைக்காரர்கள்‌ 

வாற்கோதுமையைத்‌ தூற்றும்போது. 

அவர்கள்‌ அதை கவனக்குறைவாகத்‌ 

தூற்றக்கூடாது. அவர்களுடைய வேலையை 

மேற்பார்வையிடுவதற்காக போவாஸ்‌ 

வாற்கோதுமையைத்‌ தூற்றுகிற களத்திலே 
இருக்கிறார்‌. 


ரூத்‌ - விரிவுரை 
RUTH - COMMENTARY 


தன்னுடைய களத்திலே வேலை 
செய்கிறவர்களுக்கு, போவாஸ்‌ 
நியமிக்கப்பட்ட சம்பளத்தைக்‌ கொடுப்பதோடு, 
அவர்களுக்கு. அதிகப்படியான 
வெகுமதிகளையும்‌ கொடுக்கிறார்‌. போவாஸ்‌ 
தன்னுடைய வேலைக்காரரை 
நல்லமுறையில்‌ கவனித்து, அவர்களுக்கு 
போஜனமும்‌ கொடுக்கிறார்‌. போவாஸ்‌ 
களத்திலே தன்னுடைய வேலைக்காரரோடு 
புசித்துக்‌ குடிக்கிறார்‌. 


போவாஸ்‌ 
வேலைக்காரரோடு 
சந்தோஷமாமிருந்தாலும்‌, 
நேரத்திலே அவர்‌ 
படுக்கைக்குப்‌ 
பாதிராத்திரியில்‌ போவாஸ்‌ 
நித்திரையிலிருக்கிறார்‌ (ரூத்‌ 3:8). சரியான 
நேரத்திலே படுக்கையில்‌ படுத்து 
உறங்கினால்தான்‌, அதிகாலையில்‌ குறிப்பிட்ட 
வேளையிலே எழும்ப முடியும்‌. 


புசித்து குடித்து 
ஒரு அம்பாரத்து 
படுத்துக்கொள்கிறார்‌ 
களத்திலே 
எதுவுமில்லை. 
சாதாரண 
ஸ்‌ 


தானியத்தின்‌ 
படுக்கைபோல ஆக்கி 
போவாசிடத்தில்‌ 
திருப்தியிருக்கிறது. 
வைக்கோல்மேல்‌ படுத்தாலும்‌ 
போவாசுக்கு நல்ல நித்திரை வருகிறது. 


கோமி ரூத்திடம்‌, களத்திற்குப்போய்‌ 
என்னென்ன கற்ப! 
தெளிவாகச்‌ ப்‌ ரூத்‌ 
நகோமியிடம்‌, எனக்கு 
சொன்னபடியெல்லாம்‌ செய்வேன்‌" என்று 
சொல்லுகிறாள்‌. அதன்‌ பிரகாரம்‌ ரூத்‌ 
களத்திற்குப்போய்‌, தன்‌ மாமி தனக்கு 
கற்பித்தபடியெல்லாம்‌ செய்கிறாள்‌ 
(ரூத்‌ 3:58). 


தன்னுடைய 
குடித்து 
குறிப்பிட்ட 
தன்னுடைய 
போய்விடுகிறார்‌. 


அயர்ந்த 


புசித்து 


போவாஸ்‌ 
மகிழ்ச்சியாயிருந்து. 
அடியிலே வந்து 
ரூத்‌ 37). போவாசக்கு 
படுக்க மெத்தை 
போவாஸ்‌  ஆடம்பரமில்லாத. 
மனுஷராயிருக்கிறார்‌ 
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நகோமி தனக்கு சொன்ன பிரகாரம்‌, 
ரூத்‌ களத்திற்குப்போய்‌, போவாஸ்‌ 
படுத்திருக்கிற இடத்திற்கு வருகிறாள்‌. அவள்‌ 
போவாசின்‌ அருகே மெல்லப்போய்‌, 
அவருடைய கால்களின்மேல்‌ தாசா 
போர்வையை ஓ. 

படுத்துக்கொள்கிறாள்‌. பாதராத்திரறிகே 
போவாஸ்‌ ப்பட்‌ திரும்பி, ஒரு 
ஸ்திரீ பாதத்தண்டையில்‌ 
படுத்தரக்கிறதக்‌ காண்கிறார்‌ (ரூத்‌ 378 


தன்‌ பாதத்தண்டையில்‌. 
யாரோ படுத்திருக்கிறார்கள்‌ என்பது. 
போவாசுக்குத்‌ தெரிகிறது. ஆனால்‌ அது 
யார்‌ என்பது தெரியவில்லை. போவாஸ்‌ 
புசித்து குடித்து மகிழ்ச்சியாமிருந்து, ஒரு 
அம்பாரத்து அடியிலே, அவர்‌ மாத்திரம்‌: 
தனியாக வந்து படுத்துக்கொண்டார்‌. 
இப்போதோ அவர்‌ தன்னுடைய 
பாதத்தண்டையிலே வேறொருவர்‌ 
படுத்திருக்கிறதைக்‌ காண்கிறார்‌. 


போவாசுக்கு 
உம்முடைய 

உம்முடைய 

போர்வையை 

(ரூத்‌ 39) என்று சொல்லுகிறாள்‌. 


ரூத்‌ போவாசின்‌ பாதுகாப்பைத்‌ தேடி 
வந்திருக்கிறாள்‌. தேவனுடைய தெய்வீக 
பிரமாணத்தின்படி, போவாஸ்‌ ரத்தின்‌ 
சுதந்தரவாளியாயிருக்கிறார்‌. அவர்‌ 
ரூத்தைப்‌ பாதுகாக்கவேண்டும்‌. ரூத்தும்‌ 
அவளுடைய நிலமும்‌ அழிந்துபோகக்கூடாது. 
ரூத்தை மீட்கும்‌ உரிமை 
போவாசுக்கு இருக்கிறது. அந்த அழிவு 
போவாசின்‌ பாதபடியில்‌ 


சமர்ப்பிக்கப்பட்டிருக்கிறது. 


ரூத்தையும்‌, அவளு, 

மீட்டுக்கொள்ள வேண்டும்‌. 

அடையாளமாக போவாஸ்‌. 

தன்னுடைய போர்வையை விரிக்கவேண்டும்‌. 
ரூத்‌ போவாசைப்பற்றிச்‌ சொல்லும்போது. 
“நீர்‌ சுதந்தரவாளி' என்று சொல்லுகிறாள்‌. 


ரூத்‌ - விரிவுரை 
RUTH - COMMENTARY 


QOODNENS 
PUBLISHERS 


நிலத்தையும்‌ மீட்கும்‌ பொறுப்பு 
இருக்கிறது. ரூத்‌ தன்னுடைய பாதபடிய 
தப்பான எண்ணத்தோடு படுத்திருக்கவில்லை. 
என்பதை போவாஸ்‌ தறிந்திருக்கிறார்‌. 
போவாசம்‌. பெத்லெகேம்‌ ஊரிலே 
கண்ணியமான மனுஷன்‌. ரூத்தும்‌ 
நற்குணமுள்ள ஸ்திரீ. 

போவாஸ்‌ ரூத்திடம்‌, “மகளே, நீ 
கர்த்தரால்‌ ஆசீர்வதிக்கப்படுவாயாக; நீ 
தரித்திரரும்‌ ஐசவரியான்களுமான 
ஊலிபர்களின்‌ பிறகே. போகாததினால்‌, உன்‌ 
முந்தின நற்குணத்தைப்பார்க்கிலும்‌ உன்‌ 
பிந்தின நற்குணம்‌ உத்தமமாயிருக்கிறது' 
(ரூத்‌ 3:10) என்று சொல்லுகிறார்‌. 


போவாஸ்‌ ரூத்தை அழைக்கும்போது, 
க்கிற 


மரியாதையும்‌ இருக்கிறது. ரூத்‌ ஒரு கற்புள்ள 

ஸ்திர. அவள்‌ தன்னுடைய சொந்த 
தேசத்தை லிட்டு, நன்‌ மாமியாரோடு 
கானான்‌ தேசத்திற்கு வந்திருக்கிறாள்‌. 
ரூத்திற்கு ஆதரவாகமிருக்க வேண்டுமென்று 
போவாசும்‌ தீர்மானம்பண்ணுகிறார்‌. 


இதற்கு முன்பு போவாஸ்‌ 
ஆசீர்வதிக்கும்போது. உள்‌ 
செய்கைக்குத்தக்க பலனைக்‌ கர்த்தர்‌ 
உனக்குக்‌ கட்டளையிடுவாராக; இஸ்ரவேலின்‌ 
தேவனாகிய கர்த்தருடைய செட்டைகளின்‌ 
கீழ்‌ அடைக்கலமாய்‌ வந்த உனக்கு அவராலே. 
நிறைவான பலன்‌ கிடைப்பதாக" (ரூத்‌ 222) 
என்று சொன்னார்‌. 


இப்போது 
ஆசீர்வதிப்பதற்கு 
வந்திருக்கிறது. ம ம்‌ 
ரூத்தைப்பார்த்து, “உன்‌ முந்தின 
நற்குணத்தைப்‌ பார்க்கிலும்‌, உன்‌ பிந்தின 
நற்குணம்‌ உத்தமமாயிருக்கிறது' என்று 
சொல்லுகிறார்‌. 


ரூத்தை 


போவாஸ்‌. 


ரூத்தை 
எற்ற 


சமயம்‌ 
போவாஸ்‌. 


i= FTE 
TT 


ரூத்‌ போவாசை தன்னுடைய 
அழகினால்‌ மயக்கவேண்டும்‌ என்றோ, 
அவருக்கு ஆசை வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லி, 
அவரை வஞ்சித்து, தனக்கும்‌ அவருக்கும்‌. 
திருமணம்‌ நடக்கவேண்டும்‌ என்றோ ரூத்‌ 
நினைக்கவில்லை. ரூத்‌ போவாசிடம்‌, “நீர்‌ 
சுதந்தரவாளி' என்று சொல்லுகிறாள்‌. இந்த 
சுதந்தரம்‌ ரூத்தின்‌ மாமனாராகிய 
எலிமெலேக்கின்‌ மூலமாகவும்‌, ரூத்தின்‌ 
மரித்துப்போன புருஷன்‌ மூலமாயும்‌ 
போவாசுக்கு வந்திருக்கிறது. தன்னுடைய 
குடும்பத்திற்கு போவாஸ்‌. 
சுதந்தரவாளியாயிருப்பதினால்‌, அவர்‌ தன்னை 
திருமணம்‌ செய்துகொள்ள வேண்டுமென்று 
ரூத்‌ எதிர்பார்க்கிறாள்‌. 


போவாஸ்‌ ரூத்தை திருமணம்‌ செய்ய 
சம்மதிக்கிறார்‌. போவாஸ்‌ ரூத்திடம்‌, “மகளே, 
நீ பயப்படாதே; உனக்கு 
வேண்டியபடியெல்லாம்‌ செய்வேன்‌; 
குணசாலி என்பதை என்‌ ந்‌ 
ஊராரெல்லாரும்‌ அறிவார்கள்‌" 

341) என்று சொல்லுகிறார்‌. 
நியாயப்பிரமாணத்தின்படி நெருங்கிய 
உறவினருக்கு, நான்‌ என்ன 
செய்யவேண்டுமோ அதை தான்‌ ரூத்திற்கு 
செய்வதாக போவாஸ்‌ வாக்குப்பண்ணுகிறார்‌ 


போவாஸ்‌ ரூத்தின்‌ விண்ணப்பத்தை 
மறுக்கவில்லை. அவர்‌ ரூத்திற்கு ஆறுதலான 
வார்த்தைகளை சொல்லுகிறார்‌. தன்னுடைய 
நிலமை என்ன ஆகுமோ என்றும்‌, போவாசின்‌ 
வாயிலிருந்து எப்படிப்பட்ட பிரதியுத்தரம்‌. 
பிறக்குமோ என்றும்‌, ரூத்‌ ஒருவேளை 
கலங்கி தித்துங்கொண்டி ர்கள்‌ 
போவாஸ்‌ ரூத்திடம்‌, தன்னுடைய சாதகமான 
சொல்லுவதற்கு முன்பாகவே, 
நீ பயப்படாதே” என்று. 
மேலும்‌, “நீ குணசாலி 
என்‌ ஜனமாகிய ஊரார்‌ 
அறிவார்கள்‌" என்றும்‌ சொல்லி 

போவாஸ்‌ ரூத்தை உற்சாகப்படுத்துகிறார்‌. 
போவாஸ்‌ ரூத்திடம்‌, “உனக்கு 
வேண்டியதையெல்லாம்‌ செய்வேன்‌” என்று 
வாக்குப்பண்ணினாலும்‌, தன்னுடைய 
வார்த்தையில்‌ ஒரு நிபந்தனையையும்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. போவாஸ்‌ ரூத்திடம்‌ “நான்‌ 
சுதந்தரவாளி என்பது மெய்தான்‌; ஆனாலும்‌ 
சுதந்தரவாளி 
ரூத்‌ 312) என்று 
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கூத்தை மீட்கும்‌ உரிமை போவாகக்கு 
இருக்கிறது. இந்த உரிமை போவாசைவிட, 
அவளுக்கு கிட்டின சுதந்தரவாளியாகிய 
வேறொருவருக்கு இருக்கிறது. அவரே 
சூத்தின்‌ முதலாவது சுந்தரவாளி. அவருக்கு 
இரண்டாவது, 


அடுத்த 
சுதந்தரவாளியாயிருக்கிறார்‌. 


ரூத்தின்‌ மற்றொரு சுதந்தரவாளியிடம்‌, 
தானே பேசுவதாக போவாஸ்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
அந்த சுதந்தரவாளி ரூத்தை விவாகம்‌. 
பண்ண சம்மதித்தால்‌, ரூத்‌ அவருக்கு 
வாழ்க்கைப்படவேண்டும்‌. அவர்‌ அதற்கு 
சம்மதிக்கவில்லையென்றால்‌, போவாஸ்‌ 


உன்னைச்‌ சதந்தாமுறையாய்‌ 
பண்ணச்‌ சம்மதித்தால்‌ நல்லது, 
விவாகம்‌ பண்ணட்டும்‌; 

விவாகம்‌ 

மனதில்லாதிருந்தானேயாகில்‌, 

உன்னைச்‌  சுதந்தரமுறையாய்‌ 
பண்ணுவேன்‌ என்று கர்த்தருடைய 
ஜீவனைக்‌ கொண்டு ஆணையிடுகிறேன்‌" 
(ரூத்‌ 313) என்று சொல்லுகிறார்‌. 

ரூத்தின்‌ நிலத்தை 
ரூத்தையும்‌. 
ரூத்தின்‌ 


சுதந்தரவாளி 

மீட்டுக்கொள்ளும்போது. 
மீட்டுக்கொள்ள வேண்டும்‌. 
நிலத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்கிறவர்‌, ரூத்தையும்‌ 
விவாகம்பண்ணிக்கொள்ளவேண்டும்‌. 
ஒருவேளை அந்த சுதந்தரவாளி ரூத்தின்‌ 
நிலத்தை மாத்திரம்‌ விரும்பி, ரூத்தை 
விவாகம்பண்ண சம்மதிக்கவில்லையென்றால்‌, 
அதன்‌ பின்பு போவாஸ்‌ ரூத்தை 
மீட்டுக்கொள்ளலாம்‌. 


போவாஸ்‌ 
தகப்பனாரைப்போல ஆதரவான 
வார்த்தைகளை சொல்லுகிறார்‌. ரூத்தை 
உற்சாகப்படுத்துகிறார்‌. , சுதந்தரவாளி 
என்னும்‌ முறையில்‌ தான்‌ அவளுக்கு 
செய்ய வேண்டிய 
நிச்சயமாக செய்வதாக 
ரூத்தை  திடப்படுத்துகிறார்‌. 


ஒரு 


யூதருடைய 


வாழ்க்கை 
மரியாதையும்‌ சேதப்படாமலிருக்கும்‌. 


f= THE 
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போவாஸ்‌ ரூத்திற்கு தன்னுடைய 
ஆலோசனையைச்‌ சொல்லும்போது, "அதை 
கர்த்தருடைய ஜீவனைக்கொண்டு 
ஆணையிடுகிறேன்‌" என்று சொல்லுகிறார்‌. 
போவாஸ்‌ சொல்லுகிற காரியங்களை 
யெல்லாம்‌ மறுநாள்‌ விடியற்காலையில்தான்‌, 
ஒவ்வொன்றாய்ச்‌ செய்ய முடியும்‌. 
அதுவரையிலும்‌ ரூத்‌ என்ன செய்யவேண்டும்‌ 
என்றும்‌ போவாஸ்‌ அவளுக்கு ஆலோசனை 
சொல்லுகிறார்‌. போவாஸ்‌ ரூத்திடம்‌ 
இராத்திரிக்குத்‌ தங்கியிரு" என்றும்‌, 
'விடியற்காலமட்டும்‌ படுத்துக்‌ கொண்டிரு” 
என்றும்‌ சொல்லுகிறார்‌. 


த்தும்‌ போவாசின்‌ ஆலோசனை 
பிரகாரம்‌, அவருடைய பாதத்தண்டையில்‌. 
படுத்திருக்கிறாள்‌. விடியற்காலமானபோது. 
ஒருவர்‌ முகம்‌ ஒருவருக்கு தெரியாததற்கு 
முன்பே ரூத்‌ எழுந்திருக்கிறாள்‌. “களத்திலே 
ஒரு ஸ்திரீ வந்ததாக க்கும்‌ 
தெரிலிக்கவேண்டாம்‌' என்று 
ம்‌ ஏற்கெனவே சொல்லியிருந்தார்‌ 
ரூத்‌ விடியற்காலத்து. 
உண்டாவதற்கு முன்பாகவே 


குத்தும்‌ நகோமியும்‌ 
குத்‌ 9814-18 


குத்‌ 814. அவன்‌ விடியற்காலமட்டும்‌. 
அவன்‌ பாதத்தண்டையில்‌ படுத்திருந்து, 
கனத்திலே ஒரு ஸ்திரீ 
வந்ததாக ஒருவருக்கும்‌ தெரிவிக்க 
வேண்டாம்‌ என்று அவண்‌ சொல்லி 
யிருத்தபாடியால்‌, ஒருவர்‌ முகம்‌ 
ஒருவருக்குத்‌ தெரியாததற்கு முன்னே 
எழுத்திருத்தான்‌. 


குத்‌ 305. அவன்‌ அவனை நோக்கி: 

போர்த்துக்கொண்டிருக்கிற 
போர்வையை விரித்தூப்பிடி எண்தான்‌; 
அவன்‌ அதைப்பிடித்தபோது, அவன்‌ 
அதிலே ஆறுபடி. வாற்கோதூமையை 
அனநத்துபோட்டு, அவன்மேல்‌. 
தூக்கிவிட்டு, பட்டணத்திற்குப்‌ 
புறப்பட்டுவத்தான்‌. 
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சூத்‌ 846. அவன்‌ தன்‌ மாமியினிடத்தில்‌ 
வந்தபோது, அவன்‌: என்‌ மகனே, உன்‌: 
செய்தி என்ன என்று கேட்டான்‌; 
அப்பொழுது அவன்‌: அத்த மனுஷன்‌ 
தனக்குச்‌. செய்ததையெல்லாம்‌ 
அவளுக்கு விவரித்தான்‌. 


குத்‌ 3:17. மேலும்‌ அவர்‌, நீ உன்‌ 
மாமியாரண்டைக்கு  வெறுமையாய்ப்‌ 
போக வேண்டாம்‌ என்று சொல்லி, 
இத்த ஆறுபடி வாற்கோதுமையை 
எனக்குக்‌ கொடுத்தார்‌ என்றான்‌. 


குத்‌ 308, அப்பொழுது அவண்‌: எண்‌ 
மகனே, இந்தக்‌ காரியம்‌ என்னமாய்‌. 
முடியும்‌ என்று தீ அறியுமட்டும்‌ 
பொறுத்திரு; அந்த மனுஷன்‌: 
இன்றைக்கு இந்தக்‌ காரியத்தை 
முடிக்குமுன்‌ இளைப்பாற மாட்டான்‌ 
என்றான்‌. 


ரூத்‌ போவாசின்‌ பாதத்தண்டையில்‌ 
படுத்திருக்கிறாள்‌. தன்னுடைய 
வருங்காலத்தைக்‌ குறித்த கவலை ரூத்தின்‌: 
மனதிலே காணப்படுகிறது. போவாசோ 
கூத்தின்‌ நல்ல பெயருக்கு களங்கம்‌ 
ஏற்பட்டுவிடக்கூடாது. என்பதில்‌, 
கவனமாயிருக்கிறார்‌. அவர்‌ ரூத்தைப்‌ 
பார்த்து, "களத்திலே ஒரு ஸ்திரீ வந்ததாக 
ஒருவருக்கும்‌ தெரிவிக்கவேண்டாம்‌” 
(ரூத்‌ 314) என்று சொல்லுகிறார்‌. ரூத்‌ 
களத்திற்கு வந்த விஷயம்‌ வெளியே 
தெரிந்தால்‌, அவளுக்கும்‌ போவாசக்கும்‌ 
அவப்பெயர்‌ ஏற்படுவதற்கு வாய்ப்புள்ளது. 

போவாஸ்‌ சூத்தை வெறுமையாய்‌ 
அனுப்பவில்லை. போவாஸ்‌ ரூத்தை நோக்கி, 
“நீ போர்த்துக்கொண்டிருக்கிற போர்வையை 
விரித்துப்பிடி" என்று சொல்லுகிறார்‌; 
ரூத்‌ அதைப்பிடித்தபோது. போவாஸ்‌ அதிலே. 
ஆறுபடி வாற்கோதுமையை அளந்துபோட்டு, 
அவள்மேல்‌ தூக்கிவிட்டு" (ரூத்‌ 3:15) அவளை 
அனுப்பிவிடுகிறார்‌ 


போவாஸ்‌ ரூத்திற்கு போதுமான அளவு 
தானியம்‌ கொடுக்கிறார்‌. நகோமியும்‌ ரூத்தும்‌ 
வறுமையிலிருக்கிறார்கள்‌. அவர்களுக்கு 

;த தானியம்‌ மிகவும்‌ உதவியாயிருக்கும்‌. 
ரூத்‌ களத்திற்கு வந்தததை தான்‌ 
சந்தோஷமாக அங்கீகரித்ததற்கு 
அடையாளமாக, போவாஸ்‌ அவளை 
வெறுமையாக அனுப்பிவிடாமல்‌, அவளுக்கு 
ஆறுபடி வாற்கோதுமையை வெகுமதியாகக்‌ 
கொடுத்து அனுப்புகிறார்‌. 


ழ்‌ யனா 
பியா 


ரூத்‌ வெறுங்கையோடு வீட்டிற்கு 
வந்தால்‌, அவ( மாமி 
"களத்திலே என்ன நடந்ததோ" 


களத்திலே சகலமும்‌ நன்மைக்கேதுவாய்‌ 
நடைபெற்றிருக்கிறது என்பதை 
அறிந்துகொள்வாள்‌. 


மாமியினிடத்தில்‌ 


(ரூத்‌ 316) என்று கேட்கிறாள்‌. 
ரூத்‌, போவாஸ்‌ தனக்கு செய்ததையெல்லாம்‌. 
நகோமிக்கு விவரமாய்ச்‌ சொல்லுகிறாள்‌. 
போவாஸ்‌ ரூத்திடம்‌ 
மாமியாரண்டைக்கு 
போகவேண்டாம்‌" 
அப்டி சொல்லி, 
ஆறி 

கொடுத்தார்‌. 
இந்த சம்பவத்தையும்‌ சொல்லுகிறாள்‌. 


ரூத்‌ - விரிவுரை 
RUTH - COMMENTARY 


கேட்டு 
மிகுந்த சந்தோஷமுண்டாயிற்று. 
ரூத்திடம்‌, “என்‌ மகளே, 
காரியம்‌ என்னமாய்‌ முடியும்‌ 
நீ அறியுமட்டும்‌ பொறுத்திரு; 
இன்றைக்கு 
முடிக்குமுன்‌: 
318) என்று 


சூத்தின்‌ வார்த்தையைக்‌ 
நகோமிக்கு 
இந்தக்‌. 
என்று 
அந்த மனுஷன்‌ 
இந்தக்‌ காரியத்தை 
இளைப்பாற மாட்டான்‌” 
சொல்லுகிறாள்‌. 
இதுவரையிலும்‌ 
சம்பவங்களுக்காக 
'சந்தோஷப்படவேண்டும்‌. 
'திருப்தியடையவேண்டும்‌. 
நடக்கப்போகிற 


(ரூத்‌. 
நடைபெற்ற 

ரூத்‌ 

அவள்‌ இதிலே 
இனிமேல்‌: 
நன்மையான 

ரூத்‌ பொறுமையோடு 
போவாஸ்‌ 

ரூத்திற்கு 

நிச்சயம்‌ 

சொன்ன 

போவாஸ்‌ 

நகோமி 
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போவாசக்கும்‌, 
சுதந்தரவாளிக்கும்‌ 
நடைபெறுகிறது. 
போவாசக்கு, 
மீட்டுக்கொள்ளும்‌ 
விட்டுக்கொடுக்கிறார்‌ சூத்‌ றது, 
போவாசக்கும்‌. ரூத்திற்கும்‌ விவாகம்‌ 
நடைபெறுகிறது. மூப்பரும்‌ சகல ஜனங்களும்‌ 
அவர்களை வாழ்த்துகிறார்கள்‌ (ரூத்‌ 49-12) 


அவரைவிட கிட்டின 
சம்பாஷணை 
அந்த சுதந்தரவாளி 
ரூத்தின்‌ சுதந்தரத்தை: 
உரிமையை 


போவாகக்கும்‌ ரூந்திற்கு ஒரு 
ஆண்பிள்ளை பிறக்கிறது. அந்தப்‌ பிள்ளைக்கு 
ஒபேத்‌ என்று பேரிடுகிறார்கள்‌. இவர்‌ 
தாவீதின்‌ தகப்பனாகிய ஈசாயின்‌ தகப்பன்‌ 
(ரூத்‌ 413-17). ரூத்தின்‌ சரித்திர புஸ்தகத்தின்‌ 
முடிலிலே தாவீதின்‌ முன்னோர்களைப்பற்றிய 
வம்ரவரலாறு சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 
(ரூத்‌ 418-22), 


இரண்டு ௬தந்தரவானிகள்‌ 
ரூத்‌ 40-8 


குத்‌ க. போவாஸ்‌ பட்டணவாசலில்‌ 
போய்‌, உட்கார்த்துகொண்டிருந்தான்‌; 
அப்பொழுது போவாஸ்‌ சொல்லியிருத்த 
அந்தச்‌ சுதந்தரவானி அந்த ல்‌, 
வந்தான்‌; அவணை நோக்கி: 

என்னு பேர்‌ சொல்லிக்‌ த்‌ 
இங்கே வந்து சுற்று உட்காரும்‌ 
என்றான்‌; அவன்‌ வத்து உட்கார்த்தான்‌.. 


42. அப்பொ அவன்‌ 
பட்டணத்து முப்பரானவர்களில்‌ 
யத்துப்பேரை அறைத்து, இங்கே 
உட்காருங்கள்‌ என்றான்‌; அவர்களும்‌. 
உட்கார்ந்தார்கள்‌. 


ரூத்‌ 


ரூத்‌ 43. அப்பொழுது அவன்‌ அந்தச்‌. 
சுதந்தரவாவியை நோக்கி: எலிமெலேக்‌. 
என்னும்‌ நம்முடைய சகோதரனுக்கு. 
இருத்த  வயல்திலத்தின்‌ பங்கை, 
மோவாப்‌ தேசத்திலிருந்து திரும்பி வத்த 
நகோமி விற்கப்போகிறான்‌.. 


ரூத்‌ - விரிவுரை 
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ஆகையால்‌ தீர்‌ அதை 

முன்பாகவும்‌, என்‌ 

முப்பருக்கு 

வாங்கிக்கொள்ளும்படி. 

அறியப்பண்ணவேண்டும்‌. 

நீர்‌ அதைச்‌ 

மீட்டுக்கொள்ள 

மீட்டுக்கொள்ளும்‌; 

மீட்டுக்கொன்ன 

மனதில்லாதிருந்தால்‌, நாண்‌ அதை 

அதியும்படிக்கு எனக்குச்‌ சொல்லும்‌; 

உம்மையும்‌ உமக்குப்பின்பு என்னையும்‌ 

தவிர, அதை மீட்கத்தக்கவன்‌' 

வேறொருவனும்‌ இல்லை என்றான்‌; 

அதற்கு அவன்‌: நான்‌ அதை 
மீட்டுக்கொள்ளுகிறேன்‌ என்றான்‌. 


குத்‌ 45. அப்பொழுது போவாஸ்‌: நீர்‌ 
நகோமியின்‌: கையிலே. 
வயல்நிலத்தை வாங்குகிற 
மரித்தவனுடைய சுதந்தரத்தில்‌ அவன்‌: 
பேரை  நிலைநிற்கப்பண்ணும்படிக்கு, 
அதை மரித்தவன்‌ மனைவியாகிய 
மோவாயபிய ஸ்திரீயான ரூத்‌ கையிலும்‌ 
வாங்கவேண்டியது என்றான்‌. 


குத்‌ ட்‌ அப்பொழுது அந்தச்‌. 
௬தந்தரவானி: நான்‌ என்‌ ௬தந்தரத்தைக்‌ 
கெடுக்காதபடிக்கு, நான்‌ அதை டப 
கொள்ளமாட்டேன்‌; 

மீட்கத்தக்கதை நீர்‌ மீட்டுக்கொள்ளும்‌, 
நான்‌ அதை மீட்டுக்கொள்னமாட்டேன்‌. 
என்றான்‌. 


குத்‌ மீட்கிறதிலும்‌ மாற்றுகிறதிலும்‌ 
சகல்‌ காரியத்தையும்‌ 
உறுதிப்படுத்தூம்படிக்கு, இஸ்ரவேலிலே 
பூர்வகால்‌ வழக்கம்‌ என்னவென்றால்‌, 
ஒருவன்‌ தன்‌ பாதரட்சையைக்‌ கழற்றி, 
மற்றவனுக்குக்‌ கொடுப்பான்‌, இது 
'இஸ்ரவேலிலே வழங்கின உறுதிப்பாடு. 


அப்படியே அந்தச்‌ 
போவாசை நோக்கி: 
வாங்கிக்கொள்ளும்‌. 
என்று சொல்லி, தண்‌ 
பாதரட்சையைக்‌ கழற்றிப்‌ போட்டான்‌. 


சூத்‌ 4:8. 
சுதத்தரவானி 
நீர்‌ அதை 


i al 
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போவாஸ்‌ 
உட்கார்ந்திருக்கிறார்‌. 
பட்டணத்து. மூப்பர்கள்‌ 
உட்கார்ந்திருக்கிறார்கள்‌. 
பெற்லெகேம்‌ பட்டணத்து மூப்பர்களில்‌ 
போவாசும்‌ ஒருவராமிருக்கலாம்‌. போவாஸ்‌ 
சிறிதும்‌ காலதாமதம்பண்ணாமல்‌, ரூத்தின்‌ 
காரியங்களை விரைவாக கவனிக்கிறார்‌. 
ரூத்‌ ஒரு 


சுவரியமுள்ள ஸ்திரீயல்ல. 
அவள்‌ அந்நிய ச சத்திக்து கானான்‌ 
தேசத்திற்கு வந்திருக்கிற ஒரு ஏழை பெண்‌. 
ஆனால்‌ போவாஸ்‌ ரூத்தின்மேல்‌ 
மிகவும்‌ பிரியமாயிருக்கிறார்‌. அவளை 
விவாகம்‌ செய்து கொள்ள வேண்டுமென்று 
விரும்புகிறார்‌. தன்னால்‌ ரூத்தை விவாகம்‌ 
செய்துகொள்ள முடியாவிட்டாலும்‌, ரூத்திற்கு 
சீக்கிரத்தில்‌ விவாகம்‌ நடைபெறவேண்டும்‌. 
என்றும்‌, அவளுடைய துன்பங்கள்‌ 
நீங்கவேண்டும்‌ என்றும்‌ போவாஸ்‌ 
விரும்புகிறார்‌ 
பெற்லெகேம்‌ ஊரிலுள்ள ஜனங்களுக்கு 
ரூத்தைப்பற்றி நன்றாய்த்‌ தெரியும்‌. ரூத்‌ ஒரு 
குணசாலியான ஸ்திரீ. பெத்லெகேம்‌ ஊரிலே 


வாசலில்‌ 
அவரோடுகூட 
பத்து பேரும்‌ 
ஒருவேளை 


பட்டணத்து. 


ஜனங்களின்‌ வழக்கை பட்டண வாசலில்‌ 


விசாரிப்பது வழக்கம்‌. பட்டணத்து 
மூப்பர்கள்‌ அங்கே உட்கார்ந்து வழக்குகளை 
விசாரித்து தீர்ப்பு சொல்லுவார்கள்‌. அந்த 
இடத்திலே. போவாஸ்‌ 
உட்கர்ந்துகொண்டிருக்கிறார்‌. பட்டணத்து 
வாசலில்‌ பொருட்களை விற்கிறவர்களும்‌,. 
வாங்குகிறவர்களும்‌ கூட்டமாயிருப்பார்கள்‌. 


போவாஸ்‌. பட்பணவாசலில்‌ போய்‌, 
உட்கார்ந்துகொண்டிருக்கிறார்‌; அப்பொழுது 
போவாஸ்‌ சொல்லியிருந்த அந்தச்‌ 
சுதந்தரவாளி அந்த வழியே வருகிறான்‌; 
போவாஸ்‌ அவனை நோக்கி: “ஓய்‌”, என்‌ 

பேர்‌ சொல்லிக்‌ கூப்பிட்டு, “இங்‌ 

சற்று உட்காரும்‌” 

அவன்‌ வந்து உட்காருகிறான்‌ (ரூத்‌ 4:1. 


போவாசின்‌ வழக்கை விசாரிக்க 
வேண்டுமென்றால்பட்டணத்தின்‌ மூப்பர்களும்‌ 
அங்கே இருக்கவேண்டும்‌. இப்போது. 
பட்டணத்து வாசலிலே போவாசும்‌, மற்றொரு 
சுதந்தரவாளியும்‌ மாத்திரம்‌ உட்கார்ந்திருக்கி 
றார்கள்‌. அப்பொழுது போவாஸ்‌ பட்டணத்து 
மூப்பரானவர்களில்‌ பத்துப்பேரை அழைத்து, 
“இங்கே உட்காருங்கள்‌” என்று 
சொல்லுகிறார்‌: அவர்களும்‌ பட்டணத்து 
வாசலிலே உட்காருகிறார்கள்‌. 
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வழக்கு விசாரணை ஆரம்பமாகிறது. 
போவாஸ்‌ முதலாவதாக இந்த வழக்கின்‌ 
விவரத்தை சொல்லுகிறார்‌. போவாஸ்‌ அந்தச்‌ 
சுதந்தரவாளியை நோக்கி: “எலிமெலேக்‌ 
என்னும்‌ நம்முடைய சகோதரனுக்கு இருந்த 
வயல்நிலத்தின்‌ பங்கை, மோவாப்‌ தேசத்திலி 
ருந்து, திரும்பி வந்த நகோமி 
விற்கப்போகிறாள்‌" (ரூத்‌ 4:3) என்று இந்த 
வழக்கின்‌ சாரத்தை சொல்லுகிறார்‌ 


நகோமி தன்னுடைய வயல்‌ நிலத்தின்‌ 
பங்கை: விற்கும்‌! 

சுதந்தர முறையாக, 

மீட்டுக்கொள்ள வேண்டும்‌. 
சுதந்தரவாளியாகபிருந்தாலும்‌, 

நபர்‌ அவரைவிட 
சுதந்தரவாளியாயிருக்கிறார்‌. ஆகையினால்‌ 
நகோமிமின்‌ நிலத்தை மீட்டுக்கொள்வது 
பற்றி, போவாஸ்‌ மற்ற சுதந்தரவாளிக்கு 
சொல்லுகிறார்‌. 


“ஆகையால்‌ நீர்‌ அதை ஊராருக்கு 
முன்பாகவும்‌, என்‌ ஜனத்தின்‌ மூப்பருக்கு 
முன்பாகவும்‌ வாங்கிக்கொள்ளும்படி உமக்கு 
அறியப்பண்ணவேண்டும்‌ என்றிருந்தேன்‌: நீர்‌ 
அதைச்‌ சுதந்தரமுறையாக மீட்டுக்கொள்ள 
மனதிருந்தால்‌, மீட்டுக்கொள்ளும்‌' (ரூத்‌ 4:4) 
என்று போவாஸ்‌ அந்த சுதந்தரவாளிக்கு, 
சொல்லுகிறார்‌. 


வழக்கின்‌ விவரம்‌ சுதந்தரவாளிக்கு 
சொல்லப்படுகிறது. அந்த சுதந்தரவாளி, 
நகோமியின்‌ நிலத்தை, சுதந்தரமுறையாக 
மீட்டுக்கொள்ள மனதிருந்தால்‌ 
மீட்டுக்கொள்ளலாம்‌. அதை அவர்‌ 
மீட்டுக்கொள்ளவேண்டும்‌ என்னும்‌ 
கட்டாயமில்லை. அந்த சுதந்தரவாளி, அதை 
மீட்டுக்கொள்ள மனதில்லாதிருந்தால்‌,. 
போவாஸ்‌ அதை மீட்டுக்கொள்ள 
ஆயத்தமாயிருக்கிறார்‌. 


போவாஸ்‌ அந்த சுதந்தரவாளியிடம்‌, 
“அதை மீட்டுக்கொள்ள மனதில்லாதிருந்தால்‌, 
நான்‌ அறியும்படிக்கு 
எனக்குச்‌ சொல்லும்‌: உம்மையும்‌ 
உமக்குப்பின்பு என்னையும்‌ தவிர, அதை 
மீட்கத்தக்கவன்‌ வேறொருவர்‌ இல்லை" 
என்கிறார்‌. அதற்கு “நான்‌ 
அதை மட்டுக்கொள்ளுகிறேன்‌ (ரூத்‌ 4:4) 
என்று சொல்லுகிறான்‌. 
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நகோமியின்‌: 
மீட்டுக்கொள்ள 


தன்னுடைய 


, அந்த சுதந்தரவாளி 
வயல்நிலத்தை 
விரும்புகிறார்‌. 
ஆஸ்திபெருகும்‌.. க என்று 
ஆசைப்படுகிறார்‌. அந்த  சுதந்தரவாளி 
போவாசிடம்‌, “நான்‌ அதை 
மீட்டுக்கொள்கிறேன்‌” என்று சொல்லுகிறார்‌. 

நகோமியின்‌ வயல்நிலத்தை 
மீட்டுக்கொள்ளவேண்டுமென்றால்‌, அந்த 
சுதந்தரவாளி செய்யவேண்டிய ற்‌ 


அதனால்‌ 


று 
சுதந்தரவாளியிடம்‌ 


ந ந்தரவாளி நகோமியின்‌ 
நலத்தை! ம்படுக்கொண்டால்‌, . விதவையான 
ரூத்தையும்‌ விவாகம்பண்ண வேண்டும்‌. 

னால்‌ அந்த சுதந்தரவாளியோ 

எமியின்‌ நிலத்தை. மாத்திரமே 

வாங்கிக்கொள்ள விரும்புகிறார்‌. ரூத்தை 

செய்ய பவில்லை. 

அந்த சுதந்தரவாளிக்கு. 

விவாகம்‌ நடைபெற்று. 

வீட்டிலே மனைவி இருக்கலாம்‌. ரூத்தும்‌ 

தன்னுடைய வீட்டிற்கு வந்துவிட்டால்‌, 

தன்னுடைய குடும்பத்திலே குழப்பம்‌ 

வந்துவிடும்‌ என்று அந்த சுதந்தரவாளி 
பயந்திருக்கலாம்‌. 


, அந்த சுதந்தரவாளி, 
யோ, 


கெத்கஸ்க்கு 
மீட்டுக்‌ ள்‌ 

மீட்கத்தக்கதை நீர்‌ 

நான்‌ அதை  மீட்டுக்கொள்ளமாட்டேன்‌' 
(ரூத்‌ 4:6) என்று சொல்லுகிறார்‌. அந்த 
சுதந்தரவாளி நிலத்தையும்‌ ரூத்தையும்‌ 
சேர்த்து மீட்டுக்கொள்ள விரும்பவில்லை. 
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QOODNENS 
PUBLISHERS 


அந்த சுந்தரவாளிக்கு அடுத்தபடியாக, 
போவாஸ்‌ நகோமியின்‌ வயல்நிலத்தை 
மீட்கத்தக்க சுதந்தரவாளியாயிருக்கிறார்‌. 
பெத்லெகேம்‌ ஊரிலுள்ள மூப்பர்களுக்கு 
முன்னால்‌, அந்த  சுதந்தரவாளி, 
'நான்‌ அதை மீட்டுக்கொள்ளமாட்டேன்‌"' 
என்று 'சொல்லிவிடுகிறார்‌. இப்போது 
அந்த நிலத்தையும்‌, ரூத்தையும்‌ 
மீட்டுக்கொள்ளும்‌ உரிமை போவாசுக்கு. 
வருகிறது. 


அந்த சுதந்தரவாளி தன்னுடைய 
வாயால்‌, நான்‌ அதை மீட்டுக்‌ 
கொள்ளமாட்டேன்‌” என்று சொன்னாலும்‌, 
அவன்‌ அக்காலத்து வழக்கத்தின்‌ பிரகாரம்‌, 
தன்னுடைய வார்த்தைகளை 
உறுதிபண்ணவேண்டுமென்று போவாஸ்‌ 
விரும்புகிறார்‌. “மீட்கிறதிலும்‌ மாற்றுகிறதிலும்‌ 
சகல காரியத்தையும்‌ உறுதிப்படுத்தும்படிக்கு, 
இஸ்ரவேலிலே பூர்வகால. வழக்கம்‌ 
என்னவென்றால்‌, ஒருவன்‌ தன்‌ 
பாதரட்சையைக்‌ கழற்றி, மற்றவனுக்குக்‌ 
கொடுப்பான்‌, இது இஸ்ரவேலிலே 
வழங்கின உறுதிப்பாடு" (ரூத்‌ 4:7). 


அக்காலத்திலே. வயல்நிலங்களை 
வாங்கும்‌ பொழுதும்‌ விற்கும்‌ பொழுதும்‌ 
ப்த்திற்கள்‌ எழுதும்‌ ஊக்கிகள்‌. இதன்‌ 
பின்பு எரேமியாவின்‌ காலத்தில்‌, விற்பனை 
பத்திரம்‌ எழுதப்பட்டதாக வசனம்‌ 


சொல்லுகிறது. 


“நான்‌ பத்திரத்தில்‌ கையெழுத்தையும்‌, 
ங்கா போட்டு சாட்சிகளை வைத்து, 
'ளியைத்‌ தராசிலே நிறுத்துக்கொடுத்த 

பின்பு. நான்‌ சட்டத்துக்கும்‌ வழக்கத்துக்கும்‌ 
முத்திரைபோடப்பட்ட 


திறந்திருக்கிற 
என்பெரிய 


கண்களுக்கு முன்பாகவும்‌, கிரயப்பத்திரத்தில்‌ 
கையெழுத்துப்போட்ட சாட்சிகளுடைய 
கண்களுக்கு முன்பாகவும்‌, காவற்சாலையின்‌ 

ல்‌ உட்கார்ந்திருந்த எல்லா 
யூதருடைய கண்களுக்கு முன்பாகவும்‌, 
அதை. மாசெயாவின்‌ குமாரனாகிய 
நேரியாவின்‌ மகனான பாருக்கினிடத்தில்‌ 
கொடுத்தேன்‌" (எரே 32:10-12). 
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அப்படியே அந்தச்‌ 
போவாசை நோக்கி: 
வாங்கிக்கொள்ளும்‌” 


சுதந்தரவாளி' 
ர்‌ அதை 
என்று சொல்லி, நன்‌ 
பாதரட்சையைக்‌ கழற்றிப்‌ போடுகிறான்‌ 
(ரூத்‌ 48), நகோமியின்‌ சுதந்தரத்தை 
மீட்டுக்கொள்ளும்‌ சம்பவம்‌ மிகவும்‌ 
எளிமையாக நடைபெறுகிறது. அது 
பூர்வகாலத்து . ம்‌ 


வயல்நிலத்தின்‌ பங்கையும்‌, 
ரூத்தையும்‌ மீட்டுக்கொள்கிறார்‌. 


போவாசின்‌ மனைவி கூத்‌ 
ரூத்‌ 49-12 


குத்‌ 49. அப்பொழுது போவாஸ்‌ 
மூப்பரையும்‌ சகல ஜனங்களையும்‌. 
நோக்கி: எலிமெலேக்குக்கு இருந்த: 
எல்லாவற்றையும்‌ கிலியோனுக்கும்‌ 
மக்லோனுக்கும்‌ இருந்த 
எல்லாவற்றையும்‌ நகோமியின்‌ கையிலே 
வாங்கிக்‌ கொண்டேன்‌ என்பதற்கு. 
இன்றையதினம்‌ நீங்கள்‌ சாட்சி. 


குத்‌ 410. இதுவுமல்லாமல்‌, 
மரித்தவனுடைய சகோதரருக்குள்ளும்‌, 
ஊராருக்குன்ளூம்‌, அவனுடைய பேர்‌. 
அற்றுப்போகாமல்‌, மரித்தவனுடைய 
சுதந்தரத்திலே அவன்‌ பேரை 
நிலைநிறுத்த நான்‌ மக்லோனின்‌ 
மனைவியாயிருந்த 

ஸ்திரீயான குத்தை 

மனைவியாகக்‌ கொண்டேன்‌; அதற்கும்‌ 
இன்றையதினம்‌ நீங்கள்‌ சாட்சி. 
என்றான்‌. 


கூத்‌ 441. அப்பொழுது ஒலிமுகவாசலில்‌ 
இருக்கிற சகல ஜனங்களும்‌ 
மூப்பராணவர்களும்‌ அவனை நோக்கி: 
நாங்கள்‌ சாட்சிதான்‌; உன்‌ வீட்டிலே 
வருகிற மனைவியைக்‌ கர்த்தர்‌ 
இஸ்ரவேல்‌ வீட்டைக்‌ கட்டுவித்த 
இரண்டுபேராகிய ராகேலைப்போலவும்‌ 
லேயானைப்போலவும்‌ வார்த்திருக்கச்‌ 
செய்வாராக, நீ எப்பிராத்தாவிலே 
பாக்கியவானாயிருத்து, 
பெத்லெகேமிலே புகழ்பெற்றிருக்கக்‌ 
கடவாய்‌. 
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குத்‌ 4௭2. இந்தப்‌ பெண்ணிடத்திலே. 
கர்த்தர்‌ உனக்கு அருளிச்செய்யப்‌ 
போகிற சத்தானத்தினாலே உன்‌ வீடு 


தாமார்‌ யூதாவுக்குப்‌ பெற்ற பேரேசின்‌ 
வீட்டைப்‌ போல  ஆகக்கடவது 
என்றார்கள்‌. 
போவாஸ்‌ 
தன்னுடைய 
நிறைவேற்றுகிறார்‌. 
பட்டண வாச 
நெருங்கிய 


ரூத்துக்கு கொடுத்த 
வாக்குத்தத்தத்தை 
போவாஸ்‌ பெத்லெகேமின்‌ 
உட்கார்ந்திருந்து, 
உறவின்‌ முறையிலுள்ளவர்‌ 
செய்யவேண்டிய தன்னுடைய கடமையை 
நிறைவேற்றுகிறார்‌. பட்டண வாசலிலே. 
மூப்பர்களும்‌, அதன்‌ ஒலிமுகவாசலிலே சகல 
ஜனங்களும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 
போவாஸ்‌ மூப்பரையும்‌ 
ம்‌ நோக்கி: “எலி. 
மெலேக்குக்கு இருந்த எல்லாவற்றையும்‌ கிலி 
யோனுக்கும்‌  மக்லோனுக்கும்‌ இருந்த 
எல்லாவற்றையும்‌ நகோமியின்‌ கையிலே 
வாங்கிக்‌ கொண்டேன்‌. என்பதற்கு 
இன்றையதினம்‌ நீங்கள்‌ சாட்சி" (ரூத்‌ 4:9) 
என்று சொல்லுகிறார்‌. 


எலிமெலேக்கின்‌ 


குடும்பத்தாருக்கு 
சொந்தமான த்தின்‌ பங்கை 


வயல்நிலத்தின்‌ 
போவாஸ்‌ நகோமியின்‌ கையில்‌ 
வாங்கிக்கொள்கிறார்‌. போவாஸ்‌ ரூத்திடம்‌ 
ஏற்கெனவே சொன்ன பிரகாரமாக, அவளை 
மூப்பருக்கு முன்பாகவும்‌, சகல. 
ஜனங்களுக்கு முன்பாகவும்‌, தனக்கு 
மனைவியாக்கிக்கொள்கிறார்‌. 


போவாஸ்‌ மூப்பரையும்‌, சகல 
ஜனங்களையும்‌ நோக்கி, “மரித்தவனுடைய 
சகோதாருக்குள்ளும்‌, ஊராருக்குள்ளும்‌, 

பேர்‌. அற்றுப்போகாமல்‌, 


ரூத்தை எனக்கு 
கொண்டேன்‌: அதற்கும்‌ 
நீங்கள்‌ சாட்சி” 
என்று சொல்லுகிறார்‌. 
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போவாஸ்‌ எலிமெலேக்கின்‌ 
குடும்பத்திற்கு சொந்தமான வயல்நிலத்தின்‌: 
பங்கை வாங்கிக்கொள்ளும்போது. அந்த 
நிலத்தை அடகு வைத்து, அவர்கள்‌ 
ஏதாவது கடன்‌ வாங்கியிருந்தால்‌ அதையும்‌ 
போவாஸ்‌ திரும்பச்செலுத்தவேண்டும்‌. 
எலிமெலேக்கின்‌ குடும்பத்தாருக்கு 
கடன்கொடுத்தவர்கள்‌ யாராகமிருந்தாலும்‌, 
அவர்கள்‌ 
தொகையை 
பெற்றுக்கொள்‌ வேண்டும்‌. 

போவாஸ்‌ 
குடும்பத்தின்‌ 
மீட்டுக்கொள்ளும்போது, 
ரூத்தையும்‌ தனக்கு 
மீட்டுக்கொள்கிறார்‌. 
அவளுக்கென்று சொந்தமாக 

ல்‌ ஆகையினால்‌ 


குமாரனாகிய 
ஏற்கெனவே. 
அவர்களுக்கு 
பிள்ளைபேறு இல்லை. மக்லோனும்‌ இறந்து 
போனார்‌... விதவையாயிருக்கிற 


மனைவியாக்கிக்கொள்கிறார்‌ 
குடும்ப பெயர்‌ அற்றுப்போகக்கூடாது. 
மரித்தோருடைய சுதந்தரத்திலே, 
மக்லோனின்‌ பெயரை நிலை நிறுத்த 
வேண்டும்‌. இதற்காக போவாஸ்‌ ரூத்தை 
தனக்கு மனைவியாகக்‌ கொள்கிறார்‌ 
போவாஸ்‌ மரித்துப்போனவருக்கும்‌, 
உயிரோடிருக்கிறவருக்கும்‌ நன்மை செய்கிறார்‌. 
போவாசின்‌ சந்தியிலே 
பிறக்கவேண்டும்‌ என்பது 


நெருங்கிய உறவினர்‌ யாரும்‌, 
வயல்நிலத்தின்‌ பங்கையோ, 
மீட்டுக்கொள்ள ஆயத்தமாயில்லை. 


ரூத்‌ - விரிவுரை 
RUTH - COMMENTARY 


QOODNENS 
PUBLISHERS 


சுதந்தரத்தை 

அவருடைய பெயருக்கும்‌, 

குடும்பத்திற்கும்‌, அவருடைய சுதந்தரத்திற்கும்‌ 
த திருமணத்தின்‌ மூலமாய்‌ கெட்ட பெயர்‌ 
வரும்‌. ரூத்‌ கானான்‌ தேசத்து ஸ்திரியல்ல. 


இப்போது தனி கத்கதவள்‌ ஆனாலும்‌ 
எலிமெலேக்கின்‌ குடும்பத்தையும்‌, 
ரூத்தையும்‌ மீட்கவேண்டும்‌ என்பதற்காக, 
போவாஸ்‌ எந்த தியாகத்தையும்‌ செய்ய 
ஆயத்தமாயிருக்கிறார்‌ 

நம்முடைய கர்த்தராகிய இயேசுகிறிஸ்து 
நம்முடைய ஆத்துமாவை மீட்கிற 
மீட்பராமிருக்கிறார்‌. அவரே நம்முடைய 
நித்திய மீட்பர்‌. போவாஸ்‌ ரூத்தை 
மனதுருக்கத்தோடு பார்த்தார்‌. அவளுடைய 
பரிதாபமான நிலமையைப்‌ பார்த்து, அவளுக்கு 
உதவி செய்யவேண்டுமென்று 
தீர்மானம்பண்ணினார்‌. நம்முடைய 
மீட்பராகிய இயேசகிறிஸ்துவும்‌, 
விழுந்துபோன மனுக்குலத்தை மீட்பதற்காக, 
தம்மையே ஜீவபலியாக ஒப்புக்கொடுத்தார்‌. 

கிறிஸ்துவானவர்‌ நமக்காக 
பரலோகத்தின்‌ ஆசீர்வாதங்களை 
சுதந்தரித்தார்‌. நம்முடைய மீட்பர்‌ 
இதற்காக தம்முடைய சொந்த இரத்தத்தையே 
மீட்பின்‌ கிரயமாகச்‌ செலுத்தினார்‌. நம்முடைய 


பாவங்களினால்‌, நம்முடைய பரலோக. 
ஆசீர்வாதங்களெல்லாம்‌. தேவனுடைய 
நியாயத்தீர்ப்புக்கு உட்படுத்தப்பட்டது. நாம்‌ 
அனுபவிக்கவேண்டிய தெய்வீக 
ஆசிர்வாதங்கள்‌ தெய்வீக நியாயத்தீரப்பின்‌ 
கரங்களிலே அடகு வைக்கப்பட்ட பொருள்‌ 
போல இருக்கிறது. 


ம்முடை சுயமுயற்சியினால்‌ 
தெய்வீக இயாயத்திப்பிலிகுநத நம்மை 
நாமே மீட்டுக்கொள்ள முடியாது. நமக்கு 
தேவைப்படுகிறார்‌. 

தம்முடைய 

மீட்பின்‌ கிரயமாகச்‌ 

தேவனுடைய 

நம்மை 

மீட்டுக்கொண்டார்‌. கிறிஸ்துவின்‌ 
இரத்தத்தினால்‌ நாம்‌ மீட்கப்பட்டிருக்கிறோம்‌. 
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போவாஸ்‌ மோவாபிய ஸ்திரீயான 
ரூத்தை மூப்பர்களுக்கு முன்பாகவும்‌, சகல. 
ஜனங்களுக்கு முன்பாகவும்‌ தனக்கு. 
மனைவியாகக்‌ கொள்கிறார்‌. அவர்கள்‌ 
இந்த விவாகத்திற்கு. 
சாட்சியாகயிருக்கிறார்கள்‌. போவாசையும்‌ 
ரூத்தையும்‌ அவர்கள்‌ ஆசீர்வதிக்கிறார்கள்‌. 

“நான்‌ மக்லோனின்‌ மனைவியாயிருந்த 
மோவாபிய ஸ்திரீயான ரூத்தை 
எனக்கு மனைவியாகக்‌ கொண்டேன்‌; 
அதற்கும்‌ இன்றையதினம்‌ நீங்கள்‌ சாட்சி” 
(ரூத்‌ 4:10) என்று போவாஸ்‌ மூப்பரையும்‌ 
சகல ஜனங்களையும்‌ நோக்கி சொல்லுகிறார்‌. 
அப்பொழுது ஒலிமுகவாசலில்‌ இருக்கிற 
சகல ஜனங்களும்‌ மூப்பரானவர்களும்‌ 
போவாசை நோக்கி: “நாங்கள்‌ சாட்சிதான்‌” 
(ரூத்‌ 471) என்று போவாசுக்கு பிரதியுத்தரம்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌. 

மேலும்‌ ர்கள்‌ போவாசை 
கர்த்தரைப்‌ நாமத்தினாலே 
ஆசிர்வதிக்கிறார்கள்‌. “உன்‌ வீட்டிலே வருகிற 
மனைவியைக்‌ கர்த்தர்‌ இஸ்ரவேல்‌ வீட்டைக்‌ 
கட்டுவித்த இரண்டுபேராகிய 
ராகேலைப்போலவும்‌  லேயாளைப்போலவும்‌. 
வாழ்ந்திருக்கச்‌ செய்வாராக, நீ 
எப்பிராத்தாவிலே பாக்கியவானாயிருந்து. 
பெற்லெகேமிலே புகழ்பெற்றிருக்கக்‌ கடவாய்‌" 
(ரூத்‌ 441) என்று அவர்கள்‌ போவாசை 
ஆசீர்வதிக்கிறார்கள்‌. 


இஸ்ரவேலின்‌ மூப்பர்‌ ஆசீர்வாதமான 
ப்‌ கெத்தோடு 


ஆசிர்வதிக்கப்படவேண்டும்‌ 

வைப்தி: ஜெபம்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 
விவாகத்தில்‌ இணைக்கப்படுகிற புருஷனும்‌. 
மனைவியும்‌: சுகமாய்‌ 
வாழ்ந்திருக்கவேண்டுமென்று. அவர்களை 
கர்த்தருடைய நாமத்தினால்‌ 
ஆசீர்வதிக்கவேண்டும்‌. 


ரூத்‌ - விரிவுரை 
RUTH - COMMENTARY 


QODNENS 
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மூப்பரும்‌ சகல ஜனங்களும்‌, “இந்தப்‌ 
பெண்ணிடத்திலே கர்த்தர்‌ உனக்கு 
அருளிச்செய்யப்போகிற சந்தானத்தினாலே. 
உன்‌ வீடு தாமார்‌ யூதாவுக்குப்‌ பெற்ற 
பேரேசின்‌ வீட்டைப்‌ போல ஆகக்கடவது" 
ரூத்‌ 42) என்றம்‌ போவாசிடம்‌. 
சொல்லுகிறார்கள்‌. 


அவர்கள்‌ 
'ஜெபம்பண்ணும்போது, 
ராகேலைப்போலவும்‌,  லேயாளைப்போலவும்‌ 
வாழ்ந்திருக்கச்‌ செய்வாராக” 
ஜெபத்தோடு வாழ்த்துகிறார்கள்‌. 
ஆசீர்வாதமான வாக்கியத்திற்கு, 
கூத்தை நல்ல ன்யாக்‌ 
பிள்ளைகளைப்‌ * பெற்றெடுக்கிற தாயாகவும்‌ 
ஆசீர்வதிப்பாராக" என்று பொருள்‌. 


ரூத்திற்காக 


“கர்த்தர்‌ அவளை 


பெத்லெகேமின்‌ மூப்பரும்‌, 
ஒலிமுகவாசலிலிருக்கிற சகல ஜனங்களும்‌. 
போவாசுக்காகவும்‌ ஜெபம்பண்ணுகிறார்கள்‌. 
போவாசின்‌ மணைவி வீட்டிலே 
ஆசீர்வாதமாயிருப்பாள்‌. போவாசோ 
பட்டணத்திலும்‌, அவருடைய தொழிலிலும்‌ 
ஆசீர்வாதமாயிருப்பார்‌ வர்கள்‌ 
போவாசை “நீ எப்பிராத்தாவிலே 
பாக்கியவானாயிருந்து, பெத்லெகேமிலே. 
புகழ்பெற்றிருக்கக்‌ கடவாய்‌” என்று சொல்லி 
ஆசீர்வதிக்கிறார்கள்‌. 


க்கிற சகல. 
'போவாசுக்காகவும்‌, 
ஜெபம்பண்ணுகிறார்கள்‌. 
“உன்‌ வீடு தாமார்‌ யூதாவுக்கு பெற்ற 
பேரேசின்‌ வீட்டைப்போல ஆகக்கடவது' 
என்று சொல்லி அவர்கள்‌ ஜெபிக்கிறார்கள்‌. 
பேரேசின்‌ வீட்டிலே ஏராளமான பிள்ளைகள்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. “போவாசின்‌ வீடு, பேரேசின்‌ 
வீட்டைப்போல ஏராளமான பிள்ளைகளினால்‌ 
நிரம்பியிருப்பதாக” என்பது அவர்களுடைய 
ஜெபமாயிருக்கிறது. 
பெத்லெகேம்‌ பட்டணத்தார்‌ பேரேசின்‌ 
வீட்டைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌. போவாசின்‌ 
குடும்பத்தார்‌ பேரேசின்‌ சந்ததியில்‌ 
வந்தவர்கள்‌. போவாசின்‌ குடும்பம்‌ பேரேசின்‌ 
குடும்பத்தைப்போல. பலுகிப்பெருகி 
ஆசீர்வாதமாயிருக்கவேண்டும்‌. என்பது. 
அவர்களுடைய விருப்பமாயும்‌, ஜெபமாயும்‌, 
ஆசீர்வாதமாயும்‌ இருக்கிறது. 
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ஓபேத்‌ 
குத்‌ 413-22 


குத்‌ 4:18. போவாஸ்‌ குத்தை விவாகம்‌ 
பண்ணினான்‌; அவன்‌ அவனுக்கு. 
மனைவியானான்‌; அவன்‌ அவனிடத்தில்‌ 
பிரவேசித்தபோது, அவன்‌ 
கர்ப்பத்தரித்து, ஒரு ஆண்பின்னையைப்‌ 
பெறக்‌ கர்த்தர்‌ அநுக்கிரகம்‌ 
பண்ணினார்‌. 


குத்‌ 444. அப்பொழுது ஸ்திரீகள்‌. 
நகோமியைப்‌ பார்த்து: சுதத்திரவானி. 
அற்றுப்போகாதபடிக்கு அ 
உனக்குத்‌ தயைசெய்த கர்த்தருக்கு. 
ஸ்தோத்திரம்‌; அவன்‌ பேர்‌ இஸ்ரவேலி. 
லே பிரபலமாகக்‌ கடவது. 


குத்‌ 405. அவன்‌ உன்‌ ஆத்துமாவுக்கு 
ஆறுதல்‌: செய்கிறவனும்‌, உன்‌ 
முதிர்வயதிலே உன்னை 
ஆதரிக்கிறவனுமாயிருக்கக்‌ கடவன்‌; 
உன்னைச்‌. சிநேகித்து, ஏழு 
குமாரரைப்பார்க்கிலும்‌ உனக்கு 
அருமையாயிருக்கிற உண்‌ மருமகன்‌ 
அவனைப்‌ பெற்றானே என்றார்கள்‌. 


கூத்‌ 406. நகோமி அந்தப்‌ பின்னையை 
எடுத்து, தன்‌ மடியிலே வைத்து, அதை 
வளர்க்கிற தாயானான்‌. 


குத்‌ 4407. அயல்வீட்டுக்காரிகன்‌ 
'நகோமிக்கு ஒரு ஆண்‌ பின்னை பிறந்தது 
என்று வாழ்த்தி, அதற்கு ஓயேத்‌ என்று 
பேரிட்டார்கள்‌; அவண்‌: தாவீதின்‌ 
தகப்பனாகிய ஈசாயின்‌ தகப்பன்‌. 


குத்‌ (8. பேரேகுடைய சந்ததியின்‌ 
வரலாறு:  பேரேஸ்‌ எஸ்ரோணைப்‌: 
பெற்றான்‌. 


48. 
ராம்‌ 


எஸ்ரோன்‌ ராமைப்‌ 
அம்மினாதாபைப்‌ 


சூத்‌ 
பெற்றான்‌; 
பெற்றான்‌. 


கூத்‌ 4:20. அம்மினதாப்‌ நகசோனைப்‌ 
பெற்றான்‌; நககோன்‌ சல்மோனைப்‌: 
பெற்றான்‌. 


சல்மோன்‌ போவாசைப்‌ 
போவாஸ்‌ ஓபேத்தைப்‌ 
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குத்‌ 492. ஓயேத்‌ ஈசாயைப்‌ பெற்றான்‌; 
ஈசாய்‌ தாவீதைப்‌ பெற்றான்‌. 


செட்டைகளின்கீழ்‌ அடைக்கலமாய்‌ வந்தவள்‌ 
கர்த்தர்‌ அவளை அதிகமாய்‌ 
ஆசீர்வதிக்கவேண்டும்‌ என்பது போவாசின்‌ 
விருப்பம்‌. 


ரூத்‌ மோவாப்‌ 
ஸ்திரீயாகயிருந்தாலும்‌, த 
கட்‌ பெத்லெகேம்‌ ஊருக்கு 

கானான்‌ தேசத்திலே 
தங்கியிருக்கிறாள்‌ அவளுடைய அன்புக்கும்‌, 
நற்குணத்திற்கும்‌, தைரியத்திற்கும்‌ ஏற்ற 
வெகுமதிகளை அவள்‌  சம்பூரணமாய்ப்‌ 
பெற்றுக்கொள்ளவேண்டுமென்று போவாஸ்‌ 
விரும்புகிறார்‌. 


ரூத்‌ புறஜாதி தேசத்து பெண்‌. அவள்‌ 
இப்போது கர்த்தரை நம்பி கானான்‌. 
தேசத்திலே  குடியிருக்கிறாள்‌. கர்த்தரை 
கன்னார்‌ பதக்கப்‌ 
மாமியாருக்கு 
அவளிடத்தில்‌ 


தேசத்து 
ன்‌ 


ஆதாவாலர்காள்‌.. 
ஷித்த நற்குணங்கள்‌ காணப்படுகிறது. 


கர்த்தர்‌... ரூத்தை தமது கிருபையினாலே. 
ஆசீர்வதிக்கிறார்‌. போவாஸ்‌ ரூத்தினிடத்தில்‌ 
பிரவேசித்தபோது, அவள்‌ 

தரித்து, ஒரு ஆண்பிள்ளையைப்‌ பெறக்‌ 
கர்த்தர்‌ அநுக்கிரகம்‌ பண்ணுகிறார்‌ (ரூத்‌ 
413) 


“இதோ, பிள்ளைகள்‌ கர்த்தரால்‌ வரும்‌ 
சுதந்தரம்‌, கர்ப்பத்தின்‌ கனி அவரால்‌: 
கிடைக்கும்‌ பலன்‌" (சங்‌ 127:4) 


ரூத்‌ போவாசின்‌ 
மனைவியாகயிருந்தாலும்‌, ஒரு பிள்ளைக்கு 
தாயாகயிருந்தாலும்‌, அவள்‌ இன்னும்‌. 
நகோமிக்கு. நல்ல. மருமகளாகவே 
இருக்கிறாள்‌. ரூத்தின்‌ ஆசீர்வாதமான 
வாழ்க்கையைப்‌ பார்த்து 
சந்தோஷப்படுகிறாள்‌. 


நகோமியின்‌ துக்கத்தை 

மாற்றியிருக்கிறார்‌. 
மருமகளுடைய சந்தோஷத்தில்‌ மாமியாளும்‌ 
பங்குபெறுகிறாள்‌. 
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மூப்பர்களும்‌ சகல ஜனங்களும்‌ 
கர்த்தரை நோக்கி ஜெபம்பண்ணும்போது. 
போவாசுக்கும்‌ ரூத்திற்கும்‌ திருமணம்‌ 
நடைபெறுகிறது. அவர்கள்‌ கர்த்தரைத்‌ 
துதிக்கும்போது ரூத்‌ கர்ப்பம்‌ தரித்து ஒரு 
ஆண்பிள்ளையைப்‌ பெற்றெடுக்கிறாள்‌. 
கர்த்தரிடத்தில்‌ ஜெபம்பண்ணுவதும்‌, 
கர்த்தரைத்‌ துதிப்பதும்‌ ஒரு 

சடங்காச்சாரமாக மாறிவிடக்கூடாது. 
பெத்லெகேமின்‌ ஸ்திரீகள்‌ நகோமியைப்‌ 
பார்த்து, “சுதந்திரவாளி அற்றுப்போகாதடிக்கு 
இன்று உனக்குத்‌ தயைசெய்த கர்த்தருக்கு 
ஸ்தோத்திரம்‌” (ரூத்‌ 4:14) என்று சொல்லி 
கர்த்தரைத்‌ துதிக்கிறார்கள்‌. கர்த்தர்‌ நமக்கு 
கொடுக்கும்‌ நன்மையான எல்லா 
ஈவுதளுக்காகவம்‌ அவரை நன்றியுள்ள 

இருதயத்தோடு துதிக்கவேண்டும்‌. 

நகோமிக்கு மிகவும்‌ அருமையான 
மகள்‌ கிடைத்திருக்கிறாள்‌. ரூத்‌ 
ஈமியின்மீது அன்பாயிருக்கிறாள்‌. 
பெத்லெகேமின்‌ ஸ்திரீகள்‌ ரூத்தைப்பற்றிச்‌ 
சொல்லும்போது “உன்னைச்‌ சிநேகித்து. 
குமாரரைப்பார்க்கிலும்‌ உனக்கு 
உன்‌ மருமகள்‌” 

(ரூத்‌ 415) என்று சொல்லுகிறார்கள்‌. 


நகோமியின்‌' குமாரர்களைவிட, 
அவளுடைய மருமகள்‌ ரூத்‌, நகோமியின்மீது 
மிகவும்‌ அன்பாமிருக்கிறாள்‌. ரூத்‌ பெற்ற 
பிள்ளைக்கு, அயல்‌ வீட்டுக்காரிகள்‌ 
“ஒபேத்‌" என்று பேரிடுகிறார்கள்‌ (ரூத்‌ 497). 
ஒபேத்‌ என்னும்‌ பெயருக்கு “வேலையாள்‌” 
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என்று பொருள்‌. நகோமியும்‌ ரூத்தும்‌ 
மோவாப்‌ தேசத்திலிருந்து, பெத்லெகேமுக்கு 
திரும்பி வந்தபோது வறுமையிலிருந்தார்கள்‌. 
நகோமி கசப்பிலும்‌ கிலேசத்திலும்‌ 
இருந்தாள்‌. அதை நினைவுகூரும்‌ 
வண்ணமாக, நகோமியின்‌ பேரனுக்கு “ஓபேத்‌" 
என்று பேரிடுகிறார்கள்‌. ஒபேத்‌ தன்‌ 
பாட்டிக்கு வேலைக்காரனைப்போல இருந்து, 
பணிவிடை செய்வான்‌. 


பெத்லெகேமின்‌ 

நகோமியையும்‌, 

ஆசீர்வதிக்கும்போது, 1 

உன்‌ ஆத்துமாவுக்கு ஆறுதல்‌ செய்கிறவனும்‌, 
உன்‌ வயதிலே. 
உன்னை ஆதரிக்கிறவனுமாயிருக்கக்கடவன்‌" 
(ரூத்‌ 415) என்று சொல்லுகிறார்கள்‌. 


நகோமி அந்தப்‌ பிள்ளையை 

எடுத்து, தன்‌ மடியிலே வைத்து, அதை 
வளர்க்கிற தாயாயிருக்கிறாள்‌ (ரூத்‌ 4:16) 

இயேசுகிறிஸ்துவின்‌ வம்சவரலாற்றில்‌ 

இடம்‌ பெறும்‌ சிலாக்கியம்‌ ரூந்திற்கு 

கிடைத்திருக்கிறது. ரூத்தின்‌ புஸ்தகத்திலே 

பேரேசடைய சந்ததியின்‌ வரலாற்றையற்றி 
எழுதப்பட்டிருக்கிறது. 'பேரேஸ்‌ 

எஸ்ரோனைப்‌ பெற்றான்‌. எஸ்ரோன்‌ ராமைப்‌ 

ராம்‌ அம்மினாதாபைப்‌ 

அம்மினதாப்‌ நகசோனைப்‌ 

நகசோன்‌ சல்மோனைப்‌ 

சல்மோன்‌ போவாசைப்‌ பெற்றான்‌; 

ஒபேத்தைப்‌ பெற்றான்‌. ஒபேத்‌ 

பெற்றான்‌: ஈசாய்‌ தாவீதைப்‌ 

ரூத்‌ 418-22). கர்த்தராகிய 


